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(K.) Szenvedélyes akarat viszi a német 
császárt előre. Az utolsó pár esztendőben 
körülbelül meg is szokta már a világ, hogy 
amikor Németország szándékairól keres tájé
kozást, csak a császár akaratát figyelje. Mert 
ott az történik, amit a császár akar. Hogy 
ez a szenvedélyes akarat valahol össze fog 
ütközni a németség valamelyik rétegének érzü
letével, azt régen bizonyosra lehetett venni. 
S félő csak az volt, hogy a néppel talál 
összeütközni. Abból komoly veszedelem ke
rekedhetett volna, vagy a ném et népre, vagy 
a császárra nézve. De úgy kell lenni, hogy 
Vilmos császár legkisebb porcikájában is né
met s nem is gondolhat olyat, ami népének 
rokonszenves és tetsző nem volna. Az esz
tendők során elaludt az a kis gúnyolódás, 
amely eleinte szavaihoz és tetteihez tapadt, 
azóta inkább valami kordiális együttérzés 
fejlődött ki császár és nép között. Már sze
retik egymást s a Reise-Kaiser közel van 
hozzá, hogy népe benne lássa azoknak 
az elődöknek erényeit is, akikkel kezdet
ben csipkedésből szembe állította. Dér Reise- 
Kaiser ma már dér weise Kaiser is. Csak az 
időn múlik, hogy dér greise Kaiser is legyen. 
A fiatalsága s a mozgékonysága ma már 
nem vétke, csak jobban szeretik miatta.

A szenvedélyes akarata azonban mégis 
csak beleütközött valamibe, A nép, mely a 
császár nagy terveinek műhelyébe lát, meg
szokta ezt a szenvedélyes akaratot s nem fél 
tőle. Tudja és érzi, hogy nincs oka tartani 
tőle. Legalább egyelőre nem. S ha valamikor 
úgy fordulna, hogy a császár még a népe 
ellenére is keresztül akarná erőszakolni az 
akaratát, hát a nép attól sem fél. Sohsem 
fél a nép. Ellenben bántotta ez a szenve

T Á R C A .

Jób szenvedései.
A Bvdapcsti Kaplő e re d e ti tá rc á ja . —

Irta: K ó y rá d i László.

Még le se szakadt a völgyre, Ipolyra, fü
zesre az éjféli köd, még alig hogy kissé ferdére 
billent az ég poremo felé a göncül szokerének 
rudja, már is hangos a ráhói kocsma környéke. 
Holnap vásár lesz Losoncon, nagy, országos vá
sár. Napszállta óta mennek már a kocsik, embe
rek szakadatlan sorban az országúton, kiabálás, 
csilingelős, ostorpattogás hallatszik mindenfelé, 
ijedve bújnak el az erdei madarak mélyen be a 
sűrűségbe a szokatlan zajra. Nőm hallatszik most 
egy rigófütty, egy gerlebugás, egy kakukkszó 
se; még a haraszt-susogtató pajkos szellőeske is 
elpihent, mert egy haraszt se mozdul. A felvert 
nehéz vastag por lomhán lebeg az országút fö
lött, csak olykor-olykor szakad meg s ömlik le 
a hegyoldalon a völgybe, mint sötét felhő.

Á nyirkos éjszakai levegő rálep az erdő 
fáinak koronájára porral vegyesen s olyan ez, 
mint valami szürke lepedő a hold ráeső suga
raiban.

Klájn ur jó estvélig kint ült ébren a korcsma 
ajtóban. Egy-két idegen, messze földi kocsi be
tért az udvarára, kiket nem ismert Klájn ur. 
Gyanakodva nézi végig arcukat, szelíd, kék szeme 
éles sugarakat csap, lelkükbo hatót, mintha azt 
kutatná: tudjátok-e, mi háborog bennem, ismeri
tek-e az én gyászomat? Dehogy ismerik, de
hogy . . .

A lomha sötétes levegőbon halványan lát
szik a hegygerinc, az erdős oldal ; a völgyfenék

délyes akarat a porosz junkereket, a ném et 
hadsereg gyöngyét s a német nemesség alap
ját. Ezeknek a junkereknek igen jól esett, 
hogy a fiatal császár eleinte húzott hozzá
juk, szívesen látogatott el körükbe s úgy 
támaszkodott rájuk politikai téren is, ahogy 
már az uralkodók szokták. Szerencsésen félre 
is értették a császárt. Mert tisztelettel köze
ledett hozzájuk, arra magyarázták, hogy a 
császár el sem lehet nélkülök. S mert had
seregben és hivatalos gépezetben nekik adta 
a legszebb szerepet, arra vélték, hogy a csá
szár csak őket akarja megnyerni. El is biza
kodtak lassankint s egyetlenek voltak, akik 
a császár ellenére is mertek akarni. Megmu
tatták ezt már a flotta-javaslat tárgyalásánál 
is, de akkor még nem vitték kenyérlörésre 
a dolgot s beérték annyival, hogy egyideig 
fontoskodjanak a császárral szemben. Az utolsó 
pillanatban aztán leszereltek. A császár pedig, 
miután a tervei nem szenvedtek miatta, hagyta 
a junkereket fontoskodni s nem törődött 
velük. Most azonban a konzervatív junkerek 
egyszerre az érdekeikben látták magukat meg
támadva, mikor a császár a csatorna-javas
latokat vitte a törvényhozás elé. Ez gazda
sági érdekükben sérti őket s mentül szenve
délyesebben követelte a császár a javaslatok 
elfogadását, annál jobban ágaskodtak a jun
kerek. Szombaton le is szavazták a két fontos 
javaslatot.

Az összeütközés tehát megvan. A császár 
szenvedélyes akarata az első alkalommal meg
tört a junkerek egyesült szavazatán. S most 
talán a junkerek maguk várják legtöbb kíván
csisággal, hogy mi lesz a következése. A csá
szár fog-e megjuhászodni, vagy át akar-e gázolni 
akaratával a junkereken, akiknek zöméről 
ismeretes, hogy a hadseregnek gyöngye s a 
nemzetnek históriai gerince. Ez az első ösz- 
szeütközés és látszat szerint a császár van

meg egészen homályba vesz. Olyan, mintha fe
neketlen mélység tátongana, csak az Ipoly vize 
csillan ki néhol-néhol a sürü füzfabokrok közül.

Klájn ur mozdulatlan ül a korcsmaajtóban, 
szeme a sötétséget kutatja, hol árnyak szállanak 
szakadatlanul gomolyogva le a hegyről a mélybe, 
a sötét völgybe, mintha küzdelmes harcot vívná
nak egymással.

A vásáros kocsik tompán dübörögve men
nek az országúton, a szöcskék nyirikálnak, a 
tücskök élesen kiabálnak a mezőségen. Egy
hangú, lélekzsibbasztó zenéje ez az éjszakának, 
szárnyaira vette a Klájn ur tusakodásban fáradt 
lóikét is és elringatva elaltatta.

Az előbukkanó holdfény ráesik Klájn ur 
arcára és még sápadtabbá teszi. Mogiramodik az 
ég széles mezeién egy kis felhő s eltakarja a 
holdat, — no bántsa a szenvedő Jób álmát 
semmi.

Régen szállt álom a szomére, az a nagy éj
szaka, melynek vihara letörte kedves virágát, 
sötét árnyaival elűzte szeméről az álmot. 0  sze
gény Jób, ó szegény Klájn ur, nagyobb a te 
szenvedésed, mint Jóbé: nem halt meg a lá
nyod, csak a lelkén esett halálos seb, melyből 
piszkos vér csepeg a te szivedre.

Klájn ur ajka körül szolid mosoly játszik, 
talán a lányába, a tiszta lányába gyönyörködik. 
Szegény Klájn ur, hogy ez csak álom . .  . álom!

Úgy éjfél felé két nehéz kocsi döcög be a 
Klájn ur udvarára, Bödi Pál, meg Felső Lipták 
András.

— Hát itt volnánk, mondja Bödi Pál.
— Alszik a Klájn ur, szól Lipták András, 

felkopogom, hüvöses a levegő.
Klájn ur álmát megszakítja a nehéz kocsik 

zflkögásn, félálomban hallja is, hogy Bödi Pál
Lapunk mai száma tizenhat oldal

hátrányban. Mert nem a misera plebs-szel 
akadt össze, melyen egy kis erőszakkal túl 
is teheti tán magát az ember, hanem a his
tóriai nemességgel, amelyet idáig maga a 
császár is elárasztott kegyeivel. Az ilyen üt
köző ponton pedig, ha nem is zúzzák ma
gukat össze mindjárt a fejedelmek, de köny- 
nyen ott hagyhatják a tekintélyüket. Csak 
annyi kell, hogy egy kicsit engedjenek, hogy 
például a konkrét esetben elejtse a császár 
a kifogásolt csatorna-javaslatokat: s akkor 
már vége is a legendának, mely az ö törhe
tetlen akaratáról beszélt. Pedig alig képzel
hetni máshol egyéb végét, mint hogy meg
hajlik a megnyilatkozott többség előtt. A 
diadalmas junkerek tehát a csatorna-javasla
tok leszavazásában talán a nagyon is erős 
akaratú császár megfékezését is köszöntik. Ha
nem éppen itt van az ö tragikus tévedésük. 
Mert a császár csakugyan szenvedélyesen tud 
akarni s minthogy ezt a szenvedélyes aka
ratot nem apró szeszélyek kormányoz
zák, hanem  olyan hatalmas kaliberű ter
vek, amelyekhez egy élet célját kötötte
II. Vilmos : meg fog történni az, amit a kedves 
junkerek sohsem is hittek volna. A császár 
meg fogja ragadni a nagy seprőt és eltakarítja 
akaratának utjából őket: a hadsereg gyön
gyét s a nép históriai gerincét. Igen, az fog 
történni, hogy egy császár elsöpri utjából a 
makrancos nemességet.

Akármilyen kicsi okból bizonyára a 
német császár sem tenné, pedig ugyan szen
vedélyesen tud akarni. Nagy, világra szólő 
tervek megvalósítása veszi csak rá az ilyen 
meglepő lépésre. De meg fogja tenni. Már 
visszasietett rezidenciájába s minden jel arra 
vall, hogy megkezdi a söprögetést a sovány 
energiájú kormányon s folytatja, ha kell, az 
egész törvényhozáson. Megfölebbezi ügyét 
ahhoz a néphez,"mely szereti őt s jobban át-

meg Lipták Andris beszélgetnek, de még föl nem 
ébredt.

— Hagyja kelmed, csititja Lipták Andrist 
Bödi Pál, az italt a szűr pótolja, hagy aludjon 
Klájn ur, még csak éjfél felé jár az idő.

— Majd hoz a lánya, dörmögi Lipták 
Andris.

A lánya! — végig süvít a levegőn ez a szó 
s mintha ezer ajakkal kiabálnák a hegyek dörgő 
hangon bole az éjszakába: a lánya, a lánya . . .  
felriad Klájn ur, forró homlokáról szakad az 
izzadság, teste remeg. Ajkán még egy pillanatra 
ott az álom lehellte mosolygás, de a hogy fel
veti öreg, megtört szemeit, eltűnik az álom 
minden nyoma. Lába előtt a sötét völgy, hova 
árnyak szállnak lo a hegyről gomolyogva, küz
denek s ni, tusakodva igyekeznek felfelé Klájn 
ur felé, . . . ezer kéz nyúlik ki a sötétségből, 
mind feléje, hogy megfogják, hogy levigyék 
maguk közé.

Eszelősen kap Klájn ur homlokához, forró 
az, mint a tűz. Kopogás hallatszik a kocsma 
ablakon.

— Kisasszony, kisasszony, — szól halkan 
Lipták Andris.

A Klájn ur szivét összoszoritja valami, 
mintha a vére is elakadna, kiáltani szeretne, de 
csak nyögni tud.

— Fel vagyok én, Lipták Andris uram, — 
mondja lassan s reszkető kézzel gyújtja meg a 
gyertyát.

A pislogó gyertyaláng csak halványan vilá
gítja meg az ivó belsejét. Reszkető világa végig
táncol a falon s halvány árnyakat lebegtet rajta. 
Klájn ur a söntés mellett ül egy rozoga karos- 
székben ; szalma a fonása, de már rossz, cafa
tokban lóg lo.
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Érti nagy szándékait, mint a kedves junke
rek. Két-hárorn miniszter már alig áll a 
helyén s komoly telegrammok szerint a 
kancellár is kivill van már a féilábával. Ami
ből annyi körülbelül már is bizonyos, hogy 
a csatorna-javaslatokat nem szándékozik a 
császár az egereknek odadobni zsákmányul, 
Azokból törvények lesznek. De éppen azért 
mi lesz a junkerekből? A hadsereg gyöngyé
ből? A nép históriai gerincéből? Megél a 
császár nélkülök? Sőt maga dobja el? Ide
gen nemzeteknek, akik meglehetős egyked
vűséggel várhatják, hogy a császár fog-e a 
végín a csatorna-javaslatoknak örülni, vagy 
az egerek —  ez a mellékesnek tetsző pro
bléma a fontosabb. Mert messzire szólhat a 
példa, amit a német császár teremt. És 
messzire ju that a tanulság, hogy még a 
junkereket sem szabad kímélni, ha nagy tervek 
megvalósítása s az uralkodó és nép egy
séges akaratának beteljesedése forog kockán. 
Sokszázados előítéletek omolhatnak össze 
a német példa nyomán. Idáig csak alulról 
merték félénken vagy mámorosán hangoz
tatni, hogy a nemességnek is fölötte áll a 
nép s fölötte a nemzet haladásának szent 
célja; de mindig hiábavaló volt ez a han
goztatás, mert a nemesség el tudta hitetni az 
uralkodókkal, hogy ők az igazi nép. Valami 
ősi, hallgatag frigy volt az uralkodók s a 
nemesség közt, amely alig engedte meg, 
hogy szabadon bonthassa ki szárnyait a nép 
és szent akarattal siethessen jobb jövője elé. 
De most felülről jön a támadás. Most a né
met császár üt a nemesség közé, mely a 
maga ólomlábait erőszakolja mindenkire: a 
népre is, a császárra is. Erős kézzel vág 
rendet a lomha junkerek közt és megmu
tatja, hogy a népet a néppel kell kormá
nyozni, a nemesség ellenére is. Ez pedig 
nem hétköznapi tanítás. Hogy a ném et csá
szár szívesen ment a junkerekkel, mig ve
zetni hagyták magukat, de a népnek áll 
élére, mikor a junkerek nem akarnak előre 
menni, ez nagy sor. Lám, a császárok is 
tudnak agitálni a nemesség ellen.

Abban az órában, mikor a ném et csá
szár félelem nélkül ragadja meg a seprőt, 
hogy eltakarítsa utjából az ólomlábu junke
reket: talán széles e világon megremegnek 
a nemesség lábai. De friss erő fut a népek 
tagjaiba. A csatorna-javaslatoktól pedig ki az 
ördög várta volna ezt a hatást? . . .

Bödi Pál, meg Felső Lipták Andris feltett 
kalapban ülnek a hosszú lócán, az asztal mellett, 
előttük egy kis üveg, meg egy vastagabb, abból 
isznak felváltva.

— Fázik-e még? — kérdi Bödi Pál az üres 
üveg felé bökve.

— Má mindegy, mondja Felső Lipták And
ris, ha felköllöttük Klájn urat, ne hiába zavar
tuk légyen. Még egy fordulóval Klájn ur! Hónap 
jó vásár lészen.

Klájn ur lassú léptekkel hozza teli az üve
get, a gyertya fénye bevilágítja arcát. Bödi Pál 
figyelve néz rá.

— Hogy ilyen szótalan, mondja a torkát köszö
rülve, emlékezik-o még, mikor egész éccakán át jó 
kedvvel beszélgettünk, — emlékszik-o Klájn ur?

Klájn ur összeráncolja a homlokát, mintha 
emlékeket akarna felidézni a múltból, régi emlé
keket, mikor kedve volt egész éjszaka jó kodv- 
vel beszélgetni.

— Emlékszem, Bödi uram, emlékszem.
— A Klájnné asszony is élt még.
— Az is, az is, mondja nehezen Klájn ur.
— A lánya meg olyan cseperedő kis gye

tek volt, dehogy feküdt le, dehogy. Úgy ült a 
térdén, mint a katona, mondtuk is, katona lészen
ebből,-------ebből lesz csak az asszony, ha ol-
gyön az ideje.

— Haj, de eleven szerzet volt, mán az 
igaz, vélekedik Felső Lipták Andris is. Merre 
is járt, a rokonoknál?

— Ott I mondja szárazán Klájn ur.
Csendesség támadt erre. Bödi uram neki 

könyököl az asztalnak, Lipták Andris bólongat, 
nyilván fejébe ütött a szesz, Klájn ur a kezébe 
hajtja arcát, meg kinéz a nyitott ajtón a sötétes 
völgybe.

Valami pattan a szobában, talán az asztal, 
talán a szekrényben, mert mogejeszkedik hirtelen 
a nedves, ködös levegőtől. Élesen hangzik a 
pattanás, erre mindhárman felütik feiökot.

BELFÖLD.
A váci püspökség*. Schwder Konstantin

utódjának személyére nézve többféle kombináció 
merült fel. Volt szó egyik-másik eayhózfojedelem 
áthelyezéséről is, de ez legyőzhetetlen akadályba 
ütközik a római kúriának néhány év óta elfog
lalt álláspontja miatt, amely szerint a főpásztor 
és hívei között való kötelék sokkal szorosabb, 
somhoffy eey kedvezőbb javadalomért felbontani 
szabad volna. Kombinációba vették azután Belo- 
poloczkxj Kálmán tábori püspököt, aki az udvar
nak kedves embere és gróf Széchenyi Miklós 
jaáki apátot. Legújabban pedig, mint Eszterqom- 
ból értesülünk, Kohl Medárdot emlegetik, mint a 
hercegprímás jelö tjét. Ez a jelölés sokfelé talál
kozik szimpátiával. Ma még nem lehet tudni ter
mészetesen, hogy melyik kombinációnak mennyi 
az alapja, csak az bizonyos, hogy az uj püspök 
kinevezése már nem fog soká késni.

Darányi munkástlgyl reformjai. A földmivelés
ügyi miniszter törvénytervezetet dolgoztatott ki, 
amelynek értelmében a mezőgazdasági munkái'közvetítés 
országosan szereztetnék. A törvénytervezetet a mi
niszter mogkiildötte az összes gazdasági egyesüle
teknek bizalmas hozzászólás céljából. A beérkező 
válaszok után a földmivelésügyi minisztériumban meg
felelően kidolgozzák a törvényjavaslatot s a minisz
ter lehetőleg az őszszel a parlament elé terjeszti. 
A földmivelésügyi miniszternek ezenkívül még két 
munkástörvényjavaslata van készülőben, az egyik a 
cséplő- és munkás-vállalkozó, a másik a gazdasági 
segédmunkások jogviszonyainak szabályozásáról szól.

Képviselőválasztás. A MWent kerületben ma 
c'.6i Bethlen Bálintot egyhangúlag képviselőnek vá
lasztották. Gróf Bethlen a múlt országgyűlésen nem
zetipárti képviselő volt. Az országgyűlési nemzeti
párt beolvadása után ő is belépett a szabadelvű- 
pártba. Benne a Ház egy szimpatikus tagját nyeri 
vissza.

A Magyar Á llam vasat fö löslege. Az Állam
vasutak igazgatósága augusztus 18-dikán ötszázezer 
forintot szállított be pénztári feleslegeiből a magyar 
királyi központi állarapénztáiba. A folyó évi beszál
lítás eddig 8y» millió forintot tesz.

Állam i segélyezések . A törvényhozás evőn
ként nagyobb összeget szavaz meg a görög keleti 
s szerb egyházközségek javadalmazására. Ebből az 
összegből legutóbb a buda-kalázi görög-keleti egy
ház 60, az oberovnsi és szentendrei görög-keleti 
egyház 100—100 forintot kapott a vallás- és közok
tatásügyi minisztériumtól.

— Éjfél vagyon, mondja Bödi Pál, a lelkek 
járása. Lipták Andris meeemeli a kalapját s 
révedező tekintettel néz vénig a szobán, Klájn 
ur is összerezzen s hirtelen a nyitott ajtóra 
tekint. Kint mintha világosabb volna, mint az
előtt. A hold kibukott a felhők mögül s ezüstös 
sugarával beszőtte a mezőt, erdőt, völgyet. Vilá
gosabb van, de az árnyak nem szálltak el. Ott 
táncolnak végig a völgyön, most már úgy látszik, 
mintha egy egy egészen fellopakodott volna s 
itt nézegetne be a kocsmaajtón.

Klájn ur moreven néz ki, látja, hogy lebeg 
el egy-egy surranva előtte. Ijedve lorditja el a 
fejét. Hiába minden, itt vannak már azok min
denütt. Euy ott néz be az ablakon, a másik a 
szögletben guggol, amott is lebeg valami. Hideg 
fut át a Klájn ur hátán, mintha hűvös szellő 
csapta volna meg. Hátra fordul . . .  ott is, ott is.

Bödi Pál megszólal megint:
— Hej régen volt az, mikor még itt beszél

gettünk, ugy-e Klájn ur? Jobb idők, szebb idők, 
hej, hej.

Lipták Andris is felüti fejét, a kalapot mé
lyebben a szoméro húzza s csak úgy dörmögi: 
jobb idők, hej, hej.

Klájn ur nem szól semmit, összeszoritja a 
szivét valami különös fájdalom. A Bödi Pál 
egyszerű sóhajtása mint a vihar szele csapott 
leikébe, felkavarva mindent. . .  jobb idők, szebb 
idők . . .  Az ajka rezeg csak.

— Hát nem igazam van? mondja Bödi Pál 
— s mérgpsen teszi öklét az asztalra. Hát nem 
igazam? Éccaka most az életem.

— De biz igaz, igaz bizony, mondja Lipták 
Andris.

— Ha ríni akarok, itt a két lovam, arra
dőlhetek, nincs, akinek panaszoljak------ nincs...
a feleségem, a lányom a főd a la tt .-------Iste
nem, istenem. így beszél Bödi Pál s nagy toste 
szinte remeg. A kalapot is leveszi fejéről, most 
látszik csak. mennvi ránc van ott. — Nincs sen

K Ü L F Ö L D .

A Dreyfus-pör végtárgyalása.
(Tizenharmadik nap.)

— A Budapesti Napló kiküldött tudósítójától. — 
Iten n es, augusztus 22.

Labor! ma, kilenc napig tartó szenvedés 
után mogjelent a haditörvényszék termébon és 
átvette a védelmet, amelyben addig Mornard 
helyettesítette. De nemcsak védői tisztét foglalta 
el ismét, kanom valósággal kezébe vette az egész 
tárgyalás vezetését. Mintha nem is lelt volna ott 
az elnök, ő egymaga fakgatta a tanukat és már 
az első napon, még összetörtén és kimerültén a 
kiállott fájdalmas betegségtől, kínos zavarba 
hozta keresztkérdéseivel az affér titkos mozgató
ját, Mercier tábornokot. A nagy intrikus azzal 
palástolta meghökkenését, hogy folyvást mosoly
gott, de Laborinak egyetlenegy kérdésére sem 
felelt.

A súlyos sebéből fölépült védő, aki még 
sápadt volt, amint a helyét olfoglalta, elemébon 
érezte magát s annyira belemelegedett a kérde
zésbe, hogy kipirult az arca, amikor Moreiért 
sarokba szorította és a végén maró gunynyal 
mondotta, hogy egyelőre elég lesz mára ennyi, 
de még temérdek sok a kérdezni valója, jóllehet 
előre tudja, hogy a tábornok azontúl som fog 
válaszolni. Még a katonai bírák egynémolyiko is 
nevetett ezen a csípős megjegyzésen, Mercier 
pedig megsemmisülten ment el a tanuk kor
látjától.

A mai tárgyalás megmutatta, hogy kiknek 
állott érdekükben Laborit eltenni láb alól. Akik 
fölbérelték az orgyilkost, jól tudták, hogy Labori 
micsoda lesújtó bizonyítékokat rejtoget irattáská
jában. Ma egyelőre csak kettővel állott elő. Két 
levelet olvastatott föl Labori. Az egyikben szó 
van arról a Lajoux nevű ügynökről, aki állítólag 
a vezérkarnak felajánlotta a Dreyfus bűnösségé
nek kétségtelen bizonyítékait.Legalább azt mondják 
a tábornok-tanuk. Nos, erről aLujouxról bebizonyí
totta Labori, hogy a vezérkar visszaélt az ő nyomo
rúságos helyzetével és Brazíliába küldötte, ha
vonként kétszáz frankot is juttat neki, csakhogy 
hallgasson, mert Lajoux összeköttetésben volt 
Cuers ügynökkol és sokat tudna beszélni arról, 
hogy a német nagykövetség nem is hallott Drey
fus létezéséről, Borlinben Dreyfust ártatlannak 
tartják, mert a német kormány csakugyan meg
szerzett minden titkot, amit csak akart, de nem 
Dreyfus utján, hanem egy másik francia tiszttől.

kim, kiáltja és erős öklével lecsap az asztalra, 
hogy szétleccsen az a két csillogó csepp, ami az 
arcán fényes barázdát szántva perdült oda, a 
gyertya is szinte felbillen, úgy rázkódik az asztal.

— Adok, veszek, gyűjtök, gyötröm magam, 
kinek? kiabálja tovább Bödi Pál, — de hát
kinek? árva vagyok, elfacsarodik a szivem------
Klájn ur, kegyelmednek legalább van lánya, van 
öröme vénségére, van, aki majd lefogja a haló 
szemét.

Klájn ur merően nézi Bödi Pált, akinek sza
vára mintha megsokasodtak volna az árnyak.

— Igaz, ieaz, mondja, van lányom, óh, óh 
s kezébe temeti arcát, az égő, forró homlokát.

— Italt még! kiáltja a haragtól rekedten 
Bödi Pál, italt még!

— De Bödi uram, mondja akadozva Lipták 
Andris, talán vásár lészen holnap, vásár.

— Hát légyen, nem bánom, senki se kéri 
számon tőlem, mit csináltam,— óh édes gyönyö
rűségem lányom, nem kérsz vásárfiát, gyöngyöt, 
kalárist.

Szólna még Bödi Pál többet is, de a kese
rűség elfacsarja szivét, erős, szaggatott zokogásba 
tör ki, széles melléből szinte zúgva jön a hang, 
nagy, esetlen kezeivel eltakarja arcát, szemét, 
úgy foly végig a tiszta könyü durva kezén.

Lipták Andris mámorosán, bámulva néz hol 
Bödi uramra, hol a toli üvegekre, Klájn ur meg 
csöndesen a szögletbe húzódva, fuldokolva zokog 
a sötétségben.

— Eu is siratok, siratok — nyögi, do senki 
se hallja.

•
A sok ital fejébe szállott Bödi meg Lipták 

uramnak is. Egy ideig lármáztak, verték még az 
asztalt, do azután szépen olcsendosedtek. Bödi 
uram a nagy kiabálásba elfáradt s zúgolódó lelke 
lecsöndesült, rádőlt ö kelme a lócára s áldott 
békével elaludott. Lipták Andris so igen gondolt 
a vásárra, nagyon sok volt a szesz, addig könyö-
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Ezt a Lajoux-t H"nry üldözte ki Brazíliába, 
miután előbb sokszor elcsukatta, hogy megfélom- 
jitre. erről BZ üg.vnökröl azt mondották a 
prryfus vádlói, ma is azt állította róla JfofHn 
írnágy, '"’U  kétségtelen bizonyitékai vannak a 
szerencséden kapitány bűnösségéről, sőt fel is 
ajánlotta azokat a vezérkarnak.

Amikor ezt a szonzáoiós levelet felolvasták 
g a katonai bíróság meg a közönség olbámu'va 
nézett Laborira, hogy mit tartogat még abban rz 
jrattárcában, ahonnan ez a leleplezés elökerii't: 
Labori sietett kihasználni a hatást és megkérte 
az elnököt, hogy engedje felolvasnia azt a leve
let is, amelyben a hadügyminisztérium értesíti a 
külügyminisztériumot arról, hogy Lajoux közön- 
Béges tolvaj, gazember.

— És ez a tolvaj, gazombor havonként két
száz frankot kap a hadügyminisztériumtól, csak
hogy hallgasson és Brazíliában maradjon 1 — 
szólt Labori.

Aztán megint Mercier nyaka körül húzta 
szorosabbra a hurkot: egyszerre csak azzal a 
kérdéssel fordult a volt hadügyminiszterhez, hogy 
honnan vette a Schnoider-féle hamisított levelet 
s egyáltalán hogyan kerülnek hozzá a titkos 
dossior okmányai ?

Mercior egy árva szóval som válaszolt
A többi tanúra aztán nőm is hederitett 

Labori. Egykedvűen rendezgette az Írásait és be
rakosgatta a bőrtáskájába, amelyet a merénylet
kor el akartak tőle rabolni a menekülő orgyilkos 
cinkostársai.

Ezek a sötét alakok, akiket arra béreltek 
föl, hogy bármi módon némitsák el Laborit, ma 
megint életjelt adtak magukról: tét gyanús kül
sejű dobost küldtek Laborinat, aki azokat átadta a 
rennesi tüzérségi iskola parancsnokának, hogy 
vizsgálja meg, nincs-e bonnök pokolgép. A rend
őrség, amely idestova két hete olyan eredménye
sen üti bottal az orgyilkos nyomát, hasztalan 
kutatja, hogy ki küldötte Laborinak a két dobozt.

•
Párta, augusztus 22.

A közvéleményt még mindig csak a Schnei- 
ier-Panissardi-üfzy foglalkoztatja. Ma az egész vá
rosban széltében beszélték, hogy gróf TTolkenstein 
nagykövet félbeszakítja szabadságát és visszatér 
Párisba, a Schneider-affér miatt. A Hátin már 
azt is újságolta, hogy Schneider és Panizzardi 
provokálták Cuignet-t. Hamarosan megjött rá a 
cáfolat három helyről is. Hivatalosan közzétették, 
hogy Ausztria-Magyarország párisi nagykövetének 
eszeágában sincs abbahagyni nyaralását; maid

kölgetett az asztalra, mig le nem esett. A földön 
fekszik végienyulva keresztbe a szobán, nagy 
csizmájával olykor-olykor rúg egyet az asztalon. 
Mely szuszogúsuk belevegyül az éjszaka csendjébe.

Klájn ur álmatlanul virraszt a rossz fa-szé
ken, nézi Bödi Pált, meg Lipták Andrist, hogy 
aludnak, milyen békességgel. Ő is lezárja sze
mét, de aludni nem tud, az árnyakat min
denütt látja,

Odanéz hát a gyertya lángjába, félre se mer 
pillantani, mintha attól félne, hogy ott valakit lát.

A gyertya tövig égve pislog az asztalon, 
vérvörös világot vet, nagyokat lobban, meg le- 
soppad, aztán sustorog, s mintha valaki ráfujt 
volna, hirtelen elalszik. Egyszerre szótszaladnak 
az árnyak, megtöltik a szobát, minden kis zu
got. Klájn ur összerázkódik, feléjük suhint a ke
zével kétszer is, hogy elűzze őket. Nem lehet. 
Felugrik s kiül az ajtóba a küszöbre.

Éppen nyugszik a hold, vörös képe bele
fekszik a hegyhorpadásba s úgy hunyókál álomra. 
Csend van, a tücsök- s szöcskedal elhallgatott, 
kocsi is alig megy az országúton, csak egy-egy 
elkésett. Az udvar is csendes, csak a Bödi uramék 
lovai prüszkölnek olykor-olykor. Ég és völgy 
mindjobban elsotétednek, összekusz,lódnak az 
árnyak. A köd már leszakadt a völgyre s fehér 
cafatokban szállong a völgy fenekén.

Klájn ur fásult tekintottel bámul maga ólé, 
a hűvös levegő jól esik forró homlokának, kissé 
lecsillapodik, de csak ogy pillanatra, mert megint 
a leikébe nyilallik a Bödi Pál szava.

—  V a n  lá n y o m , v a n , ---------v o lt , n y ö g i fá j
dalmasan. Egy sir befödve, egy sir nyitva — 
mondja szaggatottan s megint feltámadnak az 
árnyak. — Szállnak, onnan szállnak ki, zokogja 
s eltödi a szemét.

A völgyfenéki köd megszakad, mert a haj
nal harmathozó szele kilopakodott az erdőből 
már és susogva surran el az ipolyi füzesek, 
bokrok között, pajkosan neki akad a tödnek.

Rómából jelentették, hogy Pannizzardi ezredével a 
hadgyakorlatokra indul és semmi kedve sincs 
ahhoz, hogy Cnigneí- rel megvorekedjék; Schneider 
ezredes pedig, aki tegnap Emsből ideérkezett, azt 
mondotta ogy újságírónak, hogy legföljebb rágal
mazás miatt vonná felelősségre Cuignet-t, de nem 
érdemes.

A világra szóló diplomáciai botrányt szinte 
háttérbe szorítja az egyesült monarkista-naciona- 
Iista-nnti=emita tábor titkos mozgalma, amely 
veszedelmesen sodorja a köztársaságot a teljes 
felfordulásba, az anarkiába.

Ha a kormány idejekorán nem lesz ura a 
helyzetnek és nem csinál erős kézzel rendet, 
könnyen megeshetik, hogy nem akad kabinet, 
amely a mostaninak a mulasztását helyrehoz
hassa.

A monarkista és a nacionalista képvisolők 
minden áron kényszeríteni akarják Waldcck-Rous- 
seaut a kamaráknak időelőtt való egybehivására. 
Az 1173. évi julius 18-iki alaptörvény értelmében 
ehhez mind a két kamarának az abszolút több
sége szükséges, az egyesült naeionalista-monar- 
kista-antisemita tábor pedig nem tesz t i  ennyit 
— mind igaz. Csakhogy az agitáció egyre na
gyobb hullámokat ver és a kormány tétlenül 
nézi a veszedelmes mozgalmat.

•• •
A  r en n e si tá rg y a lá sró l é s  a  fran ciaország i 

e se m é n y e k r ő l a k ö v e tk ez ő  r é s z le te s  tu d ó sítá so k  
szá m o ln a k  b e :

A tárgyalás.
B eunes, augusztus 22.

A tárgyalóterem egészen megtelt. A hangulat 
rendkívül élénk, mert Laborit várják, aki n i újra el
foglalja helyét a védik asitalánál. Felesége a hallgató
ság között van és a közönségből sokan hozzásietnek 
és szerencsét kívánnak neki. Tudakozódnak a leg
utóbbi napokról s Laboriné elmondja, hogy a me
rénylő golyóját még nem vették ki, férje hátában 
van, mert eltávolítása még továbbra is ágyához szö
gezte volna a sebesültet. Állapota azonban általá
ban kielégítő és semmi sem akadályozza védői tisz
tében.

Egyszerre nagy mozgás közben belép Labori s 
abban a pillanatban hatalmat taps is iljentis hangzik 
föl. Ez a jelenet felejthetetlen marad az összes jelen
levőkre.

Labori, aki még sápadtnak és betegesnek lát
szik, meghatva fogadja a szerencsekivánatokat s 
jobbra-balra hajlongva, köszöni meg a tüntetést. Az 
összos tanuk kezet fognak vele, még Mercier tábor
nok is. Labori elfoglalja helvét a védők asztalénál,

szétszakítja s magával viszi hegynek, völgynek 
lopvást. Ni, egy falatnyi, csak olyan, mint a 
Perzse néni Kihordó abrosza, éppen a Klájn ur 
fölé úszik. A szürkés sötétben sajátságosán le
beg felfelé a hegyoldalon.

Klájn ur letekint a völgybe, a völgybo, hol 
a befödött sírja van, a völgybe, hol a kis lánya 
szaladozott, mikor még fehér volt a ruhája, — 
óh. oda, honnan beteg lelke árnyakat lát szállani 
feléje, kik le akarják vinni a sötétbe . . .  az 
örök sötétségbe. Oda néz le, s a mint látja a 
felfelé lebegő ködöt, elborul a szeme, a lóikét 
elfogja valami csodás igézet, mintha száz karral 
szorítanák a testét, fáj, fáj nagyon, eszelősen ug
rik fel, beszalad a szobába, nagyot kiált s le
esik oda, hol Lipták Andris fekszik. Mintha a 
hogy dűlt volna rá, lenyomja valami. . . .

A zajra Lipták Andris ijedve ugrik fel, Bödi 
Pál is felébred s nagyokat ásítva kiáltja:

— Mi az, mi az, Lipták uram?
Lipták Andris felelni se tud az ijedségtől, 

valamit érez a lába alatt, de nem tudja, mi 
légyen.

— Klájn ur, Klájn ur, kiabálja, gyertyát, 
hamar gyertyát!

Jó idő telik el, mig Klájn urat feltámaszt
ják a földről.

— Semmi, semmi, mondja, elszunnyadtam, 
leestem, öreg az ember.

— Hát a lánya hol van, igaz, a lánya, egy 
kis dörzsölés, jobban érti majd ő, mondja 
Bödi Pál.

— Alszik, szegény, alszik, fel ne költsék, 
megijedne, — alszik, hebegi Klájn ur s reszkotve 
ül Te a karos székbe. Fejő lehajlik a mellére 
fáradtan, nem is hallja, mikor Bödi Pálék sze
kere kidöcög az udvarból . . .  A kelő hajnnlpir 
bevilágítja n szobát, hol Klájn ur lecsukott 
szemmel alszik, az ajka mosolyog, mintha mon
daná: alszik szegény, no bántsák . .  , alszik 1

aztán újra Hereierhes fordul s néhány percig beszél
get vele.

Hetedfél őrekor megjelennek a bíróság tagjai 
s néhány pillanat múlva bekísérik Dregfust, aki 
Labori látásán való örömét nem tudja palástolni. 
Székén minduntalan hozzáfordul a újra meg újra 
kezet szorít vele.

(Labori üdvözlése.)
J o n a u st  elnök, egy kis kéziratot tartva ke

zében, a következő beszéddel nyitja meg a mai 
tárgyalást:

Engedje meg, hogy itt nyilvánosan kifejez
zem önnek a katonai bíróság egyöntetű érzel
meit ama gyalázatos merénylet felől, amelynek 
ön majdnem áldozatául esett. Ez a gaztett min
denütt, de különösen a katonai bíróság tagjaiban 
mély fölháborodást és undorodást keltett. Bol- 
dogak vagyunk, hogy nem járt önre nézve 
azokkal a súlyos következményekkel, amelyektől 
az első pillanatban tartani lehetett, és hogy az 
eszes és odaadó ápolás lehetővé tette önnek, 
hogy ma újra elfoglalja itt a helyét a védők 
asztalánál. Távolmaradását őszintén sajnáltuk 
volna.

L ab ort föláll, hogy köszönetét mondjon. 
Jouaust ezredes int neki, hogy ne fáraszsza ma
gát; de ő mégis elkozdi beszédét, megindulástól 
átrezgett, érces hangon. Meghatottsága olykor 
annyira erőt vesz rajia, hogy szinte vissza kell 
fojtania könnyeit. A bírákat az érzéseknek ez a 
kitörése és drámai hanghordozása különös áhí
tattal tölti el és néma csönd üli meg Labori 
szavai alatt az egész term et:

Tisztelt elnök ur, tisztelt katonai bíróság 1 — 
igy szól Labori. — Engedjék meg, hogy az elnök 
ur szavaira, melyek engem mélyen meghatottak, 
néhány szóval válaszoljak. Önök érteni fogják, 
hogy mennyire fájt, amikor abban a pillanatban 
talált a golyó, amikor mér közel voltam ahhoz, 
hogy végro teljesedésbe menni lássam álmomat, 
hogy ezt az ügyet egész teriedelmében katonák
ból álló bíróság tárgyalja, abjgyan most történik. 
Önök velem együtt fogják érezni azt az örömöt, 
mely most engem eltölt. Hálás köszönetét mon
dok a katonai bíróságnak, a kiváló férfiak egész 
seregének, barátaimnak, kartársaimnak és mind
azoknak, akik engem beesülésük jeleivel elárasz
tottak. Most újra elfoglalom helyemet a tárgya
láson és pedig csöndesen, nyugodtan, inkább 
hogy kövessem, aemmint bogy részt vegyek 
benne. Kevosebb tevékenységet hozok ugyan 
magammal, de bizalmam azért nem csökkent meg 
as inas ügy diadala iránt. Önök velem együtt 
fogják érezni, hogy milyen fontos nekem az az 
érzés, hogy kötelességem újra teljesíthetem. Foly
tassuk tehát a tárgyalást, amelrböl világosságnak 
és igazságnak kell fakadnia, mert a filozófussal 
azt hiszem, hogy a tévedésnek mindig több réssé 
volt as emberi dolgokban, semmint a rosssakaratnat 
és a rosszhiszeműségnek. (Élénk helyeslés.)

Labori kissé kifáradtan foglalja el újra a 
helyét, azután igy szól az elnökhöz:

— Meg fogja engedni, hogy még néhány 
tanúhoz kérdést intézzek ?

Az e ln ö k  (barátságos fejbólintással): Bő 
alkalmat fogok önnek erre nyújtani.

Azután folytatják a tanuk kihallgatását.
(Grenier prefektus vallomása.)

Az első tanú Orenier, volt prefektus, Walsin- 
Esterkásy egykori bizalmas barátja. Vallomását 
egy levél felolvasásával kezdi, amely levél
ben Esterhásy azt Írja, hogy Henry as ö leköfele- 
settje és adósa. A levélből kiviláglik, hogy Ester
hásy és Henry sok éven át baráti vissonyt tartottak. 
A tanú elmondja, hogy Esterhásy többször beszélt 
neki HenryrtA, mint testi-lelki barátjáról, akiben 
föltétlenül bizhatik. Mikor Esterhásy be akart 
lépni a minisztériumba, Orenier volt az, aki érte 
Billat hadügyminiszternél Jules Aoráesal együtt 
közbenjárt. Orenier fia és Jules Roche együtt 
mentek el Billothoi, nki dühre fortyant és Ester- 
hásyt nyomorult gazembernek és banditának mondta. 
E jelenet után Orenier fölkereste Esterhásyt és 
megmondta neki, hogy közbenjárásának nem volt 
sikere.

—  M iért?  —  kérd ezte  Esterhásy.
— Úgy látszik, — felelte neki Orenier — 

hogy valaki akadályokat gördít az ön útjába s 
ez a valaki, ha nem csalódom, Henry.

Erro Esterhásy ezt felelte:
— Ez teljességgel lehotetlen azok után, ami

ket én Henryért tettem.
(Egy ösztöndíjas csaló levelei.)

A következő tanú R o llin  őrnagy, akit az 
olnök diskrécionárius hatalmánál fogva idézett 
meg s akinek arról kell vallania, hogy miért 
küldték Lajoux ügynököt Braziliába.

Labori: Mondja meg a tanú, vájjon Lajoux 
volt-e az az ügynök, aki a vesérkarnak okmányo
kat kínált a Dreyfus-ügyröl?

R o llin :  Igen, ö volt as.



4  ” Budapest, szerda B U D A PE ST I NAPLŐ

L abort: A hadügyminisztérium ebben az 
esztendőben Zajomtól levelet kapott, amelyben 
hivatkozik a hírszerző hivatalnak tett szolgála
taira s azt mondja, hogy Henry áskálódása miatt 
volt kénytelen a minisztériumot elhagyni, mert 
megtudta, hogy Lajouxreprodukálta Cours ügynök
nek nyilatkozatait, amelyek szerint a német kor
mány abszolúte semmit sem kapott Dreyfustól s 
hogy Dreyfust föltétlenül ártatlannak hiszi annál 
inkább, mert a német kormány az összes kívánt f'ol- 
világositásokat a hadügyminisztériumban alkalmazott 
tisztektől kapta. Lajoux még azt is mondta, hogy 
Henry őt akkor kidobta a minisztériumból, bo- 
csukatta s rákényszeritette, hogy Braziliába me
neküljön. Lajoux még azt mondja, hogy boldog 
volna, ha visszatérhetne Franciaországba, habár 
a vezérkar Brazíliában való tartózkodása idejére 
havonkint kétszáz frank nyugdijat fizet neki.

E levél felolvasása leírhatatlan szenzációt kelt.
Labort azt mondja, hogy még egy másik, 

szintén rendkívül érdokes levelet fog fölolvasni, 
amelyet a hadügyminisztérium a külügyi hivatalhoz 
intézett s ameívbon a hadügyminiszter Lajouxt 
aljas aazembemek és csalónak mondja.

Labori azután a következő kérdést intézi 
Hollinhoz:

— Mit gondol ön, miért fizet a kormány nyug
dijat egy aljas gazembernek és csalónak?

B o ltin : Azt hiszem, hogy humánus okokból. 
(Nagy derültség.)

Labori (a bírósághoz fordulva): A bíróság 
ezt a feleletet bizonyára kellően fogja méltatni.

(A sarokba szorított Mercier.)
L abori azután a nevek mellőzésével a 

Schneider-féle hamisításra vonatkozólag azt kérdezi, 
vájjon ez a levél francia nyelven volt-e Írva.

R ollin : Németül volt fogalmazva.
Labori: Akkor azt kell kérdeznem, hogy 

ki felelős a fordításért?
Carriére kormánybiztos: Ha ezt az ügyet 

tovább akarnák feszegetni, akkor kérni fogom a 
nyilvánosság kizárását.

L a b o r i: Erre nem lesz szükség, mert nem 
fogok neveket említeni. (Rollinhez.) Legyen szi
ves határozottan megmondani, hogy ki felelős a 
fordításért

B oltin: En nem vállalhatom magamra a 
felelősséget, mert nekem semmi dolgom sem volt 
a fordítással.

Labori engedőimet kér, hogy Mercier tá
bornokhoz kérdést intézhessen.

M ercier föláll helyéről és a tanuk sorom
pójához lép.

L abori: Tudni óhajtanám, hogy milyen 
jogon tartja ön magánál a levél másolatát.

M ercier megtagadja a választ.
Labori: Hisz ön már nem volt hadügymi

niszter, amikor ezt az okmányt fölmutatta. 
Mily jogon volt ön tehát ez okmány birtokában, mely 
államtitok volt ?

M ercier nem felel.
L abori: És mily jogon volt a titkos irat

csomó birtokában ?
M ercier zavartan hallgat.
L abori: Követelem a hivatalos felelősség 

megállapilását s konstatálom, hogy ezt megta
gadják tőlem. Fenntartom magamnak, hogy min
den alkalmas intézkedést megtegyek.

Azután bejelenti, hogy több kérdést fog in
tézni Mercierkez, amelyekre, amint felteszi, a tá
bornok nagyrészt nem fog válaszolni. (Mozgás.) 
De legalább annyit meg fog mondani, hogy ki 
felelős a fordításért ?

M ercier: Magamra vállalom a fordításért 
való felelősséget.

L a b o r i: Köszönöm, de konstatálnom kell, 
hogy valamivel kényesebb kérdésben lehetetlen 
választ kapni. Még csak azt kérdezem Mercier 
tábornok úrtól, vájjon egyáltalán valamennyi ok
mány az ön őrizete alatt van-e ?

M ercier erre a kérdésre is megtagadja a 
választ.

Labori azután fölszólítja Rollint, hogy ad
jon részleteket arról, miért viseltetett a vezérkar 
oly feltétlen bizalommal Gueney rendőrkém iránt, 
aki állításait semmivel sem tudta igazolni.

R o llin : Erről mit sem tudok.
D reyfns Rollin tanúvallomásának avval a 

részével foglalkozik, moly az 1894. évben Dreyfus- 
nál tartott házkutatásról szól.

— Kivétel nélkül mindent lefoglaltak, — 
úgymond Dreyfus.

E ln ö k : Nem hiányoztak egyes lapok az ön 
hadiiskolai füzeteiből? Ézt észlelték.

D reyfus: Nem, 1894-ben nem. (Mozgás.)
(Labori mint vádló.)

A fentebbi drámai jelenetről egy másik tudó
sitónk a következő képet rajzolja :

Labort: Elvállalja-e Rollin őrnagy a felelős
séget az 1894. november 30-iki hamisítvány (s 
Sohnoider-fele jelentés) francia fordításáért?

O a r r l ir e  kormánybiztos : Ha erre a térre akar 
lépni, titkos ülést kell tartanunk.

Labort: Bocsánat! Mercier tábornok hozta ezt 
először szóba és elvállalt kötelezettségünk ellenére meg 
is novezte az attasét; de én ismétlem a kérdésemet 
a nélkül, hogy megnevezném őt.

B o ltin : Kern az én dolgom, hogy erre feleljek.
L a b o r i: Hát kihez intézzem a kérdésemet?
Boltin : Azt nem tudom.
L abori: Mi értéke van annak az iratnak, ha senki 

sem vállalja el érte a felelősséget?
Boltin: Azt majd ön Ítélje meg.
L ab ori: Hogyan jutott Mercier tábornok ehhez az 

irathoz.
Meroler (a h elyéről): Erre nem vagyok köteles

felelni.
L ab ori: Ön megesküdött, hogy megmondja a teljes 

igazságot. Tisztelettel ragaszkodom a kérdéshez.
Mercier : Nem felelek direkte, de elvállalom a 

felelősségit a fordításért.
Labori: A hivatalos felelősséget ön el nem vállal

hatja, mert ön 1897-ben nem volt hadügyminiszter. De 
egyáltalában azt kérdezem öntől, hogyan jutott ön a titkos 
iratcsomó összes aktáinak a birtokába ? Itt államtitkok 
elárulásának a vétsége forog fenn.

Jouanst elnök: Később majd lesz alkalma 
Mercier tábornokhoz kérdéseket intézni. Intézzük el 
most Rollin őrnagyot.

(B ertin -M ourot va llom ása .)

A következő tanú B ertin -M ourot alezredes, 
aki alatt Dreyfus szolgált.

Bertin-M ourot élesen kritizálja Dreyfus 
karakterét és szolgálatát s azt mondja, hogy 
Dreyfus 1894-ben hazafiatlan nyilatkozatokat tett. 
A tanú előadja, hogy Dreyfus bűnösségéről akkor 
győződött meg, a mikor látta, hogy a vádlott 
Bertillon vallomására zavarba jön. (Derültség.) A 
tanú előadja még, hogy Dreyfus elítélésének nap
ján meglátogatta Casimir-Périer elnököt.

Általánosan föltűnik, hogy a tanú ezt az 
előadását gúnyos megjegyzésekkel fűszerezi. 
Azután rátér Scheurer-Kestnerre, a kinek lojalitá
sát elismeri, de megjegyzi, hogy Scheurer-Kestner 
oly keveset tudott az ügyről, hogy kénytelen 
volt a tanútól fölvilágositást kérni.

E g y  katon ai biró : Módjában volt-e Drey
fusnek, hogy a hivatalban levő szekrényeket és 
asztalfiókokat kinyissa ?

D reyfus (be sem várva a tanú válaszát): 
Óh, igen.

A je g y z ő  fölolvassa Scheurer-Kestner leve
lét, amelyben elmondja, hogy milyen okok győz
ték őt meg Dreyfus ártatlanságáról.

B ertin-M ourot: S c h e u r e r-K e stn er  o k a i e n 
g e m  n em  tu d tak  m e g g y ő z n i.

(A pompes funébres-huszár.)

A következő tanú T erret köztársasági gár
dista, egy Entreprise des pompes ftinébres alkalma
zottja. Ez a tanú, akit Quesnay de Beaurepairc 
állított elő, elmondja, hogy egy Ízben, amint egy
szer váratlanul a negyedik osztályba belépett, ott 
találta Dreyfust, aki egy polgárember társaságá
ban egy okmányt tanulmányozott. Tanú azt hiszi, 
hogy az okmány a fedező csapatok szállítására 
vonatkozott. Sajnálja, hogy ezt a tényt nem kö
zölte 1894-ben, do nem akarta főnökeit gyanú
sítani.

D em a n g e: Gonse tábornok egészen más
ként adta elő azt a körülményt, amolyről önnek 
tudomása van. E szerint ön bement abba az 
irodába, amelyben a mozgósításra vonatkozó ira
tok vannak elhelyezve. Dreyfus abban a szobában 
ült és olvasott s megfelelő távolságban még egy 
másik ember is ült. Hogyan van az, hogy ön 
csak ma áll elő, miután öt évig hallgatott?

Terret hallgat.
D r e y fu s : Lelkemnek egész crejévol tilta

kozom e gyalázatos hazugság ellen. Sohasem 
voltam a minisztériumban a hivatalos órákon 
kívül és sohasem fogadtam polgárembert hiva
talomban, ahol mindenki szabadon járhatott és 
kelhetett.

Az e ln ö k  több kérdést intéz a vádlotthoz, 
amolyek mind Dreyfus munkaidejére és azokra 
a nohézségekro vonatkoznak, amelyekkel valaki
nek az irodába való bevezetése járt.

D em ange fölolvas két levelet Gonse tábor
noktól, aki megerősíti, hogy bárki bemehet a had
ügyminisztériumba.

D r e y fu s : Ebből az következik, hogy van
nak emberek, akik nem alkalmazkodnak a sza
bályhoz.

D em ange: S ebből az is következik, hogy 
vannak emberek, akiknek semmi keresni valójuk 
sincs a minisztériumban s mégis bomehetnek és 
okmányokat lophatnak.

Egy hozzá intézett kérdésre Bertin őrnagy 
azt mondja, hogy Dreyfust ö vezette be a keleti 
vasútokra vonatkozó munkálatokba. Eleinto Drey
fus nagy érdeklődést tanúsított ez iránt, do ké
sőbb nagyon elhanyagolta. Közreműködése egé
szen jelentéktelen volt. Szolgálati beosztása 
lohetővé tetto Dreutusnek. hogy a keleti vas

utakon háború esetén való csapatszállitásra vol 
natkozó kérdéseket megismerje, és hogy tényleg 
nagyon jól ismerte, azt bebizonyította azzal, 
hogy egy később belépett katonatisztnek elő. 
adást tartott ezekről a dolgokról. Bertin a2(^  
helyesbiti Picguar/nak néhány vallomását Scheu* 
rer-Kcstnerre vonatkozólag, akit lelkiismorete su, 
gallatát követő becsülotes embernek tart. Drey. 
fus munkáiról azt mondja a tanú, hogy nagyon 
érthetőnek találja, hogy Dreyfusnak Cuignetttf. 
fölvilágositást kellett kérnie a keleti vasúti há<' 
lózatról, de viszont sehogysom tudja megérteni 
mi szüksége lehetett Dreyfusnak nz összes vasúti 
hálózatokra vonatkozó adatokra. O sohasem uta
sította Dreyfust, hogy ezeket az adatokat meg. 
szerezze.

Az elnök kérdésére azt válaszolja a tanú, 
hogy a rajzok az irodájában szekrényekbe vol- 
tak zárva. Dreyfus ismerte azt a jelszót, amely, 
lyel ezek a szokrényok kinyithatok voltak. A 
tisztek fél 2 és 2 óra között jöttek az irodába.

Bertin azután elmondja Scheurer-Kestner. 
rel való találkozását, aki kijelentette előtte, hogy 
az ügyről semmit som tud, som Dreyfus javára, 
som ellenére.

A je g y z ő  erre fololvassa Scheurer-Kestner* 
nek egy levelét, amelyben az mentegetőzik, hogy 
nem jöhet személyesen és elmondja, hogyan győ
ződött meg Dreyfus ártatlanságáról. Esterházy kéz
írása eloszlatta utolsó kétségét is. Azután leírja, 
milyen lépéseket tettek Dreyfus érd ek éb en  és utal 
Esterházynak arra a vallomására, hogy ö a borde. 
reau szerzője. Végül azt kívánja Scheurer-Kestner, 
hogy mihamarabb üssön az igazság érája a had
sereg, az igazság és a haza érdekében.

D em ange azt kérdezi a tanútól, mondotta-e 
valamikor a következő szavakat: A vezérkarnak 
nyakába varrták ezt a zsidót, most meg kell tőle 
szabadulni.

B ertin  kereken tagadja ezt és azt mondja, 
hogy Dreyfust a minisztériumban mindig baj- 
társnak tekintették. Dreyfus ismerte neki minden 
minden titkát és ismerte a jelszót is, amelylyel a 
szekrények kinyithatók voltak.

Azután fölolvassák a Dreyfusröl szóló át
iratokat, amelyek őt kilünő és törekvő tisztnek 
mondják. Csak a vezérkar átirataiban vannak 
megjegyzések nem igen kellemes jellemére.

L abori azt kérdezi a tanútól, emlékszik-e 
arra,hogy mit mondott neki körülbelől két héttel 
Dreyfus lefokozása után egy közös barátjuk 
ebédjén, amelyen Labori is jelen volt.

— Ön egyiko volt az olsőknek — mondja 
Labori — akik azt a hitet keltették hennem, 
hogy Dreyfus ártatlan.

B ertin  azt mondja, hogy ez lehetetlen.
L abori azután azt kérdezi a tanútól, em

lékszik-e arra, hogy azon az ebéden meglehetős 
élénken beszélgetett a Dreyfus-ügyröl.

Bertin azt válaszolja, hogy úgy kellett vi
selkednie, amint a bizalmas kör kívánta, amely
ben mozgott.

Labori: Nem mondta ön nekem, mikor ar
ról beszélgettünk, hogy Demange meg van győ
ződve kliensének ártatlanságáról, a következőket: 
Demange? Ne beszéljen róla, az a német nagy- 
követség ügyvédje.

B ertin  kijelenti, hogy nem emlékszik erre 
az esetre és hogy mindent elmond, amit tud.

L ab ori: Mikor azt kérdezem öntől, miért 
beszél igy, ön azt válaszolta, hogy Demange 
már más kémeket is védelmezett és hogy hiva
talból bizták meg a védelemmel.

B ertin  elismeri, hogy ezt mondta, kivévén 
azt, ami Demangenak hivatalból való megbízá
sára vonatkozik. Tagadja azt is, mintha ezzel 
Labori előtt annak a véleményének akart volna 
kifejezést adni, hogy Demange intervenciója mö
gött valami lappang.

Labori azt mondja, hogy ő akkoriban azt 
a kérdést vetette föl magában: milyen biztosítékot 
nyújthat olyan embereknek az itéitle, akik még ne
vetséges meséknek is olyan könnyen adnak 
hitelt. Becsületszavára mondja, hogy Dreyfus 
ártatlanságáról való meggyőződése azon a napon 
kezdődött, amelyen Bertin ezoket a szavakat 
mondotta.

Bertin kijelenti, hogy szavaival azt akarta 
mondani, hogy Demange rosszul védelmezte 
Dreyfust, amikor a rendszeres tagadás metódusát 
követte.

Az elnök véget akar votni az incidensnek, 
do D em ange szólásra jelentkezik. Azt mondja, 
hogy tulajdonképpen Dreyfusnek kellene tiltakoznia 
a folytonos letagadás ellen. Bertin úgy találja, hogy 
ő rosszul védelmezte Dreyfust. De hiszen Bertin 
nem hallhatta az ő védelmét, mert a tárgyalás 
akkor zárt ajtók mögött folyt. Hogy hivatalból 
bizták meg kémek védelmével, azt megtisztelés- 
nek tekinti, mert annak a bizonysága, hogy bíz
tak a diskréciójában.

D reyfus Berlinnel szemben a hadsereghez 
és hazájához való szeretőiére hivatkozik s újra 
kijelenti, hogy fogságának egész ideje alatt ártat
lanságát hangoztatta.

1899. augusztus 23. 2 3 3 .  szám.'-,
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(A többi tanuk.)
A szünet után Oendron őrnagyot, a katonai 

iskola tanárát hallgatják ki. Gondron elmondja, 
hogy egyetlenegyszer elment Madame Dárt/hez á 
Ruo Bizet 1. számú házába egy csésze teára. Ez 
a hölgy a szeretője volt egyik barátjának, egy 
gazdag iparosnak, aki magyar nőnek mutatta be. 
A hölgy több nyelven beszélt és úgy látszik, 
asszonynál szokatlan általános műveltséggel birt. 
Mikor aztán ő utóbb külföldön találkozott vele, 
csak néhány udvarias szót váltott vele. Gondron 
gyanúsnak találta ennek a hölgynek az exiszten- 
ciáját s ezt meg is mondta egy barátjának, aki azt 
mondta noki, hogy nagyon jó összeköttetései vannak, 
amelyek között egy Dreyfus nevű katonatiszt is van’ 
Gendron abból, ahogy ez a hölgy magához igye
kezett őt lebilincselni, azt sejtette, és ezt meg is 
mondta barátjának, hogy Dreyfus ebben a kozmo
polita társaságban exponálja magát. Bertinnel is 
beszélt erről az ügyről. Azután nagyon meg
hatóban beszél Sandherről, akit r.agy hazafiunk 
mond. Fájdalommal látja, hogyan pusztítják ol 
mindazt, amit Sandherr a haza védelmire alko
tott. Nagy szerencsétlenség, hogy az ember 
már nem él.

A következő tanú B esse  tüzérségi őrnagy, 
aki Dreyfucszel a negyedik ügyosztályban dol
gozott és a vádlottal csak szolgálati ügyekbon 
érintkezett. Dreyfus elkérte tőle s ő közölte vole 
a francia katonai hálózat lajstromát. Droyfus nem 
rendes táblákon végezte munkáját, hanem papi
roson, amelynek minőségére a tanú nem figyelt. 
Valami megjegyzést is tett erre, de nem emlék
szik rá, hogy mit válaszolt Dreyfus. ö t óra 
tájban azután elment és magára hagyta Dreyfust, 
hogy munkáját befejezze.

Most felhívják B ou llen ger őrnagyot, aki azt 
mondja, hogy Dreyfus után került a negyedik 
ügyosztályba és konstatálta, hogy Droyfus telje
sen ismerte a szolgálat egyes részleteit és külö
nösen a hadsereg koncentrálását tanulmányozta. 
Dreyfusnek az volt a kívánsága, hogy háború 
esetén olyan speciális föladatokat bízzanak reá a 
keleti hálózatra nézve, amelyek szükségessé te
szik, hogy bizonyos fontos iratcsomókat teljesen 
ismerjen. Dreyfus a munkájára vonatkozólag 
olyan kérdéseket intézett hozzá, amelyekre 6 nem 
tudott mindig válaszolni.

D reyfu s kijelenti, hogy ő soha sem igye
kezett más dolgokat megtudni, mint amit az oda 
beosztott tisztnek joga volt megtudnia.

Jean n el alezredes azt vallja, hogy 1894-bon 
Dreyfusnek oda kölcsönöste a lövészeti kézi
könyvet. s hogy Dreyfus más fölvilágositásokat 
is kért tőle.

D em ange kérdésére azt válaszolja a tanú, 
hogy azt hiszi, júliusban adta oda Dreyfusnek a 
lövészeti kézikönyvet.

D em ange megjegyzi, hogy ez a körülmény 
alkalmas volt arra, hogy 1894-ben, mikor a bor- 
deroau dátumát áprilisra tették, Dreyfus ártat
lanságának bizonyítékául szolgáljon. Sajnálja, 
hogy az alezredest nem hallgatták ki az első 
pörben.

D reyfu s azt mondja, hogy hiába kérte 
Jeannel ezredes kihallgatását és hozzáteszi, hogy az 
alezredes félreértette őt, mert ő a német tüzérség 
lövészeti kézikönyvét kérte.

Jean n el orré nem emlékszik.
L abori csodálkozik rajta, hogy 1894-ben nem 

hallgatták ki ezt a tanút, aki ma, mikor a vád ja
vára a bordereau keletkezésének idejét augusztusra 
teszik, rendkívüli terhelő tanú lesz.

M aistre gyalogsági őrnagy megerősíti Boul- 
lengernek Dreyfus ismereteire vonatkozó vallo
mását és nem igen hízelgőén Írja le Dreyfus 
jellemét. Felolvassa Lemonnier századosnak egy 
lóvéiét, aki 1894-ben a vezérkarhoz volt beosztva. 
E levél szerint Dreyfus kijelentette Lemonnier 
előtt, hogy tudomása van a német vezérkar bi
zonyos szándékairól és lóháton a Mühlhausen 
környéken tartott német hadgyakorlatokra ment.

D reyfu s azt válaszolja, hogy nem volt oka 
titkolnia, amit megtudott. Mikor azt mondta, 
hogy a német vezérkar bizonyos szándékait 
ismeri, arról volt szó, milyen intézkedéseket kell 
tenni egy pozíció megtörésére, amely háborúink 
történetében klasszikus szerepet játszik, amit 
minden katonatiszt tud. A mühlhauseni hadgya
korlatokra vonatkozólag kijelenti Dreyfus, hogy 
nem akar arról beszélni, amit Beauropaire me
sélt, mert annak nincs semmi értelme. De — 
teszi hozzá a vádlott — mélyen olszomorit, hogy 
ogy katonatiszt magáévá teszi ogy olyan tanúnak 
a vallomását, akinek nem bocsületes volta itt a 
haditörvényszék előtt fog bebizonyulni. (Mozgás.)

A tárgyalás ezzel mára véget ér. A legkö
zelebbi ülés holnap lesz.

(Az elárult okiratok.) 
London, augusztus 22.

Ugyanabból a föltétlenül megbízható for
rásból, amelyből a Times az Esterházy és a 
Honry bünrészosségéről szóló hirét moritotte, jelen
tik, hogy már a legközelebbi napokban közzé 
foqják tenni azt a százhatvan okiratot, amelyekből 
kiderül Dreyfus ártatlansága és Esterházy meg 
Henry bűnössége. Ezeket az okiratokat már
1898. februárban közzé akarták tenni, de akkor 
korainak hitték s a mostani tárgyalásra tartot
ták fönn.

Róma, augusztus 22.
A lapok követelik a kormánytól, hogy tegye 

közzé az Esterházytil megvett okiratokat. Egy igen 
előkelő asszony levelet irt a külügyminiszternek 
Chinsa Pesió-ba, s atyai szivére hivatkozva, azt a 
reményét fejezi ki, hogy meg fogja menteni Dreyfust, 
mert valóban borzasztó, hogy a kormányok, amelvek 
szintén felelősek az ő tragikus sorsáért, oly végze
tes közönyösséget tanúsítanak. Ez az eljárásuk mél
tatlan és embertelen.

A Tribuna ehhez azt jegyzi meg, hogy a levél 
rossz helyre van címezve. Az olasz külügyminiszter 
már régen leleplezte volna az igazi árulót, de a 
hadügyminiszter nem engedi meg.

Hamburg, augusztus 22.
A Hamburger Correspondent Írja:
Ha újra meg újra azt kívánják, hogy a né

met kormány tegye közzé azokat az okmányokat, 
amelyek Dreyfus ártatlanságát bizonyítják, erre 
az a válasz, hogy ilyen okmányok már azért 
sincsenok, mert Németországnak Dreyfusszdl soha 
semmiféle összeköttetése nem volt.

(A  katonai attasék.) 
Paris, augusztus 22.

A Petite Eipubligue közli, hogy egy nappal a 
Schneider-féle hamisitott levél felolvasása után 
Ausztria-Magyarország itteni képviselője és a francia 
kormány között tárgyalások voltak s megállapodás 
jött létre, hogy a vezérkarnak ezt a titkos űzőimét 
le fogják leplezni. Schneider ezredes pörbe fogja 
fogni Guignet kapitányt hamisítás és hamisitványnyal 
való visszaélés miatt s akkor a kormány vizsgálatot 
rendel el a hamisító kikutatására.

A Matin jelenti: Gróf lFolken’tein nagykövet 
visszajön Párisba, hogy a # Schneider-afférban meg
tegye a szükséges lépéseket.

Hir szerint úgy Schneider, mint Panizzardi 
provokálta Cuignet-t.

Berlin, augusztus 22.
A Neueste Nachrichten Írja: A legelhibázottabb 

lépés az volna, ha Schneider, — amint beszélik, — 
csakugyan pört indítana Cuignet ellen. Hiszen ha 
minden egyes hamisítás miatt, ami csak nyilvános
ságra jutott a Dreyfus-afférben, pör támadna, akkor 
ebben a rengeteg sok pörben elveszne maga a 
Dreyfus ügye. Pörösködés nélkül is ki fog derülni, 
hogy mind az a sok gazság, a temérdek hamisítás 
csak arra való volt, hogy egy ártatlant elveszítsenek.

Róma, augusztus 22.
Nem igaz, hogy Panizzardi párbajra hívta 

ki Cuignet-t. Az ezredes holnapután útnak indul 
a hadgyakorlatokra.

Pária, augusztus 22.
Illetékes részről kijelentik, hogy a gróf 

Wolkettstein visszatéréséről szóló hir alaptalan s 
hogy Schneider ezredes nem provokálta Cuignet-t.

(Menekülők.) 
Bern, augusztus 22.

Rochefort éppen Aix-les-Bainsben a kártyaasz
talnál ült, amikor meghallotta, hogy Parisban letar
tóztatták cinkostársait. Erre a hírre azonnal Svájcba 
menekült s meg sem akart állani Rowverefig. Csak
hogy a vonat JScianban, a határon megakadt. Roche
fort kocsit fogadott s hajnalban megérkezett Bou- 
veretba. Onnan Montreuxbe futott.

Brüsszel, augusztus 22.
Az algíri antisemiták vezérét, Max Regist, aki 

a letartóztatás elől ide menekült, a kormány kiuta
sította. Rogis Hollandiába utazott.

(A szorongatott hősök.) 
Párls, augusztus 22.

Mára várták a rue Chabrolbeli várnak a meg- 
ostromlását, mert a rendőrség felszólította a környék 
lakóit, hegy éjszaka senki se mozdul on ki. De a 
támadás elmaradt. Guérin még mindig dacol a fegy
veres erővel. Az összeesküvők száma mindössze 
tizenkettő.

ilillevoye és Gervaige nacionalista képviselők 
engedőimet kértek JFoldírá-JSouaaeaztól, hogy Guirin- 
nél ki- és bejárhassanak. Amikor a miniszterelnök

kérésük teljesítését megtagadta, azzal álltak elő, 
hogy vizet és élelmiszert juttathassanak a bezárkó
zott antisemitáknak. Waláeck-Rousseau ezt a kérésü
ket sem akarta teljesíteni.

Párls, augusztus 22.
A rue Chabrol és környéke teljesen nyugodt. 

Az őrszolgálatot tegnap a köztársasági gárda vé
gezte, ma egy század gyalogság és rendőrök vették 
át. Gsárinnek és társainak legnagyobb bajuk az, hogy 
nincs ivóvizük.

H ÍR E K .
—

vjé fE gy postabélyeggel kevesebb.
A fi'uHisták világbőrzéin ma hausse- 

nak indult ogy bizonyos, eddigelé nem éppen 
ritka s ennélfogva nem is igen értékes levél- 
bélyeg, az a csinos, körrajzos bélyeg, amelyen 
ez a szó volt olvasható:

SUOMI.
Ez a kabalisztikusnak tetsző szó Finn

országot jelentette, az a takaros kis bélyeg 
pedig Finnországnak, a hatalmas orosz biro
dalom óriás testén belül való önállását, füg
getlenségét hirdette.

Hirdette, de többé nem fogja hirdetni.
A hatalmas muszka birodalom ráfekszik a 
kis finn tartományra, elfulasztja a lélekzet- 
vétclét,megsemmisíti különállását, eltörli egyé
niségét s beolvasztja önmagába, egyenlővé 
teszi az átlagos orosz föld porával. Külön 
serege, saját parlamentje nem lesz többé 
Siíominak, s a mai cári ukáz az önállóságnak 
még látszatától is örök időkre megfosztja, 
íme az ukázról szóló hir:

Az orosz belügyminiszter értesítette a 
finnországi szenátust, hogy az 1890-iki posta- 
rendelet alapján elhatározta, hogy a finnor
szági postabélyegeket a külföldi levelezésre 
nézve 1900. január 1-től, a belföldi levele
zésre nézve pedig 1900. julius 1-től fogva 
megszünteti. A postadijak nem változnak.

A postadijak nem változnak ! Ez mind
az, a mi a régiben megmarad, épp úgy, mint 
a hogy a nemzeti finn sereg megszüntetésé
vel a katonakötelezettség nem változik.

Nem változik semmi, csak Suomi meg
szűnik lassankint — lenni.

Ezért indult ma áoussenak a levéljegy- 
börzéken a Snom-bélyeg s az ára folyvást 
emelkedni fog és eléri majd az elmúlt, le
tűnt kormányzatok és országok levéljegyei
nek legmagasabb árait, amikor unikummá 
lesz a Suomi és csakis az a parányi rajzocska, 
amelyet a gyűjtő-szenvedély megóvott az 
enyészettől, fogja hirdetni, hogy valamikor 
— fűit Suomi!

P. B.

Varrólányok.
Egy vacsorán tavaly egy magyar mű

vésznőről volt szó, aki New Yorkban ven
dégszerepelt, a budapesti lapok szerint nagy 
sikerrel. Ott ült köztünk egy amerikai ur.

— Melyik színházban játszott? — kér
dezte.

Megmondtuk a szinház nevét, amely 
a magyar lapokban roppant imponálóan hang
zott. Elmosolyodott és nyugodtan mondta:

— Hisz az egy kis szinház I Oda a 
tizenkettedik avenue-beli sörfőzők járnak I

— Istenem — gondoltam magamban — 
mennyi sörfőző lehet New Yorkban, ha egy 
utca sörfőzői jelleget tud adni egy szín
háznak 1 És hány szinház lehet, ha az egyik 
egy utca sörfőzőivei is mogtelik. Azt is gon
doltam, — tovább ábrándozva — hogy ab
ban a színházban bizonyára olyan darabokat 
adnak, amelyekben sörfőzők szerepelnek s a 
harmadik felvonásban meggazdagodnak. Iste
nem, mily nagy arányok, mily nagy testü
letek, mily intenzív élet, mekkora kaliber 
és mennyi sörfőzői

Mindig ez jut eszembe, ha olyan no
vellát olvasok, amely egy budapesti cián éle
téből van merítve. Például, ha valaki ir egy 
novellát a budapesti rendőr-életből, diák-



1899. augusztus 23. 2831. szára.

életből, művész-életből, — ami nincs. Pórié
ban lehet novellát írni a tramway-kocsis 
életből, mert sok a kocsis, egy városrészben 
él, hasonló módon rendezi be életét. Ott a 
többi c’an is ki van fejlődve; van a diákok
nak Quartier Latinje, van az énekeseknek 
Montmartreja, a maft/errawl’nak Villetteje. Ez 
nálunk még nincs. A diákok közül is leg
följebb, ha csak az orvosnövendékek laknak 
egy rakáson a klinika körül húzódó kis ut
cákban, járnak közös kávéházakba, élnek 
egyformán.

Szóval, hogy a dologra térjünk, nálunk 
most kezd az együvé-tartozók társadalma kifej
lődni. Például egyesülnek a budapesti varrólá
nyok. Egy vidéki lapból kellett megtudnunk, 
hogy egyesületet alakítanak nőm kisebb céllal, 
mint azzal, hogy megóvja őket az elzüllés- 
től. ők  maguk mondják, hogy a nyári hó
napok egyszerűen végzetesek a szegény varró
lányra. Ilyenkor nincs munka, s ilyenkor 
indul meg a szegényebbje, rsinosabbja, lé- 
hábbja az erkölcstelonség utján.

Jól esnék az embernek hallani, hogy 
valami nagytekintélyű hivatalos testület: az 
állam vagy a főváros segíti őket ebben a 
mozgalmukban. Lehetne formát találni a 
magas protekcióra. Utóvégre is az egyetlen 
kialakult budapesti nő-társadalomról van szó, 
amely máris érzi, hogy szüksége van az 
egyesülésre. A varrólány nemcsak szép köl
teménytárgy, hanem komoly társadalmi jelen
ség is. A mi romlott fővárosi életünkben a 
varrólány szabad préda. Egyedül jár a mi 
aszfaltunkon (és ez nagy szó), kevés a pénze, 
sok az alkalma a rosszra. Aszfaltbetyár 
jogászok átmenetnek nézik a tisztességes 
és nem tisztességes lány közt, és nemcsak 
nyáron, de télen is valósággal vadásznak 
rá délben tizenkettőkor és este nyolckor. 
Nincs pesti ember, aki jártában-keltében 
ilyen hajszát ne látott volna az utcán.

Segítsék azokat a szegény lányokat, 
mert szükségük van rá. Minden elbukott 
varrólány egygyol kevesebb boldog élet, egy- 
gyel kevesebb munkás és egygyel kevesebb 
anya a faj szaporodásában. Köteles tartozása 
a társadalomnak, hogy támogassa azt a 
kisebbkörü szaktársadalmat, amely most 
maga is konstatálja, hogy a nyomorúság ré
vén a legtöbb lelket szállítja oda, ahonnan 
ritkán van visszatérés.

És aztán — ismétlem — lányokról van 
szó, akikben ha mást nem, biztosítani kell 
már csak a nemzeti jólét szempontjából is 
— az anyát.

6  Budapest, szerda

Budapest, augusztus 22.
— BUDAPESTI NAPLÓ. Augusztus 3i-én uj 

előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

_ Szem élyi hír. Jekelfalussy József, r.z orszá
gos statisztikai hivatal igazgatója, a kereskedelem
ügyi miniszter megbízásából ma több heti külföldi 
útra indult, melynek tolyaman részt fog venni a 
nemzeiközi statisztikai intézetnek ehristianiai ülésein 
s meglátogatja a német birodalmi és a porosz sta
tisztikai hivatalokat,

— A m ontenegrói trónBrököa-pár nyaralója.
Ceftíyéból megcáfoljak azt a hirt, hogy ihlica her
cegnő, Danilo trónörökös fiatal felesége Ausztriába 
megy nyári tartózkodásra. Az sem áll, amit a kül
földi lapok írtak, hogy Tivadon 50.000 forintért már 
megvette volna a trónörökös egy Ramadanovics nevű 
gazdag szerbnek a villáiét. Danilo trónörökösnek 
Bieáda, a kies fekvésű Skiitan-ió partján vau gyö
nyörű villá|a, ahonnan a szultán és az orosz cártól 
ajándékba kapott yachijan gyakran tesz kiránduláso
kat a Skutari-tó vadregényes vidékeire. Danilo trón
örökös nemrég Cattaroban is építtetett egy modern 
berendezésű villát.

— D] titkos tanicaoa. A király gróf Zaluski 
Károly cs. és kir. rendkívüli követnek és meghatal
mazott miniszternek, állandó nyugalomba helyezése 
alkalmából a titkos tanácsúéi méltóságot adu- 
manyozta.

— A haroagprlmáa Esztergomban. Esztergom
ból táviratozza tudósítónk: Az esztergomi egyház
megye minden részéből küldötlségileg üdvözlik a 
hercegprímást, hogy egy esztendei távoliét után is
mét visszatért székvárosába. Ma a vármegye és a 
városi hatóság meg a főpapság üdvözölto reziden
ciájában Vaszary Kolost. A hercegprímás elnöklete 
alatt egyébként legközelebb főkáptalani konziaztórium 
lesz Esztergomban.

_ Mamento móri. Semmi különös nem
történt Granadában, mindössze egy márványtábla 
repedt meg. Valami vidám suszterinas, aki előtt 
nincsenek történeti tekintélyek s a magas kapuk 
felett kérkedő büszke cimerek cifraságnál egyebet 
nem ielentenek noki, követ hajíthatott a Guzmun 
család emléktáblájára, melyre aranyba*:ikkel ez 
van bevésvo: Eugénia császárnő Guzman Mária, 
szülőtett 1826. május ötödikén. Valami szimbolista 
grand erre levelet irt a bolyongó császárnénak. 
Azt irta meg benne, hogy r.z emléktábla magától 
repodt meg s hogy a repedésnek keretit alakja 
van. Mindenki, akinek egy kis jártassága van az 
álmoskönyvekben, az égi jelekben s hasonló 
badarságokban, menten kitalálja, hogy ez halált 
jelent. Eugénia császárnő tehát most rendezi az 
Írásait, a szalagokkal átkötözött levélkéket, virá
gokat. Aztán ha leszámolt a világgal, elmegy egy 
régi kolostor elé, becsönget s mikor nagy vár
táivá beeresztik, igy szól majd a fejedolemasz- 
szonynak:

— Ide jöttem meghalni. Készítsetek ölő a 
tulvilági életre, tisztelt testvéreim. Mog kell hal
nom most már nemsokára, mert otthon, a házunk 
előtt már a márvány is mogrepodt, mikor én rám 
gondolt.

— Bilién király sittlstósnapja. Milán király 
holnap, szerdán ünnepli 45-ik születésnapját s mint 
Belgrádbál jelentik, ezt a napot nagy ünnepélyessé
gekkel ülik meg az országban. Genevics György az 
uj belügyminiszter körrendeletben hívta fel a tör
vényhatóságokat, hogy Milán királynak, a szerb hadak 
főparancsnokának és Nis városa felszabadítójának 
holnapi születésenapját istentiszteletek tartása, a vá
rosok éa falvak kivilágítása mellett üljék meg, s 
magát Milán királyt táviratilag üdvözöljék, biztosít
ván őt és Sándor királyt az Obrenovicsok iránt való 
törheetlen hűségűkről. Nis városa és a szomszéd 
városok képviselői küldöltségileg tisztelegnek Mi
lánnál és Sándor királynál, Takova községben pedig, 
ott, ahol Obrenovícs Milos 1814-ben kibontotta volt a 
azerb lobogót, mely a szerbséget a török elleni fel
kelésre szólította, a temető kápolnája előtt, ahol 
Obrenovícs Milos és hívei a felkelést kimondották, 
egy emlék-oszlop alapkövét teszik le holnap.

— Az egyetem i könyvtár m egnyitása. Az 
egyetemi könyvtárban az átalakítási és tisztítási 
munkálatokkal mar teljesen elkészültek, úgy, hogy 
a jövő hónap elsején történendő megnyitáskor a lá
togatók egészen uj köntösben találják. Szeptember 
elsejétől kezdve a rendes időben, 8—12 óráig s 3-tól 
es i 8-ig lesz a könyvtár nagy olvasóterme nyitva.

_ Uj tanítóképző. Belényesen, a bihari román
ság e központjában, eddig csak a görög katolikus 
románoknak volt több felsőbb tanintézetük. Most a 
görög keletiek is építettek tanítóképzőt internátussal, 
amelynek hatalmas, díszes épülete már elkészült. Az 
uj épületet szeptember 24-ikén avatják fül nagy 
ünnepséggel. A felavatást Goldis József aradi görög 
keleti püspök végzi.

— Kinder, Küche, Kirche, K leider. A
magyar vadásznak nem szabad otthon felejteni 
a pipát, puskát, patrontást, b betűben fejezve ki 
azt, ami után a szivünk áhit, azt mondjuk, hogy 
óor. ftuza, iékesség kell a magyarnak s erre a 
mintára egész csomó jó kívánságunk meg jó 
tanácsunk van. Egy része versbe szedvo, másik 
része csak prózában. A gyűjteményt most egy 
német gruppal gyarapította a német császár, aki 
ezzel aztán a maga részéről elintézettnek nyil
vánította a nőkérdést is. Úgy esett a dolog, hogy 
két amerikai női meglátogatta a császárt Kiéiben, 
a yachtja fódélzetén. Egyikük beszélgetés közben 
fölemlítette azt is, hogy milyen rossz dolguk van 
Németországban a nőknek.

A császár türelmesen végighallgatta a pa
naszt s mosolyogva válaszolt.

— Ebben a dologban a feleségemmel tar
tok. ő  azt mondja, hogy az asszonyok ne fog
lalkozzanak egyébbel, mint a négy jff-val.

— Micsoda négy A’-val, felség? — kérdezték 
a hölgyek.

— Kinder, Küche, Kirche, Kleider.
Az amerikai hölgyek köteles udvariassággal 

mosolyogtak a négy K  ötletén, de bizonyára nem 
igen voltak megelégedve ezzel a kúria és furcsa 
felelet el. Vannak kérdések, amiket nem lehet 
elütni viccel.

— L eegett pályaudvar. Egy madridi távira
tunk minden részletes adat nélkül rövideu jelenti, 
hogy a xeresi teberyalyaudrar leégett. A kar 2 ntthió
pezalára rúg.

B U D A P E S T I  K A P L Ó __________ __

_ Átalakítások a Hofbnrgban. A bécsi Hof-
burgban az átalakitások meglehetősen előrehaladtak. 
Legközelebb a király lakosztályára kerül már a sor, 
ahol mindenekelőtt két szalont, egy dolgozószobát, 
továbbá egy háló- és egy tanácskozó termet rendez
nek be. A berendezésen a király határozott kívánsá
gára semmit sem változtatnak. A talak alapja fehér, 
arany betéttel. A kárpit vörös selyem dsmaszt lesz, 
s ugyanilyen szövettel vonják be a többi bútorokat 
is. A király dolgozószobája palizanderból és bronz
ból készül, a hálószoba pedig világos mahagóniból.
Ó felsége továbbra is régi vaságyában fog aludni. 
Az úgynevezett császúrlépcsöt, amely a Reiohsrath- 
ban van és a kihallgatási termekhez vezet, teljesen 
újonnan műmárványból készítik. A schönbrunni kas
télyban a királyné lakosztályát egészen átalakítják, 
a király határozott kívánságára azonban a bútorok 
elhelyezése, sót még a kárpitok is tel,esen olyanok 
lesznek, mint a mJyenek ezelőtt voltak. A munkála
tokon több mint 200 munkás dolgozik.

— A  f i la n t r ó p .  Külön típus a filantrópnak 
az a fajtája, akiről itt van szó. Mi ismerjük, sok 
bajunk van vele. Rendesen tekintélyes formájú 
és minden egyéb tekintetekben is oszlopos tagja a 
társadalomnak. Mindenütt jelen van, ahonnan a 
jelenvoltak listáját beküldik nekünk jótékony, 
aki sirva fakad a nyomorúság felett, ha latjak 8 
különösen r.z újsághoz közel állóknak igyekszik 
tudtukra adni érthető módon, hogy megszakad a 
szive. Néha belenyúl a nagy bugyelárisba is és 
kivág a jótékonyság asztalára egy ötvenest vagy 
százast, de csak olyankor, ha a summa ny ilva- 
ggsan nyugtáztatik az újságban. Remek orra van 
a kiazagláíására annak, hogy micsoda jótékony
ság marad szemérmes titokban. Ilyenkor morál- 
filozófussá változik, aki nem termel proletárt. 
Szóval nem segít olyan bajon, amit nem porol 
ki kissé az újság. A nyilvános ötven és 
száz, de ha lehetséges, tiz pengők réven 
végre is hírre vergődik. Tisztes nagy figuráját 
áldással köszöntik a szegények s méltánylással 
és tisztelettel azok, akik tudnának adni, nagyon 
szépen tudnának adni, minden feltűnés nélkül — 
de nincs nekik, hogy miből adjanak. A filantróp 
ur végre is oszlop lesz a jótékonyság terén. Igaz
gatósági tag, elnök, diszelnök s végül megemlé
kezik róla a gróf Széchenyi Manók szives előter
jesztésére a király is és lovaggá üti őket, holott 
pofon kellene ütni ezeket az urakat, mert volta
képpen világcsalók s hazugok és tolvajok is, 
mert beesülést lopnak maguknak, holott nincs 
semmi jussuk reá. A filantrópnak ez a fajtája 
tudniillik csak künn a világban jó ember és ott 
is csak úgy, ha körül legalább egy öklömnyi 
kis zsurnalisztát lát a közelben. A maga kör
nyezetében azonhan lelketlen, durva és a leg- 
cinikusabb módon szerzi meg a titkos nyo
morúságtól azt, amit a nyilvános nyomorúság
nak aztán odaad hirharangzugás közepette. Itt 
van például az a fogorvos ur,aki amellett, hogy 
néhány fővárosi ház ura, roppant mód jó ember. 
A jótékony egyesületek ülésein elolvad a szive, 
mint a vaj a napon. Otthon, a házaiban azonban 
nem ismer kegyelmet. Egyik házában beteg fér
jével és három gyermekével valami Salzburgor 
Józsefné nevű asszony lakott. A beteg ember 
tanitó volt valaha, most valami kis Írásbeli 
munka után vánszorog, de persze hiába. Én Iste
nem, nagyon sokan keresnek ebben a nagy vá
rosban egy kis irásmunkát. Az asszonynak egy 
varrógépe is van, azaz, hogy vplt, mert elvette 
tőle a háziúr. Mig tudniillik a férfi egyfelé, az 
asszony a gyermekekkel másfelé járt munka 
után, bezáratta a lakást s beje a masinát 
is — házbérhátralék fejében. És most már 
se lakás, se varrógép, se kenyér. A jeles 
fogorvos ur pedig talán szép beszédet mond va
lami jótékony egyesületben s nyilvánosan a jó
tékonyság oltárára teszi a tiz forintot, amit a  
nyilvánosság kizárása nélkül a szegény asszony 
varrógépjéért kapott. A szegény asszony és az 
éhező három gyermek különben ez idő szerint a 
Hajtsár-ut 135. számú házának első emeletén a 
tizenötödik szára alatt húzta meg magát egy jó 
embernél, akinek a neve bizonyára még soha se 
volt az újságban a jelenvoltak között. Ha valaki 
segitni akar a nyomorúságán, látogassa meg. 
Igazi nagy nyomorúságot enyhít a krajcárjaival. 
Csak nehogy a filantróp fogorvos ur odamenjen 
adakozni, mert ezúttal igazán nem írjuk ki az  
újságba a nevét

— Időjárás. Az országos metereológiai intézet 
augusztus 22-diki joleutéso szerint tegnap már csu
pán az ország legészakibb részein volt némi eső. 
Árvaváralján ugyanis 4 mm. esett. A hőmérséklet 
nagyon lassan emelkedik s jóval alacsonyabb a nor
málisnál.

— Elveszett ezres. Egy szegénysorsu magén-
hivntalnokra leivaltas céljából tőnöko által bízott 
8000 írtból a Hatni Bank pénztárától a Dorottya- 
utcai postahivatalig vagy e hivatalban tegnap dél
után >yj4 <s 4 óra között egy darab ezres bankjegy 
eddig felderítetlen módon eltűnt Az esetleges meg
találó, ki a pénzt a rendőrségnek átadja, rendkívüli 
jutalomban részesül.
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— A fo rm á k . Minket keleti embereket el
nyomnak a szenvedélyok. Sőt néha nemcsak a 
szenvedélyok, hanem az érdekek is s ilyenkor 
mi keletiek teljesen elveszítjük lábaink alól azt 
a talajt, amolyoken gyönyörüsésos bársonyos 
gyepot, szőnyeget novolnek a formák. Olyan pu
hát és keverésre alkalmatosát, amiben ha végig 
bever az ember, nem nyomja a kénvszorüség 
röge a derekát. A dél is ipy van ezzel. Vagy tes
sék csak megpróbálni, hogy tud-e az olasz vagy 
9 spanyol vagy a görög politizálni, amikor hajtja 
a szenvedélye vagy a kapzsisága . . . Rohan 
esze nélkül s velünk műveletlen nációkkal aztán 
természeten gyakorta megesik, hogy beleverjük 
a fejünket a falba. A nyugattal, a müveit, finom, 
egy kicsit szédelgő, egy kicsit politikus, de mód 
fölött okos és hideg nyugattal ez meg nem es
ketik. A tényekkel, a célokkal szemben ott sohase 
válik másodrendű kérdéssé a forma. Sőt az a 
lényeg. Az az okos ember, aki osinálni tudja, 
hogy okos, az az ur, aki annak láttatja magát s 
az a becsületes, aki komiszul hazudik, de megtudja 
őrizni a jóhiszeműség látszatát legalább. Teszem 
fel, Mercier generális rr. Micsoda körmönfont 
gazember ez a trotil. Úgy hazudik, mintha könyv
ből olvasná. Nyilvánvaló, hogy ő a vozérkari ér
dek-szövetkezetnek a valahogyan kisorsolt em
bere, akinek az a feladata, hogy feketére ba- 
zudja ezt, ami fehér és fehérre, ami fekete. És 
hogy érti a formákat ez az ur . . . Laborit 
hátba lövik s valószinüleg nem úgy, hogy egy 
szegény ördögnek eszébe jutott volna, hogy ő 
most már nem verebet lő, hanem laborit, valami 
kis halovány fogalma van valószinüleg Mercier 
generálisnak is arról, hogy az ügy hogy esett s 
azért egy és ugyanazon Mercier az az ur, aki 
elsőnek jelenik meg a részvéttel Laborinál. Es 
ő az, aki szalad melegen kezet szorítani a neki 
iszonyúan alkalmatlan Laborival, amikor újra 
megjön — védeni azt az ügyet, amit a generális 
ur vádol. Szóval: — a tábornok ur ismeri a for
mákat s ismeri az egész nemzetsége, s ezért 
buknak ott elegánsan, finoman az emberek, mig 
nálunk a bukás — zuhanás, hogy összetöri ma
gát, aki esik. Odaát a formák nagyon fon
tosak . . .

— A pónztárnolc bűne, Hagykikindán nagy fel
tűnést keltett a városi kórház pénzkezelőjének, Torro 
gondnoknak öngyilkossági kísérlete. A szerencsétlen 
ember csekély fizetéséből nem tudott megélni s  s  
kezelésére bízott pénzekből apránként kiszedegetett 
pár forintot. A múltkor nem volt otthon s távollété
ben vizsgálatot tartottak s 506 frt hiány mutatkozott 
a pénztárban. Amikor Torro hazaérkezett, egy asz
talfiókból előadott 245 forintot s igy a hiány alig 
több 250 forintnál. Ez az összeg is megtérül Torro- 
nak 600 forintnyi óvadékából. Wachtel Leó rendőr- 
kapitány ennek daoára letartóztatta Torrot, aki arra 
kérte a főkapitányt, engedje meg neki, hogy a csa
ládjául elbúcsúzhasson. Torro a helyett, hogy védő
ügyvédet keresett volna, aki szabadlábra helyezését 
kieszközölje, hazaszaladt éa mellbe lőtte magát. A 
golyó a szive alatt hatott a testbe és a seb veszélyes, 
bár az orvosok azt hiszik, hogy megmenthetik az 
életnek. Állását azonban mindenesetre elveszti a sze
rencsétlen ember.

— E laggott kereskedők nyugdija A magyar-
országi kereskedelmi utazók egyesülete vasárnap 
Auer Róbert elnöklésóvel rendkívül népes értekez
letet tartott, amelyen általános lelkesedéssel vették 
tudomásul, hogy a nyugdíjalap már meglehetősen 
megerősödött 8 igy már az idén is két elaggott ke
reskedőt tud az egyesület tisztességes havi támoga
tásban részesíteni. Az elnöklő Auer Róoert lelkesítő 
beszédének hatása alatt s Beck Géza alelnök éa 
Drucker Leó igazgatósagi tag indítványa értelmében 
az értekezlet elhatározta, hogy a m.igyarorazagi ke
reskedelmi utazók egyrészt a főnökeiknél, másrészt 
a Magyarországon képviselt külföldi gyárosoknál 
mindent el fognak követni, hogv őket a nyugdíjalap 
támogatóinak megnyerjék. A főnököket, akikhez az 
egyesület ez iránt í'ölszólitást is fog intézni, az al
kalmazottak testületileg fogják fölkérni, hogy lépje
nek be alapitótagul a nyugdij-egj esületbe s a maguk 
részéről is iparkodjanak a külföldi gyárosokat az 
akciónak megnyerni. Minthogy a külföldi gyárosok 
éppen most logmk tömegesebben Budapestre |önni, 
hogy a szezonrun Jeleseket fölvegyek, az idő most 
legalkalmasabb az akcióra s alapos a remény, hogy 
a kültöldi gyárosok támogatni fogják az utazókat, 
akiknek éppen ők köszönhetnek legtöbbet. Az össze
gyűlt utazókhoz még Habos Ede Jőlilkar is intézett 
néhány lelkesítő szót.

— H ázasságok. Degenfeld-Schomburg Lajos gróf 
országgy ilesi képviselő leanya, Auguszta, tegnap 
ott jegyet váltott gróf Csáky László ugoosa-megyei 
főispánnál, grót Csál.y Albin tiaval Tálra-Furedm.

Gulyás Ferenc, Somogy varmegye tanfelügyelője 
©Iĵ fityezte Budapesten Filipovtcs frénko kisasszonyt, 
Pdiponrs József posta ee lavirda titkár leányát.

Poloiai Ármand honved főhadnsgy-kezelőtiszt 
Nagyváradról eljegyezte özvegy Fntdmann Zsig- 
üiondné leányát, Margit kisasszonyt Miskolcról.

Gutliokn Soma miskoloi kereskedő e hó 20-án 
aljegyezle Fned Janka kisasszonyt, Fned Zsiguiond 
bérlő leányát Borsod-Mezökeresztesen.

— S zép  rek ord . A lovngias ügyek terén 
ez idő szerint feltétlenül Szentest illeti meg az 
elsőség kvantum tekintetében. Ha minálunk 
Budapesten aránylag annyi lenne a lovngias 
affér, mint a mennyit Csongrádmegye színhelye 
produkál, ön is az ágyat nyomná nyájas, olvasó 
s mink is valószin’"’og csak hanyatt fekve Írhat
nék meg ezen pár méltánylatos sorokat. A szen
tesi afférok statisztikája hiteles helyi tudósítások 
szerint a következő :

1. Göttl Lajos arculiitötte Gálfy Lajoat, a 
Csongrádmegyoi Ellensék szerkesztőjét. Gálfy 
valamit mondott, aminek igazságát Götzl, aki 
nem is tartozott a társasághoz, kétségbe vonta. 
Gá'fy erre azt mondta, hogy aki nem hiaz, az 
nem tisztességei ember, E-re következett a 
pofon, a a lovagiaa ügy, amely a befejezés ut
ján van.

2. Dr. Hollósy István, a Csongrddvdrmegyti 
Hírlap szerkesztője és dr. Vecseri Sándor között 
lovagiaa ügy keletkezett hirlapi közlemény kö
vetkeztében. Az ügyben párhajbiróság ült össze, 
amely kimondta, hogy dr. Hollósy tartozik Ve- 
oseritől boosánatot kérni. Ez három nyilatkozat 
kíséretében megtörtént.

8. Gálfy János és baiázsfalvi Kiss Pál az 
egyik lapban nyilatkoznak, hogy Pásttor János, 
aki Sima Ferencet megtámadta, rövid idő előtt 
könyveket, aranyórák és más értéktárgyakat 
ellopott s vele mint tolvajjal elégtételadás felől 
tanácskozni nem lehet.

4. Egy másik nyilatkozatban a szentesi 
mezőgazdasági mozgalom két tisztviselője jelen
tik alávalóságnak azokat a támadásokat, amelye
ket Pásztor János, a „tolvaj gyerkóc" intéz Sima 
ellen.

5. A Csongrádmegyei Hírlapban Pásttor János 
nyilatkozik, a legszebb nyilttéri virágokkal 
ékesitve Sima Ferenc ellen.

6. Sima Fereno provokáltatta egy hirlapi 
támadásért Palóci Lászlót, a Szegedi Hiradó szer
kesztőjét, aki meg is nevezte segédeit. A segé
dek kijelentették, hogy felük nem tartozik elég
tételt adni. Sima erre nyilatkozott, s Palóc a 
nyilatkozat miatt sajtópört indított Sima ellen, a 
feljelentést ezekkel a kedves sorokkal kezdve:

Vagyonbukott Sima Fereno szentesi lakos, 
aki az egész ország gyalázatára ma sincs meg
fosztva még képviselői mandátumától és aki 
ellen annyi aljas bűn miatt van már fenyitő 
eljárás folyamatban, amonnyi egy notórius szél
hámosnak is becsületére válnék : ma ellenem a 
•/. alatt idecsatolt Közvélemény cimü újságban 
becsületsértő nyilatkozatot tett közzé.

Mindenesetre el kell ismernünk, hogy Szen
tes vezet a lovagias küzdelmek terén. Csakhogy 
már ott is jegyzőkönyvekkel osinálják a dolgot. 
Ez pedig sülyedés a pofozkodás terén.

— A halottrabló korcsmái os. Langecker And
rás kútvölgyi korcsmáros ügyében a rendőrség eré
lyesen folytatja a vizsgálatot. Langecker még taga
dásban van ugyan, de a bizonyítékok annyira sza
porodnak, hogy előreláthatólag nemsokára beismerő 
vallomást tesz.

— N a g y  a k a d á ly . Az aradi műkedvelő 
ifjúság programmjában egy kis hiba esett. Va
sárnap estére az ipartestület udvarán a Falu 
rosttal akarták elmükedvelni, mielőtt azonban 
idáig jutott volna a dolog, szomorúan kellett 
konstatálniok, hogy nincs — Göndör Sándor és 
nem is lesz egyhamar. A szerepet tudniillik 
Czere József, a Glück Károly mészárosmester ur 
legénye tanulta be. Czere Jóskáról azonban idő
közben kisült, hogy nyolcvan és egynéhány fo
rintot elsikkasztott a gazdájától s a rendőrség 
letartóztatta. Ilyenformán persze elmaradt az elő
adás s a publikumot ilyen plakátok fogadták:

A i előadás

közbejött bőt* D f t g J  ~M akadály 

m iatt elmarad.

Hát biz az nagy baj, ba Göndör Sándor 
a helyett, hogy nagy duhajon megverne valakit, 
vagy ötét valaki, — egész suttyomban ellopogatja 
a pénzecskéket. Tóth Ede nem igy irta meg a 
szerepet.

— L eégett ese isgyár. Fyiregykátáról távira- 
tozza tudósilónk: Molnár Gusztáv leveleki nagybir
tokos szeszgyára teljesen leégett. A kart hetvenezer 
forintra beosülik.

— Kalálozáe. Kökény Sándorné, született Jeter- 
niaky Erzsébet augusztus 21-én 50 éves korában 
Nagy-Körösön meghalt.

— A s  a rad i lóezéglgazgetóeág. Az aradi ál
lami jószágigazgatóság ügyei egy részének a pénz
ügyminisztérium hatásköréből a földmivelésügyi tár
cához való áthelyezését régebb idő óta tervezik Az 
eziránt folytatott kölcsönös tárgyalásokat mindkét 
minisztérium befejezte már, úgy, hogy a végleges 
átsdas valószinüleg már a közeljövőben meg fog 
történni.

— A fln m a l a ie ra lm l dráma. A fiumei szerelmi 
drámáról újabban a következőket jelenti tudósítónk t 
A rendőrség ma felbontotta a meggyilkolt Bassanick 
Mária lefoglalt böröndjét és nem talált egyebet 
benne, mint leveleket és táviratokat Sterktől, ame
lyekben ez a leányt letevéssel fenyegette. A rendőr
ség kiderítette, hogy a szerelmes Sterk már azzal 
a szándékkal lépett be a leányhoz, hogy előbb őt, 
azután pedig önmagát megöli. Ezt bizonyltja az a 
körülmény, hogy a végzetes nap délutánján Sterk 
egy jó barátjának egy regényt adott ajándékul, 
amelynek belső lapjára, mint azt most az illető fel
fedezte, e szavakat irta: Sterenrsétlen életem utolsó órá
jában írom e sorokat I Isién teled I Samu. A boncolást 
ma végezték a hatóság emberei a megállapították, 
hogy mindkét lövés, amely a leányt érte, halálos 
volt. A két szerencsétlent holnap fogják eltemetni.

— A higany eltiltása. A belügyminisztérium 
újabb rendelete szerint tudvalevőleg nem szabad a 
gyógyszerészeknek a biganykészitménveket még ke
nőcs alakjában sem kiadni orvosi rendelet nélkül, A 
magyarországi gyógvszerész-egyesület elnöksége 
ebben az ügyben feliratot intézett a belügyminisz
terhez, amelyben arra kérte, hogy a rendeletnek 
erre vonatkozó részét helyezze hatályon kívül. Most 
érkezett meg erre a válasz, amelyben a miniszter 
kijelenti, hogy az országos közegészségügyi tanács 
véleményét meghallgatva, a gyógyszerészek kérel
mét kénytelen elutasítani. A higanynak mindenféle ké
szítménye ugyanis olyan nagyfokú méreg, hogy azt 
a laikus közönség kezébe orvosi rendelés nélkül 
juttatni nem lehet.

— M egszökött sikkasztó, Krauss Mór és 
Herttka Soma béCBi ékszerészek a rendőrségnél pa
naszt tettek Steiner Sándor ékszerkereskedő ellen, 
akinek az akácfa-utca 62-ik szám alatt volt üzlete. 
A bécsi ékszerészek ugyanis Steinerner 5500 forint 
értékű ékszert adtak bizományba és azonkívül még 
9500 forint értékű árut hitelbe adtak neki. Steiner az 
ékszeréket az elmúlt december és január hónapok
ban vette át. Az ékszereket azután sorba elzálogo
sította és a pénzzel augusztus elején megszökött. A 
rendőrség megállapította, hogy cteiner augusztus 
13-án Hamburgban a Pennsiívania bajéra szállott éa 
most Amerika felé evezik, ahova augusztus 24-ike 
körül érkezik meg. A rendőrség intézkedett, hogy 
Steiner Sándort partra szállásakor letartóztassák. A 
vasárnap öngyilkossá lett Berger V. Lipót Steiner 
apósa volt. A szerencsétlen ember idegbajának ez a 
osaládi dráma adta mega végső döfést. Veje szökése 
óta teljesen elborult az elméje.

— Ha’áloa azerenozótlenzégek. Zsoka Vendel 
napszámos tegnap a febérvári-ut 29-ik szám alatt 
épülő ház harmadik emeletéről lezuhant és össze
zúzott tagokkal holtan terült el a kövezeten. Holttes
tét bevitték a törvényszéki orvostani intézetbe. — 
Méstáros János kocsis tegnap teherszállító kocsijával 
felaprózott követ szállított. A mikor a lejtőn letelő 
b ladt, leugrott a kocsiról, hogy a kocsi hátsó ré
szén levő fékkel a kerekeket megkösse. Ekkor azon
ban megbotlott és elbn'ott. A kocsi az ufest partjá
hoz szorította olynn ü lővel, hogy mellkasát bezúzta 
és a szerencsétlen ember rövid kínlódás után 
meghalt.

— Életunt huszár. Ma éjjel Korent Vilmos köz
huszár az uj országbaz előtt a Dunába vetette ma
gát. A közelben levő teberbajók matrózai utana evez
tek és a fuldoklót még ide e korán kimentették.

— Gantvet, a világhírű francia komjkus na
ponta fokozódó sikerrel vendégszerepel az Ős-Buda
vári 10 órás varieté-előadásban.

— Tűz K aposvárott. Kaposvárról jelenti leve
lezőnk, hogy ott tegnap délelőtt kigyuladt Frank 
Artúr csemege-kereskedése. A tűz n gyón veszedel
mes volt, mert a kereskedés tele volt rakétákkal; 
szerencsére azonban sikerült eloltani, meg mielőtt 
nagyobb baj történhetett volna.

— A Dreyfuz-per rennesi vógtargyalisáról a Telefon 
Hírmondó távirati jelentések alapján naponta már a délutáni 
és esti órákban részletes tudósítást olvastat fel. E felol

vasások kezdetét mindig a háromssoros riadójel tudatja.

(x) Ha őszül a haja, vegyen Hair-regenerátort 
1 forintért Zoltán B. gyógyszertárában (Budapest, 
Nagykorona-utoa 23.), ettől a baj eredeti színét visz- 
szanyeri.

(x) Llnhart Vilm os festő műtermében augusztus 
18-ától 6 napra kiállítást rendezett olajfestmények, 
vázlatok, arcképek és díszes keretbe loglalt modern 
olajnyomatokból. A kiállított tárgyak olcsón beszorez- 
hetők. Szent képeket, nemesi és családi címereket, 
fénykép után készítendő arcképeket, üvegedzéseket 
és iivegfestesoket, régi képek restaurálását, a mű
terem rövid idő alatt elkészít. A kiállítás díjtalanul 
megtekinthető Budupest, Vili., Hunyady-utca 27.

(x) K atonai ena áz elgánym uzslka a Hírmondó
ban. Holnap (szerdán) délután tél ö órától 7 óráig a hoa- 
védzenekar hangversenyét, eato 8 órától 1 l-ig pedig fel
váltva katonazenét éa cigánymuzsikát közvetít előüzatrti ázó- 
rakoztztáaára a Telelőn Hírmondó.
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Erzsébet királyné és mesterei.
Budapest, augusztus 22.

Három kötetben Király és Haza cim alatt öt 
nagy történelmi munka jelent meg Simon Péter nyu
galmazott főgimnáziumi tanár tollából. A nagyterje- 
delmü tanulmány I. Fereno József király uralkodá
sát tárgyalja 1886-tól 1892-ig. A három kötet öt 
könyvet foglal magában, van bennük sok illusztrá
ció, többnyire a királyi családhoz tartozók és az 
udvari életben szerepelt személyiségek arcképei. 
Külön könyv szól Mária Valéria főhercegnőről, Ru
dolf trónörökösről és Erzsébet királynéról, s az 
egész munkát a királyné emlékének szenteli a 
szerző. Sok érdekes visszaemlékezés van ebben 
a munkában. Különös meghatottsággal lapozzuk 
azt a könyvet, amely a mi nagy emlékű ki
rálynénk éle', bői mond el kedves, jellemző epi
zódokat. A sok közül ime egy-két apróság abból 
az időből, amikor Erzsébet királyné a magyar nyel
vet tanulta rendszerese:].

Homoky Imro teréziánumi tanár volt a királyné 
első nyelvme tere, akitől 1863. február 9-dikém 
éppen a piskii csata évfordulóján kapta az első leckét. 
Homoky különösen arra fordított nagy gondot, hogy a 
királyné minél gazdagabb szókincset szerezzen az 
egyes nyelvtani szabályok begyakorlására szolgáló 
mondatok és a szóképzés révén. S a királyné játszva 
tanult. Amoly szónak a jelentését egyszer meg
tanulta, azt többé alig felejtette el. A kiejtés sem 
okozott gondot s a koronás tanítvány szorgalma oly 
nagy, szellemi tehetsége oly kiváló volt, hogy a 
derék magyar tanár a leggyorsabb menetben tanít
hatott, úgy hogy amikor 1866. szepter bér hónapjá
ban Fáik Miksa megkezdte irodalmi és történelmi 
óráját, a királyné már hibátlanul tudta a magyar 
nyelvet. Fáik Miksa elbeszélése nyomán Írja meg 
könyvében Simon Péter a következő történetkét a 
királynéról és Homokyról:

Egyike volt az utolsó leckéknek a királyné 
fürdői útja előtt. Ugyancsak törülgette a homlokán 
gyöngyöző s arcan összefolyó verejtéket Homoky 
Imre, amidőn őt déli egy óra felé az udvari kocsi a 
Burgba szállította: oly rekkenő volt a hőség julius 
első napjainak egyikén.

A főtisztelendő ur immár szemben ül felséges 
tanítványával; már a harmadik zsebkendőt használja 
e l ; szeretne a hőségtől egy nagyot fújni, de nem 
mer; az etikett nem engedi. Megkezdődik az óra.

— Tehat tegnap átvettük, Fölséges Asszonyom, 
Eötvös Féprende/e/é/. Ma Fölséged legkegyelmesebb 
engedelmével . . .

— Ma, ha nincs ellenére a kedves tisztelendő 
urnák — vág szavába a királyné — ma olvassuk el, 
kérem, Kölosey Hymnusát. Hisz. amint a lapokból is 
tudom, ezt meg Vörösmarty Szózatát éneklik Magyar- 
országon, minden ünnepélyes alkalommal. Jó lesz? 
Én mar fölkerestem s el is olvastam ; de nem értek 
mindent.

— Amint Felséged parancsolja. Tehát fogjunk 
hozzá ! No de bizony Kölcsey is alig álmodta, hogy 
Ausztria császárnéja az ő Hymnusát el fogja ol- 
vasni 1

Isten áldd m eg a magyart 
Jó kedvvel, bőséggel,
N yújts feléje védő kart,
Ha küzd ellenséggel;
Balsors a k it régen tép.
Hozz reá víg esztendőt;
Megbünhődto már e nép  
A  múltat s jövendőt.

Eddig olvasta a királyné a költeményt lassan, 
gondolkozva az ő kedves halk hangján. S most el
kezdett kérdezni:

— Nemde, kedves Homoky, Isten után vessző 
kellene, mert az a megszólítás?

— Persze!
— Hogy kell ezt érteni: „Balsors, akit régen 

tép, Hozz ra vig esztendőt ?“
— Isten, adj a magyarnak, akit a balsors már 

oly régóta tép, üldöz, vig esztendőt, örömet, bol
dogságot.

— Helyes, szépl A két utolsó sorban levő 
gondolat nemde eredeti, nagyszerű ? Ugy-e azt 
mondja a költő, hogy a magyar nemzet már annyit 
szeuve ett, hogy nemcsak mar elkövetett bűneiért 
meglakolt, hanem megbünhődött azon vétkeiért is, 
melyeket esetleg ezentúl, a jövőben fogna elkövetni ? 
Én legalább ezt igy értem. Vájjon helyesen magya- 
razom-e ?

S nem kapván a kérdésre feleletet, felpillant s
m it lá t ?

Homoky hátradőlt karosszékében, feje előre 
hajlott mellére, melyen összekulcsolt keze, egyik 
hüvelykujja keresztjének láncába akasztva, csen
desen nyugodott, ajka körül boldog mosoly ül 
és rendesen s mélyen lélekzelve, aludta az igazak 
álmát.

A királyné egy pillanatig csodálkozva nézi 
tanítóját, a kin igy vett erőt a buzgóság, azután 
elkezd pajkosan mosolyogni, csöndesen fölemel
kedik, székét minden nesz nélkül hátrább tolja 
s hogy a selyem suhogását is csökacntse, jobb 
kezével felfogja ruháját, balkezének két ujját, 
csöndet intve a szoba másik végén finom kézi
munkával foglalatoskodó Ferenczy Idának, ezzel 
együtt, a legcsekélyebb nesz nélkül, távozik a 
szobából... Csak a harmadik terembe . érvek az-

dett a királyné jóízűen nevelni és Idája abban sze- 
kundált neki, — elképzelvén, minő képet fog csinálni 
a szegény Homoky, ha majd fölébred. Meghagyták 
mindenkinek, hogy kerüljék a tanulószobát, nehogy 
felébreszszék az alvó mestert.

Ez jó sokáig pihenhetett Morfeusz karjaiban, 
mert mikor fölnyitotta szemét, a tikkasztó hőségnek 
nem volt sommi nyoma, sőt a nyitott ablakból kelle
mos, üdítő szellőcske hüsité homlokát.

Nagyot sóhajt; előbb csak kissé, majd egészen 
felnyitja szemeit, nemsokára szinte kimereszti. Fel
ugrik, maga elé, majd maga körül néz, megsimo
gatja homlokát, majd nagyot csap erre.

— 0  Jesu boné 1 Végem van 1 Hisz ez ő fel
sége szalonja, s én itt elaludtam! Irgalmas Egek I 
Mindjárt elsülyedek szégyenemben! Jaj, jaj, ez az 
átkozott hóség! No, én tudom, többet nem jövök ő 
felsége szemei elé 1 Egyébiránt úgy is tudom bizto
san, már otthon lesz elbocsátásom cura púdere, 
maximo cum púderei Istenem, csak most az ogyszor 
el ne hagyj 1 S már ötre jár az ó ra! No szervusz 
Imre ; te jól bedolgoztál magadnak I Ez a határtalan 
tiszteletlenség ez iránt a páratlan jó felség iránt, ez 
iránt az angyal iránti Megöl a szégyen és a bánáti

Bizony nem tudott aludni az erre következő 
északa Homoky s készült a szebbnél-szebb beszé
dekre, amelyekkel a királyné előtt kimentse a 
gyöngeségét, persze mind erre a nagy buzgalomra 
nem volt szüksége, mert a királyné másnap olyan 
barátságosan fogadta, annyit beszélt neki a Himnusz
ról és a Szózatról, hogy szóhoz sem juthatott.

Homokyt mint a királyné magyar tanára 1868. 
szeptemberében Fáik Miksa követte. Ö a királynét 
Magyarországnak főképpen legujabbkori politikai és 
művelődési történetébe vezette be, elsajátíttatván 
vele az idevágó müvek együtt-olvasása és fordítá
sok utján a magasabb irodalmi nyelvet. A királyné 
a magyar nemzet lelkét történelméből és íróinak és 
költőinek müveiből ismerte és szerette meg.

Fáik maga elismeri, hogy a királynénál szor
galmasabb tanítványt képzelni sem lehet, s nem 
tudja eléggé magasztalni fejedelmi tanítványának 
csodálatos szorgalmát, pontosságát és rendszeretetét. 
Hogy ilyen körülmények között az elképzelhető leg
fényesebb sikert érte el, nagyon természetes.

Az egy leckeórából Isssaokint kettő-három lett 
naponta és a tiszta oktatásból észrevétlenül tanulsá
gos társalgás vált, amelynek tárgyát majd a politika, 
majd a napi események tették, a mig egyszer csak 
azon vették észre magukat, hogy a magyar kérdést 
tanulmányozzák.

Fáik megjegyzi, hogy életében sohasem talál
kozott növel, — magyar nővel sem — aki a haza 
és a magyar nemzet iránt oly meleg szereietíel vi
seltetett volna, mint Erzsébet királyné.

M etam orphoseon  L ib ri D ecem .
— Változások. —

I .  nap.
Picquart: Szót kérek, elnök ur!
Elnök: Parancsoljon, ezredes ur. Mindent el

mondhat, amit jónak lát, nagy figyelemmel hallgat
juk. Méltóztatik talán leülni?

I I .  nap.
Picquart: Szót kérek, elnök ur!
Elnök: Ahogy óhajtja. Kérem, szíveskedjék 

beszélni.
I I I .  nap.

Picquart: Szót kérek, elnök url
Elnök: Szót? Tessék.

IV . nap.
Picquart: Szót kérek, elnök ur!
Elnök: B eszéljen.

V. nap.
Picquart: Szót kérek, elnök ur!
Elnök: Már megint? Tőlem beszélhet. Csak rö

viden, az idő pénz.
V I. nap

Picquart: Szót kérek, elnök ur!
Elnök: Én tőlem beszélhet addig, a mig meg

bámul.
V II . nap.

Picquart: Szót kérek, elnök ur 1
Elnök: Nyöghet.

V III .  nap.
Picquart: Szót kérek, elnök ur 1
Elnök; Na 1

IX . nap.
Picquart: Szót kérek, elnök ur 1
Elnök: Nem kap.

X. nap.
Picquart : Szót ké . ..
Elnök: Fogja be a száját!

—o.—

B U D A P E ST I NAPLÓ

Házassága elhatároztatott. . .
— Rang és stiv. —

Budapest, augusztus 22.
A legutóbbi esztendők rendes szenzáoiőja az a 

heroegleáuy, — rendesen külföldi — akit egy kö
zönséges, polgári vérü orvosdoktor, mérnök, avagy
— o tempóra 1 — nagykereskedő vesz el. Pedig ezek 
a szenzációk igen közönséges események, igen egy
szerű eredményei egy góthai almanaobbeli statisz. 
tika eredményének. A góthai almanach egyik sta
tisztikája ugyanis a hercegi udvarok eddig megkö
vetelt egyenrangú házasságának a következőkben 
konstatálja a fiaskóját.

Hetvenegy, eladó iánykorban levő bereegkis- 
asszonynyal szembon csupán negyvenhét házasság
képes herceg Ó3 fóhorcjg áll. Ez a statisztika pedig
— arisztokrata szcmpoinnól — még szomorúbb, ha 
tekintetbe veszszük, hogy tömérdek kisebb uralkodó 
família is vau, vagy száz oldalág, ahol az eladó 
lányokat mind egyonranguhoz akarják adni.

Szóval be kellett következni a demokratikus 
fordulatnak. Az uj házassági politikát azonban maga 
a demokrácia aligha élteti. Protezsáini kell alaposan 
a demokráciát. A legjobb protektora pedig — ugyan ki 
lehetett volna más ? — Erzsébet királyné volt.

Hogy mennyire megváltoztak a viszonyok, azt 
a legutóbbi szerelmi házasságok, amelyek nem tör
tek meg az udvari etiketten, fényesen bebizonyítják.
I. Miklós cár még hónapokig tárgyalt potrohos hasú 
diplomatákkal, mielőtt fiainak egyenrangú feleséget 
szerzett volna. És amikor már a diplomaták nézetei 
klappoltak, hivatalos parancsban tudatta ezt fiával:

— Házassága elhatároztatott, ennélfogva fölszólítom, 
hogy . . .

Úgy hangzik, mintha a dobot pergetnék árve
rés előtt.

Diplomaták és udvari méltóságok annak idején 
Gizella főhercegnőt, Lipót bajor főherceg feleségét, 
erőnek erejével egy Bourbon házbeli főherceggel 
akarták összeházasitani. Amikor ezt a szándékukat 
Erzsébet királynénak tudtára adták, a királyné igy 
szólt:

— Azt tartom, ha már éppen férjeket válogat
nak, az első teendő az lenne, hogy a leány szivét 
megkérdezzük. Vagy ebben a tekintetben kisebb joga 
van egy főhercegnőnek, mint egy polgár-leánynak? 
Kétségtelen, hogy méltatlant nem fog a lányom vá
lasztani ; de ha választ, valaszszon a szerint, ahogy a 
szive mondja.

És Erzsébet királyné segítette azt is elő, hogy 
unokájának Seefried báró lehetett a vőlegénye. 
Münchenben pedig meglátogatta egyszer testvére 
feleségét, aki valaha színésznő volt.

Viktória királyné már csak ezek után volt szó
szólója a szerelmi házasságoknak. Az udvari levegő
ben Erzsébet királyné hangoztatta legelőször a sze
relem előjogát, a ranggal szemben,

A nagy változás megsemmisített udvari körök
ben egy nagy cgszisztenciát. Az egyenrangú házas
ságokat ugyanig valóságos udvari házasságközve* 
titők fabrikálják. Kapaszkodó diplomaták, büszke 
udvarhölgyek szabad óráikban azzal foglalkoznak, 
hogy összeírják, — nekik erre nem kell a góthai 
almanach — az eladó hercegkisasszonyokat, a há- 
znsságképes hercegeket és aztán kisütik, hogy kiből 
lehetne egy pár. A hozomány itt sem mellékes. Any- 
nyira nem, hogy most már é/etbiztositáz révén is gyara
pítják ezt.

Mialatt pedig elvbon megkötik az udvari há- 
zasságközvetitők a házasságot, a hercegkisasszony 
még nem is álmodik arról, hogy kinek szánták őt. 
Nemrég történt, hogy egy trónörökössel el akartak 
vétetni egy hercegkisasszonyt. Valahogy kiszivárgott 
a hir, és már az újságok is Írtak a házasságról, de 
a hercegkisasszony még mit sem tudott róla. Egy 
reggel aztán kezébe került egy képes újság, amely
ben az ó arcképe a jövendőbeli vőlegénye mellett 
volt, alatta a cim: Eézfogó előtt, A hercegkisasszony 
fölkacagott és vitte az újságot az anyjához, aki rö
viden azt mondta, hogy igaza van az újságnak.

— De én soha sem leszek ám trónörökösnek a 
felesége — felelte a herceg-kisasszony.

— Már miért nem ?
— Magad mondtad, hogy mielőtt apámnak 

adtad kezed, kikosaraztál egy trónörököst, csak azért, 
mert nem szeretted , , ,

A képes újságot elégették és pár nap múlva 
kis kommüniké jelent meg az újságokban, hogy a 
sokat említett házasságról udvari körökben soha sem 
volt szó.

Lám, szépek olykor az ilyen cáfolatok, hiszen 
sokszor a szivet rehabilitálják.
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Nem szabad beszélni róla.
— Tüntető asztalosok. —

Budapest, augusztus 22.
A fővárosi nsztalossegédek ma este gyűlést 

akartak tartani a vig-utoai parlamentjükben, össze 
is gyülekeztek vagy hatszázan, a rendőrség részéről 
Erecsányi Kálmán kerületi kapitány vonult ki nagy 
segédlettel, de a gyűlést nem tarthatták meg. Weltner 
Jakab felolvusta a rendőrségnek a gyűlés bejelenté
sére hozott végzését, amely szerint a gyűlés napi
rendje miatt nem engedélyezhető.

A gyűlés egyetlen tárgya ugyanis a bejelentés 
szerint a következő lett volna:

A budapesti asztalossegédek mozgalma és a rendőr
ség eljárása.

Az asztalossegédek e szerint a rendőrségnek 
az asztalos-sztrájk alkalmával tanúsított magatartása 
ellen akartak tiltakozni. És erre nagy okuk lett 
volna. Megtörtént ugyanis az, hogy a rendőrség az
zal fenyegette a /  odap-féle asztalosmühely sztrájkba 
lépett munkásait, hogy ha nem állnak rögtön mun
kába, eltolonooltatja őket a fővárosból.

A mai gyűlés betiltó végzésének az indokolása 
különben — a Keleti Értesítő szerint — többek kö
zött igy hangzik:

A főkapitányság a gyűlés megtartását 
azért nem veheti tudomásul, mert a rendőri 
intézkedések nyilvános gyűlésen nem képezhetik 
bírálat tárgyál.
Weltner Jakab fölszólitása után a munkások 

csöndben kivonultak a gyülésteremből. Előzetes meg
beszélés szerint azonban a gyűlés után tüntetést 
rendeztek, a nélkül, hogy ezt a rendőrség megakadá
lyozhatta volna.

A munkások egy része a NépsziuháZ'Utcán, 
másrésze a Bérkocsis utcán vonult a Jőzsef-körutra. 
Olt eleinte csendesen haladtak, majd az Erzsébet- 
körutra érve, felhangzott a kiáltás:

— Éljen a kilenc és fél órai munkaidő I
Erre aztán mindinkább növekedett a zaj.
— Le a jogtipró rendőrséggel!
— Éljen a szabad gyülekezési jog !
— Éljen a szociáldemokrácia! — hangzott min

denfelől. A járdán vonuló tüntetőket még a kiván
csiak is szaporították. A tüntetők a Wesselényi- 
utcánál oszlottak szét. Mire a rendőrök oda értek, 
már csak néhány kiváncsi embert találtak ott.

•
— Hát ez is tüntetés? — kérdezte a kőr

úton egy ur, aki éppen akkor olvasta a .párisi 
telegramotokat a párisi nagy tüntetésről. És en
nek az urnák igaza volt. A mai tüntetés, mint 
tüntetés semmi. Kétségbeejtő kritika-nélküli
ségre vall, hogy Weltner Jakab és társai csupán 
azt érezték, hogy a rendőrség mai betiltó vég
zése olyan, amelyre felelni kell valamiképpen, 
de hogy miképpen, arról sejtelmük sem volt. 
Megbeszélték előre, hogy mellék-utcákon átha
ladva valamennyien összetalálkoznak a körúton 
és ott éljeneznek meg abcugolnak. Hohó, a gyű
lés betiltásának az indokolása nem olyan, hogy 
egy fia demonstrációval le lőhetne tárgyalni 
Nem vért kívánunk, de komoly föllépést.

A főkapitányt pedig a következőkben meg
ismertetjük egynéhány olkoptatott, régi igaz
sággal.

A sztrájkolókat mi jogon fenyegeti meg a 
főkapitány azzal, hogy eltoloncoltatja ökot? A 
sztrájk jogos fegyvere a munkásoknak és nem
csak a munkaadóra nézve jár anyagi veszteség
gel, hanem a munkásra nézve is. Nagy csapást 
mérhet e mellett a közgazdasági érdekekre is, ez 
azonban még mindig nem adja azt a jogot a 
főkapitány kezébo, hogy eltoloncolja a munkáso
kat, akik végre is csak a végső esetben nyúlnak 
végső fegyverükhöz. Eltoloncolni akkor szabad a 
főkapitánynak, ha a sztrájkolok közvetlen vesze- 
delommol fenyegetik a közbiztonságot. Ennek a 
jogosságát maguk a munkások is elismerik, hi
szen azért szerveznek sztrájkpénztárakat, hogy a 
sztrájkolók gazdasági harcuk közben is élhesse
nek. Szóval ha már éppen fenyegetni akart a 
főkapitány, tetto volna hozzá, hogy akkor 
toloncoltat, ha a közbiztonság érdeke meg
kívánja.

Hogy teljes legyen a magyarázat, meg
mondjuk azt is, hogy nem jogos a sztrájk, ha a 
szabályszerű fölmondást mellőzik a munkások. 
Ebben az esetben is azonban a vállalkozó káro
sodása áll elő és a kényszereszközök alkalmazása 
nem vezot célra.

Most pedig a második, sokkal nagyobb 
tévedésről, tudatlanság ez erős szó, jogtiprás ez 
talán rosszindulat, A rendőri intézkedéseket nyilvá
nos gyűlésen nem lehet tárgyalni, —  ez a betiltó 
végzés indokolása.

Cáfoljunk per analógiám. A munkások
nak megengedtek nemrég egy gyűlést ezzel a 
napirenddel: Jog, törvény, igazság. E szerint a 
kormányelnök Drogrammiából kiszakított három

szót szabad megbírálni. És ha ezt szabad — és 
szabad — úgy nem tilthatja meg a főkapitány, 
hogy a rendőrség viselkedése fölött nyilvános 
gyűlésen, előre megállapított sorrend szerint el- 
mopdbassák a véleményüket azok, akiket leg
közelebbről érint a dolog.

Szentesített törvények fölött hányszor mon
danak népgyülésen kritikát? A kerületi kapitány 
rendelkezése mégis szent és sérthetetlen és nem 
szabad róla beszélni?

A főkapitány egy hete jött meg külföldi 
tanulmányutjáról. Valóban köszönet illeti, hogy 
megint kézzol fogható példával illusztrálta valaki, 
hogy mire jó a külföldi tanulmányút.

F Ő V Á R O S .

(•) K ö ia ti vasúti ügyek. A kereskedelmi mi
niszter ma három leiratot küldött a fővárosnak, 
amelyekben összefoglalja a főváros és a kereske
delmi kormány között fennálló konfliktusokat. A 
miniszter a fővárosnak műidén kérelmét megtagadja. 
A három leirat a következő:

A főváros közgyűlése kimondotta, hogy a 
közúti vasút újra megállapított részvénytőkéjének 
törlesztését addig nem tárgyalja, a mig a fővárosnak 
a tőkefölemeléshez támasztott hozzájárulási jogát nem 
intézik el. A miniszter tudatja a várossal, hogy a 
kérdést jogerősen elintézte s fölhívja a várost, hogy 
most már tárgyalja a tőketörlesztési tervezetet s ha
tározatát harminc nap alatt terjeszsze föl. — A má
sodik leirat a Gellért-hegy siklójára vonatkozik. A 
főváros a volt kereskedelmi miniszter által kiadott 
engedelem-okirat több redelkezését sérelmesnek ta
lálta 8 módosítását kérte. Hegedűs Sándor kereske
delmi miniszter mindenben megerősíti elődje intéz
kedésének a helyességét s kijelenti, hogy a dolgot 
ezzel elintézte. — A harmadik leirat a közúti vasút 
alapszabályait tárgyalja. A főváros ugyanis kimon
dotta, hogy a társaság alaptőkéjének fölemelésére, a 
vasút bérbeadására, eladására, az alapszabályok mó
dosítására s a társaság feloszlatására vonatkozó köz
gyűlési határozatok csak a főváros hozzájárulásával 
érvényesek. A miniszter kijelenti, hogy a főváros 
kívánsága részben nem jogos, részben pedig fölös
leges, tehát egy kére’mét sem teljesítheti. A miniszter 
ezeket a konfliktusokat is befejezetteknek jelenti ki.

(*) A budai Vigadó vendéglője. A főváros 
tanácsa október 4-ikére hirdet árlejtést a tulajdoná
ban levő II. kér. Korvin-tóri Vigadó vigalmi- és 
vendéglői helyiségeire. A bérlet 1899. november 1-től 
számított bat évig tart.

színház, zene.
*• Magyar Színház. A Magyar Színházban ma 

este a múlt évad legnagyobb vonzóereje énekes da
rabját, a B. A. L. E. K.-ol adták s ebben lépett fel 
először nyári szabadságideje után Ledofsky Gizella, 
a színház fiatal szubrett-primadonnája. A fiatal mű
vésznő hangban és művészi erőben megizmosodva 
tért vissza nyári pihenőjéről s Colombejában ma 
este is csupa életolevenség volt. A közönség nagyon 
melegen logadta s énekszámait megismételtette. Zó
náidé szerepét Vidd Gizella játszotta teljes hatással.

** O rosz o p e r a tá r su la t  a  M a g y a r  K i
r á ly i  O peráb an . A Magyar Királyi Operának a 
téli évad során, mint megbízható forrásból érte
sülünk, érdekes vendégei lesznek. Az orosz ballet 
példáját követve, a Maxakov-íéle orosz operatár
sulat is bemutatja magát a magyar főváros kö
zönségének. Az érdekes vendégszereplés, mint 
halljuk, februárban lesz.

••  M űsorváltozások. A Népszínházban Z. Bálái 
Gabi gyöngélkedése folytán a műsor akként változik, 
hogy a Görög rabszolga és Diákkisasszonyok előadásai 
füloserélődnek, nevezetesen holnap, szerdán, a Görög
rabszolga kerül ezinre Küry Klárával és Hegyi Aran
kával a fő női szerepekben, csütörtökön pedig a 
Diákkisasszonyokat adják. — A Magyar Színházban a 
Barnett-lányok péntekre hirdetett előadása elmarad, s 
helyette Gaudi/lott rég nem adott bohózata A kikapős 
patikárius kerül szilire. A szinház e heti műsora ennek 
következtében igy változik: szerdán Gyurkovics-lányok, 
csütörtökön Az operabál, pénteken A kikapős patikárius, 
szombaton A Gésák, vasárnap a Gyurkovics-lányok.

** A Follea-Dramatlitaes sorsa. Megírtuk a 
napokban, hogy a párisi Folies-Diamatigues megbukott 
s a kaput bezárták. A szinhazat, minthogy eddigi 
tulajdonosa csődbe jutott, elárverezték s mélyen a 
huszonötezer frank kikiáltási áron alul kelt el. Tiz- 
ezerszáz frankért vette meg egyvalaki, aki nőm 
akarta magát megnevezni.

••  A Népszínház kariskolája. A Népssinház 
igazgatósága kardalosnők éa kardalosok kiképzése 
céljából másfél hónapos ingyenes tanfolyamot nyit. 
Úgy a kariskolába, mint a Népszínház énekkarába 
való felvételi vizsgálat augusztus huszonbatodikán, 
délután három óráskor lesz a Népszínház színpadján.

** A Babatttndér szerzőjének nj hallatja. 
Bayer Józsefnek a Babatitnáer szerzőjének egy uj bal- 
lotia került a napokban bemutatóra a D ú s a i  Landet-

Theaterbon. A balletnek Olga a címe és zajos sikert 
aratott. I

** Hangversenyek. A gödöllői nyaralók sikerült 
hangversenyt rendeztek 19-ikén az Erzsébet szállo
dában. A siker oroszlánrészo Gyöngyi Izsóé, a Víg
színház művészéé, aki páratlan művészetével pompá
san mulattatta a díszes közönséget. Közreműködött 
még Eáláy Mariska kisasszony, aki szép hangjával 
nagy tetszést aratott, nemkülönben Bokros Margit, 
aki érzéssel és meglepő rutinnal szavalt. A hang
verseny után tánc volt, mely hajnalig tartott. — A 
törökbálinti nyaralók 19-ikén, szombaton, kitünően 
sikerült családi estét rendeztek. Az estén közremű
ködtek Láng ‘ ndor, Hegedűs Luiza, Esscnther, Láng 
Ernő, Burger Kornél, Dús Gyula és Elein N. A 
hangverseny után tánc volt. Az est jövedelméből a 
rendezőség mműnkre a Petőfi Ház javára beküldött 
22 forint 56 krajcárt, amelyet rendeltetési helyére 
fogunk juttatni. A jövedelem mé3ik részét a tö rök
bálinti szegény gyermekek iskolakönyv-alapja javára 
fordították.

SPORT.
A magyar athlétlkal klub tegnap tartott 

heti handicapjén a következők nyertek dijakat:
I. 100 yardos síkfutás hanáicap. 1. Eoppán Pál.

2. Zimburg Érvin. 3. Takács Tamás.
II. Távolugrás hanáicap. 1. Uhlyarik Béla. 2. Bőth 

Sándor. 3. Takács Tamás.
III. •/< angol mérföldes síkfutás. 1. Uhlyarik Béla.

2. Koppán Pál. 3. Bőth Sándor.
N agy frendenanl handloap. A 3200 méte

res nagy freudenaui handicapre, mely szeptember 
10-ikén dói el, a ma lejárt nevezési zárlaton 39 lovat 
jelentettek be. A versenypályák kitartásáról ismert 
minden lova szerepel a listán a legjavától kezdve az 
alsó klasszisig, amely kis terhe révén érvényesül
het. A A legjobbak a bejelentettek közül: Cromwell, 
Komdmasszony, Pavolin, Gagerl, Sehr möglich, Highest 
lime, Napfény, Bőse of Kiláare.

»*, B aden-B ad en . Ma kezdődött meg Baden- 
Baden mellett, az iffez'noimi gyepen a hircs nem
zetközi meeting, amelynek még sohasem volt 
olyan intencionális jellege, mint ezúttal. Angol, 
francia, magyar lovak egész sora száll szembe a 
belföldi német tenyésztéssel, s az első nagyobb 
küzdelmet már teljes sikerrel ki is állották a belföl
diek az idegenekkel szemben. Ma dőlt el ugyanis 
a 30.000 márkás Zukunfts-verseny és a 20.000 
márkás Fürstenberg emlékverseny s mind
kettőit német ló nyerte meg. A  Zukunfts-ver- 
senyben az óriás favorit Lonqy a távoszlopnál 
már verve volt az összes francia lovakkal együtt, 
a magyar Attila legalább harmadik lett a német 
Don Jósé és Smaragda mögött. A Fürstenberg 
emlékverseny eredménye még szenzáeiósabb : a mi 
ó'fafesmon-unk, amelyet idehaza legjobb idős 
lovunknak tekintünk, helyezetlenül futott Ger- 
mainnel, a holnapután eldülő nagy díj favortjá
val együtt. A versenyt Medea nyerte meg. A két 
verseny eredménye a következő:

Zukunftverseny. Dij 30.000 márka, távolság 1200 
méter kétéveseknek. Don Jósé (Toon) első, Smaragda 
(Peake) második, Attila (Smith) hamadik, Donatello 
negyedik. 13 ló futott. Longy, mely nagy favorit 
volt, a távoszlopnál a francia lovakkal együtt verve 
volt Báró Springer Simandlja pillanatra sem volt 
versenyben.

Fürstenberg emlékverseny. Dij 20.000 márka, tá
volság 2400 méter. Medea (Utting) első, Nibn (Bow- 
man) második, Iván IV. harmadik. A favorit Ger- 
main és Statesman helyezetten.

Házi verseny. A Testedzők Köre 18-ikán 
tartotta házi versenyét a millennáris versenypályán. 
A kör bajnokságát Elein Jenő nyerte. A verseny 
eredménye a következő: I. 100 yardos síkfutás a 
T. K. bajnokságáért. 1. Elein Jenő, 2. Lamberger 
Manó, 3. Krausz Ödön, 4. Hajós D. II. Sulydobás 
handicap: 1. Fehéri Ákos, 2. Klein Jonő, 3. Piok G^ 
4. Suman Lajos. III. Távolugrás: 1. Heimbach Kál
mán, 2. Klein Jenő, 3. Dőre István. IV. 804 méteres 
síkfutás handicap: 1. Fehéri Ákos, 2. Hajós Dezső, j

Nyári lóversenyek.
{Ötödik nap.)

— A Budapesti Napló tudósítójától. —
Budapest, augusztus 22. ,

Akik be vannak avatva a turf misztériumaiba, 
azok azt súgták ma egymásnak a nagy tribün alatt 
és a bookmaker-ring körül, hogy Dunái köhög, nem 
fogja megnyerni az Ivadókvorsonyt; Antonius ellen
ben, amely nem köhög, nyerni fog és hoz nagy 
kvótát Adams barátainak. Dunái mindamellett olyan 
nAgy favorit volt, akárcsak a helenenthali díjban, 
legfeljebb azok plungeölték le Jnfonixít, akik Dunái
ra  a legkétségbeejtőbb híreket hallották. A szép 
kancát részvéttel nézték Antonius hívei, jósolván neki 
korai kimúlást, mint olyan őrzőknek, melynek 
a tüdeje már kétéves korában meg van támadva. 
Sokan azt mondták róla, hogy roarer, hogy úgy si- 
pol a légzőszerve, mint a lokomotív sípja, s hogy 
hozzá képest Nem oda Buda a roarerek királya egy 
7200 méteres steanler matador tolt
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•Dttwdt hatodmagával állott a kettős ivadékver
seny startgépéhez, amely miután első felszökésénél 
csaknem lehasitotta a népszerű Frank Sharpé orrát, 
a második kísérletnél tisztességesen indította el a 
lovakat. A szerencsétlen roarer a korlát mellett, 
vagyis a legjobb helyen szaladt starttól be a távosz
lopig 6 már nyerőnek is látszott, amikor Sharpé mo
zogni kezdett rajta, s mindjárt vége is lett a hele- 
nenthali dij nyerőjének .Akik a turf misztériumaiba be 
vannak avatva, azt mondták, hogy bizonyosan köhögési 
roham lepte meg a szegény állatot és ezért nem tudott 
tovább futni. Amikor Dunái visszaesett, Adams szere
tett volna jönni XwtoHiwsszal, amely nem köhög s 
nem is roarer; ámde a nagy Gnga-csikó mindjárt 
még jobban verve volt, mint Dunái 8 a legnagyobb 
udvariassággal engedte maga elé a gyöngéd nem
beli crackeket: Allerweil fiáéit és Clnirettet, majd 
Duennát. Duenna és Ottó főheroeg lova, Allerweil fiáéi 
közt volt aztán olyan küzdelem, amilyet nem min
den nap lát a turfman s hogy a vép"'u egy legrövi
debb fejjel Duenna nyert, az nem is annyira az ő, 
mint a Wilton jockey érdeme.

Dunáiról pedig a végén kiderült, hogy nem is 
köhög, még csak nem is ronrer, hanem egyszerűen 
közönséges parvenüe , amely a helenenlhali-dijban 
csupa rossz lovat vert meg, itt azonban, hogy jobb 
lovakkal találkozott, nem tudott boldogulni. Antonius 
veresége azonban érthetetlen, már azért is, mert 
Allerweil fiáéi, a verseny morális nyerője ő mögötte 
érkezett be a Kárpát-díjban, most pedig egy kerek 
stone-nal jobban futott nálánál. A turfmaneket kü
lönben magasabb sportszempontból is nagy szomo
rúsággal töltötte el az eset, hogy Antonius lemaradt, 
mert régi tan a turfon, hogyha a kancák jobbak a 
méneknél, akkor silány az évjárat, rossz a klasszis . . .  
Az azonban némi megelégedést keltett még a plunger- 
körökben is, hogy úgy Dunái vétségé, mint még egyné
hány jóravaló outsider győzelme egy kis lélekzethez 
juttatta a bookmakereket, akik olyan szomorúan ültek 
ma az első verseny előtt a ring akácai alatt, mint 
súlyosan csalódott, melankólikus szerelmesek. Ám 
azután felvidultak, Corvinus, majd Lucifer és Dunái 
veresége után, sőt amikor Ehlers és Lackenbacher 
megkapták az első táviratot Longy vereségéről Ba- 
den-Badenben, egyszerre kiderültek a mosolyra rég 
nem kelt arcok és mindjárt olyanok lettek, mintha 
nem is lett volna István-dij és nem lett volna Zászlós 
sohasem . . .

íme itt vannak a mai nap szenzációs ered
ményei :

I. Kétévesek eladó-versenye. Dij 2000 korona. 
Távolság 1400 méter. Báró Harkányi A. Altssssje 
(Wilton) első, gróf Wenckbeira D. Pattogója (Adams) 
2-dik, Monsa (Rumbold) és Espousette (Sands) holt
versenyben 3-dik. Futottak még: Mumus, Próba, 
Gavotte, Bolygó, Serdar, Mirabe^u, Popovka, Cab- 
bage Rose, Kótyag, Mirzl, Lutte. ítélet : Könnyen 
2*/a hoszszal nyerve, fejhoszszal 3-dik. Totaliaatőr: 
5 : 12. Helyrefogadások: I. 25 : 42, II. 62.

II. Háromévesek gatversenye. Dij 200 korona. 
Távolság 2400 méter. Báró Üchtritz Zs. Bambalaja 
(Sheybal) első, Geiszt G. Gyémántja (Csompora) 
2-dik, báró Born F. Das ist die Wahreje (Nightin- 
gall) 3-dík. ítélet: Könnyen nvnkhoszszal nyerve, 8 
hoszszal 3-dik. Totalizatőr : 5 : 9.

III. V íz to r o n y  d íj. Dij 3000 korona. Távolság 
2400 méter. Gróf Esterházy L. Mordánya (Sharpé) 
első, Dróher A. fíangdianja (Bulíord) második, báró 
Königswarter H. Corvinusa (Adams) harmadik. — 
ítélet: Küzdelem után nyakhoszszal első, hét hosz
szal harmadik. Totalizatőr: 5: 13.

IV. Háromévesek handikapje. Dij 3000 korona. 
Távolság 1800 méter. Mr. George Paul Esthajnaija 
(Bulford) első, Szemere M. Grimaldija (Lovász) má
sodik, Rohonczy G. Tiszagyöngye (tízöböilődi) har
madik. Futottak még: Tristan II., Remete, Zsuzsi, 
Lucifer. — ítélet: Könnyen 3tyt hoszszal első, H/j 
hoszszal harmadik. Totalizatőr: 5: 73. Helyrefogada- 
sok: I. 25 : 86, II. 25 : 61, III. 25: 250.

V. Kettős lvadékveraeny. Dij 20,000 korona. 
Távolság 1100 méter. Báró Springer G. Duecnája 
(Wilton) első, Ottó főherceg Allerweil fidelje (Kapu
sok) második, Mr. Dorryt Clariette (Rumbold) har
madik. Futottak még: Dundi, Antonius, Tippu Tipp, 
Waterloo. Küzdelem után fejhoszszal nyerve, két 
hoszszal 8-ik. Totalizatőr: 5 :45. Heiyreíogadások: 
I. 25 : 64. II. 25 : 127. III. 25 : 89.

VI. B la d ó v e r s e n y . Dij 2000 korona. Távolság 
1100 méter. Póchy A. Mlrkója (Poole) első, Geist G. 
Részese (Kapusok) második, gróf Fszterházy M. 
W7io Seide (Stiles) harmadik. Futott m ég: Élte. 
Totalizatőr : 5 :8 . Helyrefogadások : I. 25 : 31. II. 
25 : 43.

VII. Nyeretlen k étévesek  handikapje. Dij 3000 
korona. Távolság 1000 méter. Meszlényi Adrienné 
Megaeraja (Cleminson) és gr. K in s z k y  Zd. M od orja  
(Gilchrist) első, Dreher A. Reducer (Bultord) harma
dik. Futottak még: Chsrmer, Hirondelle, St. Maur, 
Wabernde Lobé, Röquebruue, Juha, Oleopatra. Holt
verseny. ítélet: öt hoszszal harmadik. Totalizatőr: 
5: 11. Helyrefogadások : 25: 46. Modor, 5 :8 . Helyre 
fogadások : 25: 41. Mega óra.

N y i l t t é r .
(Az e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáér 

oem felelő* a azerkeeziflség.)

Áthelyezés!
D i e t r i c h  © s  F i a

ca . éa  fc lr . n < lv a r l
......... 1 8 0 5 .  A L A K Í T T A T O T T  1 8 0 5 . .......

„ P  c k  i n  c u városához címzett

Tea, Rom és C o g n a c  fióküzletüket
IV., Koronaherceg-utca 20. sz. alá

S z e r v ita -té r  m ellett h e ly e z té k  i t .

A
pesti Izr. hitközség 

elöljáróságától.
A Dohány-utcai templomi imaszéktulajdonoaoknak a 

bérbeadást, a bérlőknek a bérbevételt erre nem hivatott 
közbenjárók beavatkozása nélkül kívánván lehetővé tenni, 
az ez idei főünnepok előtt úgy intézkedtünk, hogy a bérbe
adandó tulajdonülések is lehetőleg bizottságunk által adas
sanak bérbe.

Felkérjük ennélfogva mindazon Dohány-utcai templomi 
imaszék birtokosokat, kik imaszékeiket bérbeadni kívánják, 
hogy ebbeli szándékukat az imahelyek megjelölése mellett, 
szóval vagy Írásban a pesti izr hitközség központi hivata
lában ÍVII., Sip-utca 12. I. em. 11.) legkésőbben 1899. 
aug. 25-ig bejelenteni szíveskedjenek.

Mindazokat pedig, kik Dohány-utcai templomi ima
székeket kivannak bérelni, felkérjük, hogy a bérlet végett 
1899. aug. 27. kezdődőleg d. e. 9—12-ig és d. u. 3—5-ig a 
VII. kér. Sip-utca 12. I. 12. sz. a. ülésezőbizottságokhoz for
dulni szíveskedjenek.

Budapesten, 1899 augusztus hé.

A p esti izr . h itk ö zség
elő járősága .

T Ö R V É N Y S Z É K .

§§ V á ló p e r . Baltazzi Hektor, a híres sportsman, 
magyar honos volt még, mikor Ugorde Anna grófnőt 
oltárhoz vezette. Csehországban telepedtek le s csak
hamar osztrák honosságot is nyertek. A házasfelek 
közt azonban tavaly szakadás állott be s Baltazziné 
Angliába költözött. Bnltazzi hiába hívta vissza fele
ségét, hiába menesztett utána leveleket. A hűtlen 
asszony mindössze ennyit irt vissza:

— Eszemágában sinos, hogy elhagyjam önért 
Angliát!

Baltazzi végre is megunta a dolgot, újra ma
gyar honossá lett c hűtlen elhagyás címén pert indí
tott neje ellen. A törvényszék lelbontotta a házassá
got s ma a királyi tábla helybenhagyta a törvényszék 
ítéletét.

§§ T i*  fo r in t . Brodszky Lajos nagyatádi szolga- 
birót a hóntp elején elítélték tíz forintra. Az történt 
vele, hogy megütötte Köteles Józsefet és pedig, amint 
annak idején megírtuk, azért, mert igy kívánta az 
úri tempó. Most Brodszky ur kijelenti, hogy nem 
csupa passzióból tette a dolgot, hanem azért, mert 
gyanakodott Kötelesre, kit késő estén a kert alatt 
látott, hogy a körtéit lopja. Brodszky ur tehát hibá
zott, mikor önmaga osztotta az igazságot, de azt kí
vánja hangsúlyozni, hogy nem csupa kedvtelésből 
ütött, mert ő szereti a gondjaira bízott parasztot.

T Á V I R A T O K
A  r o m in  k ir á ly  jo b b a n  van .

Bnkarest, augusztus 22. A hivatalos lap orvosi 
jelentést közöl, amely szerint a király állapota meg
nyugtató. A legutóbbi erős gyomorlájdalom következ
tében nagyon meggyöngült, de erejo lassankint 
visszatér.

A  1 4 -ik  §.
B io i, augusztus 22. A hivatalos Wiener Zeitung 

a 14. §. alapjan kibocsátott két császári rendeletet 
közöl. Az egyik a vagyonátruházás illetékeiről szól, 
a másik az aktiv állami hivatalszolgák fizetését sza
bályozza 1699. szeptember 1-től december 31-ig.

Z a v a r g á so k  N ém eta lfö ld ö n .
H llv e r .u m  tÉszani-Hollandia), augusztus 22. Az 

Itteni országos vásár megtartásának megtil ása kö
vetkeztében a múlt éjjel komoly jellegű zavargások 
történtek. Éjjeli 11 óra körül csopoitok csödültek 
össze, melyek bejárták az utcákat, a polgármester 

, basának ablakát bevárták, több Vdla boltüetviségét

szétrombolták és a gázlámpákat összetörték. Mint- 
hogy a helység rendőrsége nem volt képes a rend 
helyreállítására, a polgármester a polgári őrségtől 
kért egy osztályt. Ma kihirdették az ostromállapotot. 
Gyalog- és tovasosztályok is érkeztek ide.

P a s ic s  é s  T a u sa n o v ic s  sza b a d lá b o n .
Belgrád, augusztus 22. A rögtönitélö 

bíróság a több héten át tartott vizsgálat 
folyamán kénytelen volt a radikális párt két 
vezérének, az összeesküvés szervezésével gya
núsított Pasics és lausanovics exminisztereknek 
ártatlanságát konstatálni s ennek következté
ben szabadon való bocsátásukat javaslatba hozni.

A rögtönitélö bíróság eme pártatlan el
járásáról távirati jelentés ment Nisbe az ott 
tartózkodó Gyorgyevics miniszterelnökhöz, aki 
egyelőre Tausanovics szabadlábra helyezését 
elrendelte. Pasicsot valószínűleg holnap, vagy 
holnapután bocsátják szabadon.

Belgrád, augusztus 22. Ma ismét négy 
ember szabadlábra helyezését várják. Jól értesült 
forrásból származó hir szerint a szkupstinát 
szeptember 17-én újból megnyitják.

S z á m iiz é s i tö r v én y  S zerb iá b a n .
N is , augusztus 22. A szkupstina esybehivá- 

sának elhalasztása abból az okból történt, mert 
az időközben bekövetkezett miniszterválságok 
hátráltatták a kormányt abban, hogy a szkup
stina elé terjesztendő javaslatokat a kellő időben 
elkészítse. Nevezetesen az ország pénzügyeinek 
újbóli rendezése, két szárnyvonalnak kiépítéséről 
és a vagyon-olkobzásról szóló törvényjavaslatok 
még munka alatt vannak. Ez utc'obi a jelenlegi 
helyzettel függ össze, s törvényerőre emolése 
visszaható erűvel bírna a mostani rögtönitélő- 
biróság által hozott és hozandó ítéletekre és el
ítéltekre vonatkozólag. E törvényjavaslat értelmé
ben a szerb kormánynak joga lenne egyeseket az 
ország különböző helyeire internálni, szükség esetén 
az állampolgárság megfosztásával az államra ve
szedelmes egyéneket az országból kiközösíteni.

T ü n te té se k  A u sz tr iá b a n .
Éger, augusztus 22. A eraslitzi zavargások al

kalmából ma este újabb tüntetések voltak. Vagy 
háromszázan énekelve vonultak át az utcákon és a 
vásártéren, ahol Hofer képviselő beszélni akart, de 
a hatóság megakadályozta. A rendőrség végül szét
oszlatta a tömeget. Tiz óra felé már teljesen helyre
állott a nyugalom.

P r á g a , augusztus 22. Graslitsben ma meghalt 
egy Rudolf nevű lakatos, aki a tüntetéskor meg
sebesült.

A  n é m e to r sz á g i h e ly z e t .
B erlin , augusztus 22. A császár megérke

zése előtt nőm lehet szó sem a kormányválság 
megoldásáról, sem a képviselőház feloszlatáséi 1. 
Politikai körökben beszélik, hogy Van dér Jíeck-e 
lemondásával a kormányválság el fog odázódni.

B erlin , augusztus 22. Itteni jól beavatott 
körökben Hohenlohe herceg birodalmi kancellár
nak lemondását iráról-órára várják. Utódjául egye
sek Waldersee grófot, mások — és ez biztosabb 
feltevés is — Biilow grófot emlegetik, aki ina 
reggel ideérkezett.

A z  oro sz  s z e k é r tő .
Szófia, augusztus 22. A bolgár kormány a 

napokban befejezte hadseregének orosz mintára 
történt reorganizálását. Az átalakítások és újítások 
közel tiz évet vettek igénybe. A bolgár kormány 
most fölkérte az orosz kormányt, küldene le Btdgd- 
ridba egy katonai szaktekintélyt, aki a bolgár had
sereg uj szervezete, felszerelése és uj erődítményei, va
lamint állománya fölött szakvéleményt mondana. 
II. Miklós cár Jepancsin orosz ezredest küldte ki 
Bulgáriába, aki a napokban érkezik ide.

A  p e s t is  E u róp áb an .
M ad rid , augusztus 22. Gportoi jelentések sze

rint ott tegnap négy ember betegedett meg pestis
ben, akik közül kettő meghalt. A városi laboratórium 
előtt tüntetés volt. A tömeg a laboratórium egyik 
orvosa ellen tüntetett.

K ö z g a z d a s á g i  tá v ir a to k .
B e r lin , a u g u sz tu s  22 i A buaapesti Sapli tudósitó

jának távirata.) Alit tornaiam. Négyszázalékos magyar 
arany járadék —.—. M agvr koronaiaradék —.—. 
Osztrák bitelrészvény 241.10. Osztrak-magyar állam- 
vasút 149.10. Déli vasú". 38.40, Északnyugati vasút 
— —. Elbavölgyi vnsut —.—. Orosi oaukjegy 
készpénz 213.40. Buacntiehradi —.— Orosz bank- 
jegy — , ( 1,'itimo.l Lomnard — .

F r a n k fu r t, augusztus 22. Árfolyamok augusz
tusra. (A bueavesn A apio tudósítójának távirati.I biti 
forgalom. O sztrák b ite ir e sz v é n y  24 1 ,2 0  O sztrak -u iagya l 
allamvasut 149 20. Déli vasút 33.40. Osztrák ar ny- 
járadék —. — .Olasz járadék 92 65. Laura-kobó 233.—, 
Harpeni 196.70, Dtecont 194.40 Alpesi — . Bécsi 
bankeuvesiUat — . C söndes,
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K Ü LÖ N FÉLÉK .
K ö n y c s e p p .

— Feleki Sándor fordítása. —
A legnagyobb boldogságot 
Ki önthetné egy kis dalba?
S néma, mint a sötét éjfél 
Az emberek nagy fájdalma.

Mindkettő a könves szemben
Tükröződik csöndben vissza,
És e könycsepp, mint a bánat,
Olyan fénylő, olyan tiazta.

Btnrm Gyula.

-j- A sazony léghajóink. A párisi automobil- 
kiubnak erős riválisa kezd lenni az Aéro-klub, A 
párisi előkelő hölgyek között ugyanis most az az 
ambíció kapott lábra, hogy ügyes léghajősokká vál
janak. Az uttörésben Mme Savory és Mme Flameng 
jár elől. Már régóta nem elégítette ki e derék höl
gyeket az, hogy ók csak közönséges utasok legye
nek a léghajón, amelyet férfiak kormányoznak. Egy 
napon aztán elhatározták magukat és saját külön 
léghajókat rendeltek meg maguknak. Mme Savory 
léghajója a Volga, amelylyel részt vett a múlt hó
napban az Aéro-klub versenyében. Léghajójával 
mindig visz fel néhány kisebb ballont is, amelyek 
mint gáztartók szerepelnek. De a kis ballonok segít
ségével sem győzhetett a versenyben ez a vakmerő 
léghajóző asszony, pedig nagyon bízott a diadalában. 
És bár történt vele már egynémely kellemetlenség 
leszállás közben, amikor érintkezésbe jutott tüske
bokrokkal és kemény kőfalakkal, még sem riad 
vissza a léghajózásaitól. Egyébként nagyon csinos 
fiatal hölgy, kurta hajfürtökkel és szép nagy szem
mel és az arcképét is közölték már a lapok.

«
-j- Bál — elektrofon-zenóvel. „A zenét a

számú gyalogezred zenekara szolgáltatta.".. .  „A haj
nalig tartó mulatságban X. Ferkó kitűnő bandája 
húzta a talp alá valót".. .  . így olvassuk még far
sangi bálok, majálisok és egyéb mulatságok refe- 
rádáiban. Lehet, hogy mind ennek vége lesz hama
rosan. Booth, a londoni elektrofon-társaeág igazga
tója nzt tervezi, hogy elektrofonnal báli zenét vezes
senek egv központból a magánházakba. Egy ujság- 
tudósitó előtt Boo’h kijelentette, hogy elsőrangú 
zenekart fog szerződtetni s igy az előfizetők a leg
jobb zenét hallgathatják. Ezenkivül pedig sok 
tért nyernének a teremben, amelynek jórészét kü
lönben a zenekar foglalja el. Booth már tett 
kísérletet tervével s meg van győződve, hogy 
a jövő báli szezonra, minden előfizető, aki házi 
bált ad, az elektroíonra fogja bízni a muzsikát. A 
szezon alatt egy zenekart fognak szerződtetni, amely

R E G É N Y .

Grubbe Mária.
(12) — Din regény. —

Irta: JA C O B S E N  J. P.

Mert éppen az által, hogy ön oly sokról 
Mondana le érteni, arra ösztökélno, hogy szerel
mem egy egész világot jelentsen önnek. Istonitő 
szerelmemmel úgy venném körül, mint egy 
Mólkalitkával s ha megtudnám, hogy egy pilla
natra szabadulni vágyik ebből a fogságból éjje
lét és nappalát, minden óráját örökös gyászával 
keserítené el.

Felállt s kezet nyújtott Frederiknek.— Isten 
önnel, Frederik Ulrik, halálnál is keserűbb, hogy 
el kell válnunk. De idők múltán, ha már öreg, 
elvirágzott lány leszek, vagy valamelyik vén em
bernek még vénebb folosége, akkor be fogja 
látni, hogy Urno Zsófiának igaza volt. Az Ur 
keze legyen kiterjesztve az ön feje felett. Emlék
szik ön arra a futó növényre, mely fiatalon egy 
lóra kapaszkodik s tovább fejlődve egészen át
fonja leveloivol. Mikor idővel kihal ez a fa, az 
jpró levélkék hálásan tartják s nem engedik, 
n°gy kidüljön. Higyjo el, Frederik Ulrik, hogy 
telkemet épp ily módon támogatja majd az ön 
szerelménok emléke, még akkor is, mikor az már 
régesrég kihűlt az ön szivében.

Keményen szomébe nézett s aztán távozni 
akart. Frederik Ulrik visszatartotta.

— Hát az örülotbo akar-o kergetni kisasz- 
szony ? Vagy most, hogy végre tudom, hogy sze
retsz, most még külön meg kell mondanom, 
b?gy nincs hatalom a világon, mely tőled elsza
kítana? Hát nem érzed, hogy vérem megrészegült 
a látásodtól s hogy nem uralkodom most öntna- 
latn felett ? Beléd örültem, úgy, de úgy, hogy

mindennap játszik majd a társaság Gorrard-uti házá
ban. Ebből a házból a zenét bevezetik az előfizetők
höz s állítólag annyira hallható, mintha a zenekar a 
szobában játszanék. Négy fölfogó készüléket kell 
elhelyezni a szobában, közel a menyezethez. E ké
szülékek egyáltalában nem zavarják a szoba be
rendezését, mert nem is kell, hogy láthatók legyenek.

— Bizonyos vagyok benne — jelentette ki 
Booth, — hogy az emberok hamar be fogják látni, 
mennyi előnyük van abból, ha a tánczenét ilyen 
módon állítják elő. Persze mindennap más-más pro
gram m lesz. Legközelebb megpróbáljuk, hogy a kö
zönség meghallgathassa a parlamenti tárgyalásokat. 
Már négyszáz tag kijelentette, hogy jó volna, ha az 
elektrofont föl lehetne állítani a parlamentben is. 
Csak még a szónokok beleegyezése szükséges.

Szóval Londonban a jövő báli szezonban a 
zenét az elektrofon fogja „szolgálhatni.“ Mert az 
angol megcsinálja, amit akar. És ami angol, az el
kerül könnyen erre leié keletre is.

K elly k isasszony szám lácskája. Nelly Jack-
son kisasszony, egy gazdag angol lánya, néhány 
nap előtt Parisban, a Chnmps-Elyséen biciklizve, 
összeütközött egy bérkocsival. Biciklije összetörött, 
ő maga kis sérüléseket szenvedett. Az esetről a szol
gálattevő rendőr jelentést tett a kerület rendőr- 
hivatalában. Az ügyet ott jóformán elfelejtették 
már, amikor a minap délután váratlanul meg
jelent Nelly Jackson kisasszony és a rendőrtiszt
nek az összeütközésből származó költségekről jegy
zéket mutatott be, amelynek sürgős kiegyeulitését 
kérte. A jegyzék következőképpen szólt:

Orvosi látogatások . 
Patikaköltségek , .
R uházat..................
Az eltörött kerékpár 
Elvesztett idő . . 
Felindulás . . . . 
Borravalók . . . .

1600.— frank
633.— „
400.— „

1200.— „ 
6000.— „

25.000.— .
—.—.25 „

33.833.25 frank.Összesen
— Tessék csak a bírósághoz fordulni 1 — mon

dotta a rendőrtiszt, amikor a kis számlát elolvasta.

+  A nemezls. Azokból az időkből, amikor 
Goethe olyan nagy barátságban élt Weimnrban Ká
roly Ágost herceggel, közük ezt a mulatságos ka
landot: Egyszer vadászat közben a herceg és a 
költő elmaradt a kísérettől. Sokáig barangoltak az 
erdőben, s erősen megszomjnztak. Ezenközben egy 
kunyhóhoz értek, s be is tértek. Egy öreg asszony 
éppen vajat köpüit, attól friss tejet kértek. Az 
anyóka készséggel sietett ki, hogy vendégeinek a 
kérését teljesítse. Alig tette be maga után az ajtót, 
a hercegnek pokoli ötlete támadt. A kemence pad
kájáról elkapta a nyugalmasan doromboló macskát 
és hirtelen bedugta a köpülőbe. Az Öreg asszony

ebben az órában az enyémnek kell lenned. Úgy 
szeretlek, mintha gyűlölnélek, én nem gondolok 
a te boldogságodra; nem kérdezem azt, hogy 
boldog leszel-e vagy boldogtalan, csak azt, hogy 
én osztom-e meg örömeidet, bánatodat . . .

Hirtelen a lány mellé lépett s keblére 
vonta. Az lassan emelte fel hozzá tekintetét, az
tán könnyei közt is mosolygott: — Ahogy aka
rod Ulrik I mondta végül s szenvedélyesen csó
kolta meg Frederiket.

Három hét múlva eljegyzési ünnep volt. Á 
király szívesen beleegyezett a dologba. Azt hitte, 
így végo lesz a Frederik Ulrik duhajkodásainak.

ÖTÖDIK FEJEZET.

A szeptombor másodiki és az október hu- 
szadiki kirohanás után a város tolvo volt Gylden- 
lővo Ulrik Keresztély hirnevévol. Sátán ezredes
nek hittak az emberek. Nem volt olyan gyerek 
a városban, aki Bellarinát, a fehérlábú sárgáját ne 
ismerte volna s ha végig lovagolt a városon, a 
leányok bámulva néztek a magas alak után s 
gyönyörűnek találták a kék posztókabátot, a 
piros ővet, az arasznyi széles karászijukat s bol
dogok voltak, ha bámulatukat a szép katonának 
egyetlen mosolygása vagy fejbólintása honorálta. 
Még a komoly családapák is és a fe j kötés tisz
teletreméltó matrónák, akik pedig eléggé ismer
ték Gyldenlőve ur huncutságait, boldogan inte
gettek egymásnak, ha vele találkoztak s olmorül- 
tek annak a kérdésnek a taglalásába, hogy mi 
történt volna, ha Gyldonlővo ur nincs a világon.

Hogy a katonák és a legénység imádta, az 
magától értetődik; mert megvoltak benne mind 
ama tulajdonságok, molyok atyját, Kereittély ki
rályt olyan közkedveltté tették. Egyéb tekintetben 
is örökölte atyja tulajdonságait, annak minden 
hevessége, mértéktclenségo, vakmerő határozott
sága és gyors áttekintő képessége is megvolt 
benne. Egyenes lelkű ember volt. Dacára annak, 
hogy ifjú éveit külföldi udvaroknál töltötte, nem 
lett belőle udvaronc, sőt még udvarias ember 
sem. A társas érintkezésben szűkszavú volt s

aztán jött vissza, hozta a tejet, a mig a vadászurak 
itták a hűsítő italt, mindenképpen elfoglalták beszél
getéssel az öreget. Végre távoztak. Kint a herceg 
kacagva örült a heccnek.

— Csak azt az egyet sajnálom — mondta 
Goethének, hogy nem láthatom, miosoda aroot vág 
majd, amikor kihúzza majd a macskáját a köpülőből.

Persze annyi becsület volt a hercegben, 
hogy megfogadta, hogy mihelyt legközelebb u 
kunyhó felé vetődnek, megtéríti az öreg asszony 
kúrát és kárpótolja a nagy ijedelemért is, amit 
bizonyosan elszenvedett. Ez az alkalom csak- 
nan-ar kínálkozott is. Az öreg asszony különben már 
messziről megismerte őket:

— No né, hisz ezek az én vendégeim I
— Igen, — mondotta a herceg — mi vagyunk, 

akik neked a múltkoriban azt a kárt csináltuk. No 
itt van ez a pénz a vajért, amit ki kellett dobnod.

Az öreg hamisan mosolygott, aztán, hogy a 
pénzt eltette, ravasz hunyorgatással nyugtatta meg az 
urakat:

— Nem dobtam én azt ki lelkem, nagyságos 
urak, a woimari udvarba küldtem el, megesznek ott 
mindent.

Az urak elképedve hallották ezt a beszédet, a 
herceg megrázkódott. Goethe szólalt nteg legelébb. 
Jelentős arckifejezéssel és pátoszszal mondotta :

— A nemezis 1
•

+  A telefon és a baolllas. Sokszor volt már 
szó arról, hogy a telefon veszedolmes, mert beszélő 
kagylója ragadós betegségeket terjeszthet azoknak 
a baeillusoknak az utján, amelyeket rálehelnek. Egy 
Chicagóban megjelenő orvosi lap foglalkozván ezzel 
a kérdéssel, határozottan kijelenti, hogy a telefonnak 
ez a veszedelmessége nincs. Egy orvos állítólag 
megint talált egy telefonkagylón baoillust és a dolog
gal foglalkozott a város egészségügyi hatósága. Adato
kat gyűjtött, megvizsgáltatta az összes telefono
kat és végül konstatálta, hogy a telefonkagylók 
nem közvetítik a baoillusokat. A telefon használata 
nem követeli meg, hogy egészen érintsük a kagylót, 
s ba kellő távolságban tartjuk magunkat, ki van 
zárva, hogy beleheljüs a baoillusokat, ba esetleg 
ott vannak a kagylón. Minthogy eddig azonban na
gyon ritkán konstatálták a bacillust a telefonkagy
lón, s még abban az esetben is, ha ott is van, 
szinte képtelenség, hogy árthasson, tehát, úgy mondja 
a chicagói újság, nincs veszedelem. De az amerikai 
sajtó mégis tele volt cikkekkel, amelyek a telefon
nak a veszedelmességét bele kürtölték a világba. 
Hát erre is megfelel az orvosi lap. Azt mondja, 
hogy azok a cikkek mind azért Íródtak, inért egy 
vállalkozó el akarja helyezni az ő uj találmányu 
telefonjait, amelyek állítólag teljesen kizárják a 
baoillust.

még szolgálatban is csak akkor nyitotta ki a 
száját, ha káromkodni, átkozódni kellett.

Világos tehát, hogy neve homályba burkolta 
a többiokét, s hogy, a fűzfapoéták verseiben igy 
aposztrofálták ö t : „Oh hatalmas Gyldenlőve, Dánia 
nemtöje!* — Vagy igy: „Üdv neked Dán Mars, 
bátor Dávidja Dániának”, aztán hosszú életet is 
kivontak néki, a bőség szaruját emlegették, dicső
séget és tiszteletet, egészséget, jólétet és szeren
csét kívántak neki. Az is természetes, hogy nőm 
ogy buzgó fohász szállt az ég urához, melyben 
azért könyörögtek, hogy tartsa meg továbbra is 
Ulrik Krisztián urat, sőt akadtak olyan jámborok 
is, kik arra kérték az Urat, hogy téritso el 
Gyldenlövét a bűnök ösvényéről és vezesse őt az 
erény és igazság ragyogó napfényéhez, hogy ily 
módon a földi dicsőségen kivül a lelki üdvösség 
is osztályrészül jusson neki.

Grubbe Mária sokat foglalkozott Rigice néni 
vitéz rokonával. Sohasem találkozott ugyan még 
volo sem Rigico néninél, sem másutt, mindössze 
egyszer látta őt az utcán, mikor Lucie figyelmez
tette rá.

Sokat beszéltek róla. Mária hallotta és ol
vasta, hogy hős, hallotta a nép ujjongását, amely 
akkor tört ki, mikor őt az utcán látta. A hősi; 
név kiemelte őt a közönséges emberek sorábóÜj 
Mária sohasem hitte, hogy a hősök is emberek, 
mert macedóniai Nagy Sándor, Holger Danske, 
Bayard lovag s a többiek nagy, távoli, világitój 
alakok voltak, inkább minták és képzetek, mint 
emberek. Amint gyermekkorában sohsem hitte, 
hogy olyan szép lehet az órabér írása, mint' 
az irásminta, úgy kételkedett abban, hogy 
valaki a hősök mintaképeit utolérheti. A hő-' 
sök csak voltak valamikor, régen. Hogy valaha 
eleven hőst is fog látni, olyat, a ki lóháton járja 
bo az utcákat, még álmában se hitte volna. S 
most megváltozott a v ilág; a nagy, n szép, az 
a sok tarka mese, a moly csak az olvasmányok-i 
bán volt eddig, életre kelt most. Tehát csak van 
mégis valami a világon, amire az ember egész
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4- Oroszlán a szabadban. Ki ne borzongott 
már meg arra a gondolatra, hogy egyszer véletlenül 
úgy szemben találja magát az utcán egy oroszlán
nal, amelyik valami menazsériából szabadul ki. Az 
angolországi Pitlochryban üdülők átszenvedtók ezt 
az izgalmat vasárnap. Reggel nyolc óra tájban 
ugyanis a sétálók a mezőn, amelyen egy vándor ál
állatsereglet és egy cirkusz ütött tábort, egy óriási 
sárga állatot láttak lappangani. Az állat, amelyben 
csakhamar a seregiét oroszlánját ösmerték fel, óva
tosan közeledett egy békésen legelésző póni lóhoz. Az 
emberek lármát csaptak és a cirkusz elősiető férfisze
mélyzete néhány bátrabb fürdővendéggel együtt rögtön 
körülkerítette a veszedelmes szökevényt. Az oroszlán 
ezalatt egy másik pónira vetette magát, de a fürge 
állatnak sikerült nehány seb árán a vadállat karmai 
közül megmenekülni. Azután a dühös fenevad ismét 
rá akart ugrani kiszemelt áldozatára, de már egy 
sereg rúddal, vasvillával és egyéb ütő- és szuró- 
eszközzel fölfegyverkezcít emberrel találta magát 
szemben. Hatalmas ordítással rontott az oroszlán 
most támadóira, akik azonban készen tartották a 
nagy ponyvát, melyet alkalmas pillanatban hirtelen 
ráborítottak. A fenevad most kétségbeesett küzdel
met fejted ki, hogy az óriási nagy ponyva tömkele
géből kiszabaduljon, miközben egy fiatalember lába
szárát is megmarta. De több kárt nem tehetett, mert 
egy hirtelen elokeritett nagy ládába dobták ponyvás
tól és így vitték vissza kelrecebe, honnan a vaspál
cák elhajlitása által szabadult ki.

Ötletek.
— Sálamon Ödön. —

A szőrei éra hivatalos nyelvében minden cím zés és 
minden m egszólítás a „te“ szóval kezdődik.

•
Minden gyilkosról, ha a gyilkosságot már elkövette, 

Azt mondják az okos emberek, hogy valóságos gyilkostipus 1
•

Mindazoknak az íróknak figyelmébe, akik regényüket 
nem tudják befejezni, ajánljuk a következő m ondást:

„Azután jött a halál és mindenait elvitt 1“

K Ö Z G A Z D A S Á G .

Ipar és kereskedelem.
A hivatalos ázsió. A pénzügyminiszter a vám

illetékeknek ezüstben történő fizetésénél, vagy bizto
sításánál a törvény értelmében szedendő nranyar- 
kelet-pótiéuot szeptemberre tizenkilenc és fél (19»/t) 
százalékban állapította mez.

A keres ede ml kamarák kongresszusa. Az 
ország kereskedelmi és iparkamarai 23-án és 24-én 
tartják országos értekezletüket Nagyváradon. A kon
gresszus napirendjén közgazdasági életünket érdeklő

leikével vágyakozik 1 Tehát az n sok szó, amely 
az emberek ajkáról folyt s a könyvekben le volt 
Írva, mégis csak olyat jelent, amiben a felnőtt 
emberek is hisznek. Az élet tehát gazdag, sugár
zóan gazdag. Most még csak sejtette, de nem 
látta és nem érezte, hogy mindez igaz. A hős 
volt egyetlen biztositéka annak, hogy a régi 
álmok mind valóra váltak, minden gondolata s 
minden álma tehát ehhez a férfihez fűződött s 
ezért rohant az ablakhoz, valahányszor lódobo
gás hallatszott az utcáról, s azért könyörgött 
annyit Lucienek, hogy a kastély körül tegyék 
meg mindennapi sétáikat.

Egy késő októberi délutánon a hosszú szo
bában ültok. Rigice néni a kandalló mellett ülve 
avval foglalkozott, hogy száraz virágot és fahé
jat szórt a tűzre. A levegő meleg volt, sürü és 
édes, a széles, sötét virágos függönyök közül 
lopva szállt be a világosság. A szomszédos szo- 
hácskából az orsó zörgése hallatszott, Rigice 
néni pedig olbóbiskolt a tűz mellett.

Máriát elbágyasztotta a meleg; forró arcát az 
ablaküveghez támasztotta s kibámult az utcára, 
amelynek levegőjét a frissen esett hó élesen 
megvilágította. Hirtelen Krisztián Ulrik lépett a 
szobába. Oly váratlanul jött, hogy Rigice néni 
szinte felpattant a helyéről. A belépő észre sem 
vette Máriát s a kandalló mellé ült. Aztán bo
csánatot kért, hogy olyan régen nem volt itt s 
panaszkodott, hogy milyen fáradt. Állat tenye
rére támasztva előre hajolt a széken s csak fél
füllel hallgatta Rigice néni hosszú mondókáját.

Mária sápadt volt az izgatottságtól. Egy 
percre lehunyta a szemét, mintha szédülne, az
után lángba borult nz arca s alig ludott lélek- 
zeni. Úgy érezte, mintha a padló sülyedne alatta, 
vagy mii. ha a szoba repülne a levegőben s 
olyan sajátságosán s élesen látott, hogy szinte 
idegennek és újnak tűnt fel előtte minden. Tehát 
itt van! Most azt szeretto volna, ha messzo 
lehetne innen, ha kis, békés szobácakájában 
lehet ue Most félt tőle, remegett a kis keze.

(Folytatása következik.)

rendkívül fontos tárgyak vannak kitűzve. A kamarai 
értekezlet teljes progranimja a következő:

Jelentés a negyedik országos értekezlet hatá
rozatainak érvényesüléséről. Előadó: Deil Jenő, 
kassai kamarai titkár. A katonai szállítások biztosí
tása a kisipar részére. Előadó: Kulinyi Zsigmond, 
szegedi kamarai titkár. Kamarai tagok számára vas
úti kedvezményes utazás kiesz' özlése. Elő-dó : Gá- 
mán Zsigmond kolozsvári kamarai titkár. A kisipar 
helyzetének javítása. Előadó: ifj. Steiner Károly, a 
temesvári kamara beltagja. Az észak boszniai-adriai 
vasúti összeköttetés kérdése. Előadó: Suvoquinae 
A. F. a fiumei kamara titkára. A jelenkori 
hazai gyáralapitások bírálata- Előadó : dr. Záray 
Károly, a pécsi kamara titkára. Miképpen le
het hazai iparunkat az Ausztriával közös vámterü
let mellett fejleszteni. Előadó: dr. Holesch Istváu, 
besztercebányai kamarai titkár. A zálogházi intéz
mény államosítása. Előadó : Záray Károly, a pécsi 
kereskedelmi és iparkamara titkára. A magyar ipar 
cikkeinek erőteljesebb térfoglalá^a a hazai fogyasztó 
piacokon. Előadó : Szávay Gyula, a győri iparkamara 
titkára. Az ipartörvény revíziója. Előadó : Ded Jenő 
kassai kamarai titkár. A csődtörvény sürgős módo
sítása. Előadó : dr. Marsehall Lajos, az aradi kamara 
titkára. Indítványok. Az ipart?stületek és a keres
kedelmi és iparkamrák közötti viszony megállapítása. 
Indítványozza : Sugár Ignác, a miskolci ka-.iara má
sod-titkára. A cégjegyzések nyilvántartása. Indítvá
nyozza: a nagyváradi keresk. éziparkamara. Kulinyi 
Zsigmond, szegedi kamarai titkár jelentése a szak- 
irodalom és utazási pályadij felhasználásáról.

A kongresszus mindakét napján diszebéd lesz; 
első nap a nagyváradi kamara rendez lakomát a 
Püspökfürdóben, másnap pedig a Kereskedelmi Csa”- 
nők látja vendégül a kongresszus tagjait. Pénteken 
reggel a kongresszus tagjai útra kelnek, hogy meg
nézzék Biharmegye ipartelepeit, többek közt a mező- 
telegdi faipartelepeket, a talárosi aszfaltbányát, a 
bodonosi szénbányát; majd kirándulást tesznek B.har- 
füredre.

Nagyváradx6\ telegrafálja tudósítónk, hogy ma 
már megkezdődött a kongresszusra a résztvevők ér
kezése, akiket a vasútnál Janky József kamarai 
elnök és Sarkady Lajns kamarai titkár fogadtak. 
Este a vendégek tiszteletére a Fekete Sas udvari 
kertjében népes ismerkedési este volt.

A Dréher sörgyár-részvénytársaság. Hir szerint 
a Magyar Általános Hitelbank tárgyalásokat folytat 
Dréher Antallal, hogy a sörgyárából részvénytársa
ságot alakítson. Dréher tizenkét millió forimot kér a 
gyártól és hat millió forint névértékű részvényt haj
landó átvenui. A szerződés részletesen meg van már 
állapítva és ki van jelölve a vezérigazgató is, aki 
egy millió forinttal venne részt a vállalatban. A szer
ződés végleges megállapítása azonban csak az Ősz
szel lesz, amikor a pénzviszonyok megjavulnak és 
könnyebben keresztülvihető az akció.

Nagy fizetésképtelenség. HamburgbfA távira
tozzak, hogy a Warnecky Konrád és Társa kávé- 
kereskedő cég beszüntette fizetéseit. A kötelezettsé
gek ej// millió márkát tesznek. A fizetésképtelenség 
nagy feltűnést keltett az ottani tőzsdén.

Szeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten pénzben 19.25 frt, áruban 19.75 frt, Bécsben 
20.—, illetve 21 — frt.

Széna, szalma, takarmány. (A Budapesti Napló 
tudósítójától.) A hetivásáron széna és szalmában nngv 
bohózatul és nagy kereslet volt. Eladatott: Közép
minőség jobb és elsőrendű széna 2.-----2.50, muhar
2.40, alomszalma 1.40, zsupszalma 1.70. Szecska 2.00 
100 kiló szerint fuvaronkint házhoz szállítva.

Préselt széna 2 00—2.40, préselt szalma 1.20— 
1.40 100 kiló a józsefvárosi pályaudvaron. — Ga- 
bonaneinüek : Zab 5.50—6.—, tengeri 4.70—4.85, rozs 
6.50—6.70, árpa 5.90 forintig.

Borjuvásar. (A budapesti marhnvásártéri vá
sári pénztar reszvény-társasag tudósítása.) Felhajtás : 
Belföldi élő borjú 612 darab, leölt borjú — darab, 
növendékmarha 17 darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzések : Belföldi élő borjú 28 
krajcártól 39 krajcárig, elsőrendű 40—44 kraj
cárig, kivételesen 46 krajcár, növendék marha 17*/» — 
2D/a krig kilónként, I-ső rendű 22—24 krajcárig. 
Kló bárány--------forintig páronkint. A vásár szi
lárd iran.vzat mellett indult meg s jó minőségű borjú 
élénk keresletnek örvendett. Dél felé az irányzat el
lanyhult s a forgajom vontatott volt.

Budapesti aertes-konzura vásár. A 'erencvarosi 
petróleum-rakodónál lévő 6zékes-íó városi sertéskon- 
zumvásár árjcgyzóRP 1899. augusztus 21-én. Készlet 223 
darab. Érkezett 926 darab. Összesen 1154 darab. 
Eladatott 824 darab. Maradt 339 darah. — Napi
árak: 120—180 kgr. súlyban 43-----44 krajoárig,
220—280 kgr. suiyban 43—44 krajcárig. 320—380 
klgr. súlyban 42—44</a krig. Öreg nehéz páronkint
400—500 k i l ó s -----46 krajcárig. Malacok ———
kra.cárig kilónk int A vasár élénk volt.

Bécsi sertésvásár. A st.-marxi központi vásár
csarnokban ma megtartott sertesvásáron bejelentet
tek : 989 darabol, ebből a vnsar elején felhajtottak : 
3501 darab fiatal sertést, 6438 darab magyar hízott
s e r té s t ,-----nehéz sertest, összesen 9737 darabot
Nagy fölha tás, lanyha irányzat.

Jegyzések: kgként élő súlyban (a fogyasztási
adót nem számítva) első rendű sertés 38---- 39 Kr,
kivételesen 3Ötyi krajcáron, közepminőségü sertés
86—33— krajcár, könnyű sertés 35-----38 krajcár
fiatal sertés 35—45 krajcáron.

K ö z l e k e d é s .
M ódosítások. Hegedűs Sándor kereskedelmi mi

niszter fontos változtatásokat léütot életbe szep

tember 1-jétől kezdve a személy- és podgyász- 
díjszabásban. A módosítás szerint ezután a tizen
negyedik vonalszakaszra szóló jegy egy megneve
zett városba szól, az utas tehát ilyen jegygyei to
vább nem utazhatik, holott avval eddigelé bárhová 
mehetett az utas. A tizennegyedik vonalszakaszra 
szóló jegyet csak olyan vonatokhoz adják ki, ame
lyeknek csatlakozásuk van. Ez a két módosítás ki
zárja annak a lehetőségét, hogy egy jegygyei két 
személy utazzék. A magasabb kocsiosztályba szóló 
pótjegyeket ezután nem a pénztárnál, hanem a 
vonaton a kalauzok adják ki. A szomszédos for
galmú jegyekkel azonban nem lehet sem ma
gasabb kocsi-osztályba, sem magasabb rangú vo
natba átszáll*™. Kombinált jegyeket ezután nem 
ad ki a vasút, hanem megengedi, hogy az 
utasok külön-külön válthassanak az egyes rész
vonalakra személy- és gyorsvonata jegyeket. A 
menetdij-kedvezmény is megváltozik, mert meg
szűnik az olyan kedvezmény, hogy az utas a 
harmadik osztályú jegygyei a második osztályban 
utazhassák. Ezután a használt osztálynak a fele 
fizetendő. A 4—10 éves gyermekek féljegygycl utaz
hatnak ezután még a szomszédos forgalomban is. 
Január l-jétől kezdve a harmadosztályú éves bér
letjegyek gyorsvonatokra nem lesznek érvényesek. 
A podgyászdijszabás terén pedig szeptember 1-jétől 
az az újítás történik, hogy a dijat nem a csomagok 
tényleges, hanem összsúlyának átlaga után számít
ják. Aki perronjegygyel a kocsiba lép, vagy a pálya
udvart jegy nélkül hagyja el, hat korona bírsá
got fizet.

A m. kir. államvasutak és az általuk kezelt 
vasutak állomásain a múlt hónapban összesen 163.117 
kocsirakomány fizető árut adtak fel, ami az előző óv 
hasonló havában feladott 173 628 kocsirakománynál 
10.511 kocsival, vagyis 6°/o-kal kevesebb. Ez a csök
kenés a megfogyott készletek okozta kisebb gabona- 
forgalomra, valamint az általában kedvezőtlenebb 
üzleti konjuncturákra vezethető vissza, melyek foly
tan szénből, vasból, kövekből és fanemüekből is 
kisebb volt a forgalom, mig lisztből, ércekből, élő 
állatokból, szénából és cukorból nagyobb volt a 
feladás. Az év elejétől julius hó végéig 1.167 480 
kocsi különböző áru volt a feladás, ami a tavalyi 
1,137.966 kocsirakománynál 29.514 kocsival, vagyis 
2 6<y0-kal több, mely többletből 18.532 kocsi a na
gyobb gabona- és 5 627 kocsi a nagyobb lisztforga- 
lomra esik.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, augusztus 22.

A buzaüzletben élénk kínálat és mérsékelt ke
reslet következtében nyugodt volt a hangulat. Az 
érdeklődés főképp jobb áruk felé fordult, összesen 
24.000 métermázsa került forgalomba 5 krajcárral ol
csóbb árakon. A rozs ára mérsékelt forgalom mellett 
5 krajcárral olcsóbb volt.

Eladatott:
Búza T i s z a v i d é k i :  100 mm. 82 k. 8 frt 

92*/i kr, 200 mm. 82 k. 8 frt 92tyi kr, 100 mm. 80 5 
k. 8 frt 92Va kr, 100 mm. 82 5 k. 9 frt — kr, 100 
mm. 81 k. 9 frt 05 kr, 100 mm. 81 k. 8 frt 95 kr, 
100 mm. 815 k. 8 frt 95 kr. 500 mm. 81*5 k. 8 frt 
90 kr, 100 mm. 79’5 k. 8 frt 90 kr. 100 mm. 81 k. 8 
frt 90 kr, 100 mm. 80 k. 8 frt 95 kr, 500 mm. 815 
k. 8 frt 95 kr, 100 mm. 805 k. 8 frt 95 kr, 100 
mm. 80 k. 8 frt 95 kr, 200 mm. 80 k. 8 frt 85 kr, 
100 mm. 80 k. 8 frt 90 kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 90 
kr, 700 mm. 80 k. 8 frt 75 kr. 400 mm. 78 k. 8 frt 
75 kr, 100 mm. 77*5 k. 8 frt 75 kr, 200 mm. 80 k. 8 
frt 70 kr, 300 mm. 79 k. 8 Irt 70 kr, 200 mm. 80 k. 
8 írt 70 kr. 100 mm. 81 k. 8 frt 70 kr, 100 mm.
79 k. 8 frt 70 kr, 300 mm. 79 k. 8 frt 70 kr, 200
mm. 80 k. 8 frt 80 kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 80 kr,
100 mm. 81 k. 8 frt 80 kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 80
kr, 150 mm. 81 k. 8 frt 80 kr, 100 mm. 79 k. 8
frt 80 kr, 200 mm. 80 k. 9 frt 80 kr. 200 mm. 80*5
k. 8 frt 80 kr, 100 mm. 80 k. 8 frt 80 kr, 250 mm.
80 k. 8 frt 95 kr, 250 ram. 79 5 k. 8 írt 95 kr, 300
mm. 80 5 k. 8 frt 85 kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 95 kr, 
1500 mm. 79 5 k. 8 frt 90 kr, 500 mm. 79’5 k. 8 
frt 80 kr, 100 mm. 79*5 k. 8 frt 80 kr, 100 mm. 79 
k. 8 frt 80 kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 80 kr, 200 mm. 
79 4 k. 8 frt 85 kr. 100 mm. 78 8 k. 8 frt 85 kr, 
100 mm. 80 k. 8 frt 85 kr, 450 mm. 79 k. 8 frt 85 
kr, 100 m:n. 79'3 k. 8 frt 90 kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 
70 kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 95 kr, 100 inm. 79 k. 
8 frt 82>/a kr, 1000 mm. 79 5 k. 8 írt 90 kr, 500 
rom. 79 5 k. 8 frt 90 kr, 200 mm. 79 k. 8 frt 85 kr, 
400 mm. 78-8 k. 8 frt 80 kr, 100 mm. 78-5 k. 8 frt 
75 kr. 100 mm. 78*5 k. 8 frt 75 kr, 109 mm. 78*5 k. 
8 frt 70 kr, 200 ram. 78-5 k. 8 frt 80 kr, 100 mm. 
73’5 k. 8 frt 80 kr, 100 mm. 78*5 k. 8 frt 80 kr, 100
mm. 80 k. 8 frt 80 kr, 100 mm. 79 o k. 8 frt 70
kr, 100 mm. 78 k. 8 frt 50 kr, 150 mm. 78 k, 8
frt 65 kr, 100 mm. 78 k. 8 frt 10 kr, 150 mm. 77
k. 8 frt 50 kr. 100 mm. 77 k. 8 frt 10 kr, 100 mm. 
76*6 k. 8 frt 60 kr.

P e s t m e g y e i :  200 mm. 81 k. 8 frt 75 kr, 
100 mm. 79 k. 8 frt 75 kr, 100 mm. 80 k. 8 frt 80 
kr, 100 min. 80-5 k. 8 frt 65 kr, 100 mm. 70 k. 8 frt 
75 kr, 100 mm. 79’5 k. 8 frt 65 kr, 100 mm. 78*5 k. 
8 frt 70 kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 70 kr, 100 mm. 79
k. 8 írt 70 kr, 100 mm. 77 k. 8 frt 80 kr, 500 mm. 78
k. 8 frt 60 kr, 100 mm. 77 k. 8 frt — kr, 200 mm.
77 k. 8 frt 60 kr. 200 mm. 77-S k. 8 frt 60 kx. 100
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mm. 77 k. 8 frt 60 kr, 300 mm. 77-6 k. 8 frt 60 kr 
100 mm. 76'5 k. 8 frt 85 kr, 150 mm. 76 k. 8 frt 
45 kr, 100 mm. 76 k. 8 frt 45 kr. 100 mm. 75-5 K. 
8 frt 50 kr, 200 mm. 75 6 k. 8 frt 50 kr.

B i h a r i :  100 mm. 79 k.8 frt 75 kr, 100 mm. 
79 k. 8 frt 75 kr, 100 mm. 78'5 k. 8 frt 70 kr.

Mind S hónapra.
Rozs: 500 nirn. 6 frt 60 kr, 400 mm. 6 frt 65 kr.
Árpa: 200 mm. 6 frt 65 kr kőbányai, 1000 mm" 

6 frt 68 kr.
Zab : Uj 130 mm. 5 frt 40 kr, 1000 mm. 5 frt 

Í5 kr, 40 mm. 5 frt 22>/i kr.
Káposztarepce: 300 mm. 11 frt 60 kr.
Készpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti iru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrammonkint. — A minőség hektoliterenkint és 
kilogrammonkint.

A hivatalos zárlatok a kővetkezők voltak:
Állam adósság.

B) ifoimar Államadósság.
A rsn y lá ra d 'k  <•/#_
K orona járad. 4®Z« __
K eleti v a sú ti köt- 

v én v ek  6®* _  _
Á U am vasuti arany- 

kM esön 4*/«®/s __
Á llam vszu tl czö st-  

kölosön  4» ,»•/, _
V askanuk ölesön  3°í» 
M agyar n yerem ón v-  

kö losön  (100 frt)

E g y es . papírjára*  
d*k 4>/»®/o________

E g y e s . ezüaljára- 
d ék  4»/»o®/e________

A ranyjáradék 4®fc_

B olgár v a sú ti k ö l
c sö n  6® /s________

ll'.?o 11P.S0 llHfrrar nverem ony.
88.30 Í6 .70 kőlogőn (60 f • t) ... 

V a r j a  r r r r á le  köt
120 — 121.— v én y  4*/»•/» _  _  

n orv .-a x la v . rera la -
120.75 121.75 k ő trén y  4»fi®/e _  

M arrar fM dtahev-
1 0 0 /0 101.60 raent. 47»________
82.60 83.25 B o rv .-a z la v . főldta- 

herm en t. 4®/«_____
161.60 162.60 Tlasal w orrjery <®f®

b) Osztrák Államadósság.
K oronaiáradék 4®'« 
1854-es so r sje g y  4®/« 
1860-as s o r sje g y  (100 

frt) 5®/»___________
1864-es so rsjeg y  _

Aranyjáradék _  __ 118.60
K oronajáradék_____94.60
M agy. h ite lb an k  __ 891.Q
t i .  ip . é t  ta r . ban k  100—  
5'a g y .  je lzá logb an k  244.—

Batáridőre kötött értékpapírok.
119.70 f.énrám !t. b a n k   
96.70 R im am a. A n y l _____

39! .75 O attr. h lte lré szv á n y
109.50 D éli vauul _   —
246.— O sztr.-m . á llam  v _

269.—
380.—
SF5.R0

74.60
"60.—

268 J 0  
330.60 
s s e .— 

75—
360,50

100.— lOO.CO

100.— 100 60 
119.— 118.60

1«! 67 162.C0

100.— 100.75

100.— 100.60

04.60 06.50

9 6 . - 97.75
14C—  141.—

A budapesti terménytőzsde.

c) Idegen Államadósság.
Szerb 100 frankot

10?,— 109.— sora. e g y  2® /s_  —

00.75 10^.25
171.50 172.69

ie.®o 167.SO
194,75 106.75

5 4 . - 3 5 .—B úza (ő)
b á n sá g i i . . .  5* 
t lsz a v id é k l .  • ,  5a

pestvidéki 7 , 

fejérmegysi .

Hozs
Árpa

6 0 -  E.6C 77 k.'
--------- .— «0 k.
0 — 8.45 7 /  k. 
6 — 8.85 co k 
0— 8.35 77 ki
3 -  .70 ro k. 
J— 8.45 77 k . 
6— 8.86 80 k. 
-------76 k.

—  80 k .
--------- .— 77 k.

— — «o k. 
— 78 k. 

80 k.

8 .6 0 -  
8.70 -  
8 .4C -  8.60- 
e.6f- 
8.7 — 
8.ÖC—

8.66
8.86
8.60
8.75
8.05
8.86
8.70

« )
(0)

m ű n .  — k. 
(uj) bánsági

6 .4 5 -  
5 .4 0 -  
7.-----
6.6G -

8.66
6.00
8.25
6.70

A batiridSttzlet folyamán a következő köté
sek történtek:
Búza októb. . . . .  8.45-8.46-8.47
Búza (1900.) áprilisra 8.72—8.73—8.74
Rozs októb..................  6.69—6.70—6.71
Zab októberre . . . 5.26—5.27—5,28—5.30
Tengeri augusztusra . 0.-----0.---- 0.—.
Tengeri szept. . . . 4.74—4.75.
Tengeri 1900. májusra 4.84—4.86—4.89—4.91—4.90 
Repce augusztusra . 11.80—11.90

Déli eg y  órakor a következő zárőárakat állapi-
tották mep hivatalosan a tőzsdén :

Búza októberre . . . . . 8.46 . 8.47 .
Búza (1900.) áprilisra . . . 8-74 , 8.75 .
Rozs októberre . . . . . 6.69 . 6.71 .
Zab októberre . . . . E.28 , 5.30 .
Tengeri szeptemberre . 4.74 , 4.76 ,
Tengeri augusztusra . . . 0— . 0 . -  .
Tengeri (1900.) máj.-ra . . 4.89 . 4.90 .
Repce augusztusra • • . 11.85 . 11.95 .

Délután fél 5 órakor zárul:
Búza októberre . . . . . . 8.44 -  8.46
Búza áprilisre (1900.) . . . . 8.72 -  8.73
Rozs októberre . . . . . . 6.71 — 6.72
Zab októberre . . . , . . . 5.30 -  5.31
Tengeri májusra 1900. . -  4.91
Tengeri augusztusra . . . . 4.75—4.76
Tengeri szeptemberre -  4.75
Repce augusztusra . . . . . 11.75-11.85

A budapesti értéktőzsde.
A mai előtőzsde a tegnap esteli külföldi gyenge 

zárlatok hatása alatt indult meg. S miután Báosből 
is jelentették, hogy az ottani piac hangulatára nagyobb 
eladások erős nyomást gyakorolnak, nálunk is gyenge 
irányzat bukkant fel, minek folytán az összes inter- 
naoionális értékek árai hanyatlottak. Osztrák és 
magyar hitelek mintegy 1*/, forinttal, államvasutak 
1 forinttal olcsóbb árak mellett kerültek forgalomba, 
A helyi piac úgyszólván teljesen el volt hanyagolva.

A déli tőssde kezdetben csendes volt, később 
Franciaországból kedvező jelentések érkezvén, a 
hangulat javult s élénk forgalom mellett az inter- 
naeionális értékek árnivója tetemesen emelkedett. A 
zárlat kedvező volt. Valuták és érováltók, tekintettel 
nagyobb kínálatra, mely a bécsi piacról vette kezde
ményezését, egy csekélységgel olcsóbbak.

Az előtőzsde gyenge.
Jegyeztek-. Magyar hitelrészvény 390.50—391.—. 

Osztrák hitelrószvénv 384.50—385.50. Osztrák-magyar 
államvasut részvény 349 25—360.50. Rimamuranyi 
vasmürészvény 327.75—320.— forinton.

A déli tőzsde változatlan.
Jegyeztek: Magyar hitelrészvény 390.75—392.25. 

Osztrák hitelrészvény 385.-----386.25. Osztrák-ma
gyar állam vasúti részvény 350  350.60—. Leszá-
mitoló-bank részvény 258.-----258.60. Közúti vasút
részvény 367.50—368.26. Rimamurányi vasmű rész
vény 330.25 forinton.

Az utőtőzsde hangulata eleinte javult; utóbb 
azonban az irányzat elgyengült.

Zárul: Osztrák hitelrészvény 385.60. Osztrák 
államvasuti részvény 349.50. forinton.

Leszámítoló árfolyamok :
Magyar általános hitelbank . . . .  396.—
Osztrák h ite lin tézet...............................  388.—
Pesti m. kereskedelmi bank . . . 1440.— 
Magyar orsz. közp. takarékpénztár 772.— 
Pesti hazai első taknrékp. . . . .  8625.— 
Salgo-Tarjáni kőszénbánya . . . .  318.—
Magyar cukoripar r. t. B-aor . . . 1062.— 
Bpesti városi villamos vasút . . . 209.—

kölowönök.
B osn yák  kMenőn B u d ap est fővárosi

4*/s---------------------L 59.75 100—  k ö lcsön  4 ® /._____92.73 97.75
B u d ap est fő városi T em es .  b é g a v ö lg y i

kölosön  4i/i®/« _  (8 .73  95.25 köicoön 6®/o __ _  9 '..60 95.60

Z áloglevelek és k81oi8-’_;3tvények.
Budapesti intézetek Jnuocsdidsa.

B elvárosi takarékp.
101.—

Jelzdloijbnnk nyer.’
120.50zá lo g l. _____ I0ü.-* k ö tv 'n v  4®f#__ _ 121.50

E rre" . Í6v. taka-
99.76 100.75

J e lz á lo c b sn k  n yer.
i* k p . zá lop l. 4'efin J e y y ----------------- — .—

Ejryes. fflv . taka-
94.50 06.EC

J elzá logb an k  n yer.
103.60 104.60r*kp. zákxrl. k ö tv . 3«/o________

K isb irtok osok  zá- O rsz. közu. taka-
lo r l.  5®/e _  _ 102.50 103JC r*kp. z tlloyl. 4 tW . 99.73 1C0.76

K isb irtok osok  zá- O m .  '-Bzn. taka-
06—lo r l. 4V < ® /«_____ 1 02 .-• 103.— r(k p . rdloyL  4«/» 96—

F ö ld h lte lln ttre t zá-
101.50

K özu . je lzá locb an k
00.75 100.75lo r l.  _ 10C30 zálOffl. dl/gfilt__

E B ldhlto lln tfaot (50 K özp . Jelzilojrbank
05.60óvón) __ _  _ 9C.70 96. eo zá lop l. 4®/o _____ 94.30

FUldhltoHntőzot (63 K özp. telzálofrbank
09— 100—óvez) _____ 8fc 25 86.25 k ö tv é n y  4»MM _

H ely i ArdekO T asn tí K özu. joizá lopbank
(4.75 06.75kB tvőny Wlo _ 97.60 08.50 k ö tv é n v  4 # /._____

H ely i árdebii vaentt
04—

O sztrá k -m a cy .b a n k
99.70 100.76b fltv ő n v  •{•/-_____ 93.— tá lo jjl. 4 ® ( « _____;

H e ly i ArdoM; va«n tí H azat tako.' k ö ss .
C B .- 05.*0(v f. 106®/o) 4O/e _ 97.— 08.— k ö tv . 4«m _________

Jelzá logb an k  zá log - H azai ta k o . zá log
ee.75 F7.75levő i *W »________ 101.— 1 0 2 . - le v é l 4®/9 _  __ _

K e r e sk . ban k  zá-J e lxá lorb an k  zá lo r-
100— 101 —levM  d W __ 1 0 C .- 101.— !o * l. 4 » ( io /o _____

Jelzá logb an k  zá lo g - K eresk . ban k  zé-
97.23 98.25lev ő l _____ ___ 97J25 99^ 5 lo p l. 4® /»________:

Jelzálotrb. k ö r t . k ö t. K eresk . bank (v f.
(v f. 110®/ot 4«/« _ 100.— 100A0 110 frt) k ö z s . k ö t

J e lzá loyb an k  köze. v é n y  4*Zi®/» __ __ 103.60 1O4.6C
kBkvAny 4®/« _ 06. - 97— K eresk . ban k  (v f.

J e lzá logb an k  kOza. 210 frt) k ö ss . köt
98.25 09.28k ö tv é n y  4Vl®/« « . 1 0 0 . - 101— v é n y  4®/t _  _  —

Elsőbbségi kötvények.
A dH a e lsö b e é p l k öt F cúyam haiővásl és

v é n y  4*/«®/« _  _ 100.60 101.50 ten rerb ajózd a l
K özúti v a sú t  4-k_ 97.ó0 93.60 41/í®/. ___________ 100— 101.—
B n d a p est-p éo sl v a  M ayyar .  (rallctal 1.

103.— 109.—sú t -<o/o___________ 06.— 97.— k íb e o s . 5® /« _____
K a ssa  - o d erb erg l B eru h á zá si k ölcsön

1J8J5O 119.501PP0. ezflpi 4®/o 
K a ssa  -o d e r b e r y l

98.—

9 7 . -

99— ar. 4>/a®/«_____—

1801. e z ü s t  4»h 9 8 .—

Bankok részvén yét
B a n k e r y e s f l le t_  L. 95.50 94.50 K eresk ed elm i rőgz-

195— 1C8—E ls6  m . ip a rb a n k __
F iu m ei h ite lb an k —

172.— 174— v én y td rsa eá p  _96.— 96— Majryar ‘a k p . közp.
5C0— 505.—F ővárosi bank r . t . CO.— 66— j e ls á lo ? b s n k _  _

H azai b a n k — __ _  
B orv á t-esla v o n  Jel

zá logb an k  _

109.— 110.— O sztrák -  m an ya
b a n k  ________ —

K eresk ed elm i bank
0€6— 910—

1 1 4 .- 116— 1439.— 1433—

Takarékpénztárak részvényei.
B elv á ro si — — — 10 — 107— E p y e s . fővárosi _ 1175— 1180—
III. k erü leti_____ ___ 119.— 122— M agyar á lta lán os _  

O rzzágos központi
298__ 800—

.-rzzőbetváropf— __ 82— 83— 773— 778.—
B u d a p esti ta k p . és P á sti h a sa i _  _  _ 8450.— 8630—

zálogk . r . U n . _ 226.— 228 —

Oőzmalmok.
C oncord la  — _  — 250— 2 6 0 - H enírerm alom  _  __ 665— 676—
E1h6  b u d a p esti— __ 650.— t5C6— M olnárok é s  sü tök 2 2 7 . - 2íO—
B rzsó b e t— ________ 266 — 266.— V ik tór ia  — — — — 140.— 142—
L u jza — _  _ 160— 152—

P á n y á k  é s  té g la g y á r a k  r ész v én y ei.
B ra ssó i b á n y a — —. —— K őb án ya i ?östéff.__ C13—- 0 2 ! .—
B u d a p esti t é r la  es K ö z én b . é s  t é f la

269—  272.—m ^szőjj. — — ICO.— 161— (D r a s e h e ) . .  _____
E{rye<ült tf^ la  é s  

oem en t _ 78— 79—
A a z la ltg y á r _______
Á lta lán os k őszén b .

214 .— 216.— 85— 97.-
E e sa sm a r y . k őszén . 1 2 > .- 127— K erám iái s y á r   _ 143—  146.—
F elsö m a g y . b ánya__ 102.50 103.— Salgó tarján i __— 315 — 316.—
István tf-irlajryár __ 

K assa-sout o d l ____
70—
2 4 .—

76.—
2 6 .—

Ú jlaki tó y la ry á r  _ 187—  UC—

B iztosító társaságok részvényei.
B é c s i b iz to s ító  ára. 200.— 210.—  F o n c le r e _  _  _  _  100—- 102—
B éosi é le t-  é« jára- L loyd  r la so a tb lz t . 8ö. —  só—

d é k -b iz to s itá s iin -  M. jé g -  ő t v lzzo n tb . 110.— 112—
té te t  ___________ £70.— 280.— N e m se u  b e le se ' __  115.— 117—

E lső  m eg y . á lta l. _  S276— > 332?—  P a n n ón ia  r la zo n tb . 94C.— 655—

Vasművek és gépgyárak részvények  
G azd aság i g é p g y . _  140.—. 145.— N leb o lson  — — —  10?.—  111—
D a n u b i u s ____________ 92— V8—  B c h l l o k __________  203.— 204.—
Oanz _  _  _  _  _  1Í.70—  1890«_ W e it s n e r s r a g g o n - .  211.— 2 l d —

K ön yvn yom d ák  r ész v é n y e i.
A t b e n a e u m _  _  _  370—
Franklin__ ________26"—

376—
267—

95—

P a U a « _  _  _  _  _  
P esti k ö n yvn yom d a

190—  íp r—  
1420—  1460—

K osm os _  .  _  M CO—

Különféle vállalatok réi.vén yeL
A lt. sra trcr .-k ö ler_ 670.— 6 7 6 - K irály ser fö ző d e  _ 40— 42—
B p esti v illa m o s . __ 126.— 12 . — Folirárl so r fö z ő d e _ S9— 93—
E lső  m agyar fe r 

tő ző é  ________ ___ 1 2 9 C v 1300.—
M agyar cukoripar  

r. t .  B . sor . e lőj. 1062— •1065—
E lső  m agyar sertén -  

h i’.l. részv . _  __ 270.— 280—
Matrya' v i l lá m o t .__
N em zetk ö zi v i l i .  —

147 60 
306—

148.—
810—

E lső  m a c y . s z á ll._  
Kln6m afry. spódium

225.—
145 v -

228—
l'.O—

N em zetk özi wap- 
g o n k ö losön zö  — 649.— 662—

O s e b w u d t  s s e s z r y . 478— 481 — T ele to n -H irm o n d ó _ ——
K özlekedési vállalatok részvényei.

A dria  tenjsetbaJ. _ 2C6.— 239— Ú jp est- rák osp a lo ta i
Bpáliti közúti v a s. —V— v illa m o s  _  _  _ 74— 76.—

,  Idelg l. réazv. —— K assa -o d erb erg i 194— 13(5.—
•  H r .  jeg y 265— 260— M agyar-galioial _ 212 .— 213—

villám , v a s. 210.50 211.— .  n y u g o tí _ 2IC.60 214.50
.  ‘ t » . »  _ 89— 90.—

S o rsjeg y ek
B azilika  ________ _ 6.93 7.40 M agyar vőrö sk er ;._ ló.- 10.10

a o sz tr . fslfllb . 7^C 7.80 ü g y a n a z  o sz tr . flb . IC.75 11.25
.  n y er . je g y . 1 70 1.90 „ n y er . je g y . 2. au 8.20

B éo sv á ro sl ________ 180 — 182.— O lasz v ör . k sr.__  __ 11.69 12—
B u d aváresl _  _  _ 62.— Ő4— U gyanaz osztr . falb. 12.76 13.26

,  o sz tr . le lü ib . 64.— 6 6 . - O sztrák v ör . n e r ._ 21. - 21.AO
i s a l v ___________ 8.40 3.80 O sztrák b ite 'in t . « . 1 9 /.— 199—

w osz tr . felü lb . 3.90 4.20 P á ifly —  — —  —  — 6é— 66—

Pénznemek.
V ert arany _ _ _ _ _ 8.67 V 2 tiem a: b an k jegy  S ’.PO 69.—
10 irk os arany _ 9^6 9.59 Olaaz Ura _  _  44.40 <4.66
20 m á r k i — _ 11.76 114 0

Külföldi váltó*  (látra).
A m sterdam  _  _  M 99.65 99.76 Olaaz p l a o _ 44.36 44.47
L oodon 120.76 12U.90 P á r i a ________ 47.76 47s85
N em et d í m _  M  — 68,90 <0—

A terményüzletben a szezonszerü hangulatnak 
megfelelően alakultak az árak és végül a termény, 
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremng: lucerna 39.---- 40.— forint,
vörös tiszai, alföldi és felvidéki 30.-----32.— forint.
Vörös erdélyi —.--------.— Vörös bánsági —.--------.—
forint Középszeraü 38.—40.—.Nagyszemü 41.—43.—. 
Disznózsír: budapesti 49.50—50.— forint, vidéki
—.---- .------frt. Táblaszalonna: légenszáritott vidéki
—.--------városi 4 darabos 42.----------4 ’.50 forint, 3
darabos 42.50— 43.50 forint, füstölt 46.50—47.50 forint.
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség —.--------
forint. 120 darabos —.------- .— forint. 100 darabos
—.———.— forint, 85 darabos —.------- .— forint
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség
—.------- .— forint, 100 darabos —.------- .— forint,
85 darabos —.------- .— forint. Szilvaiz: szlavóniai
17.75—18.— forint, szerbiai 15.75—16.— forint azon
nali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Béos. augusztus 22. (A Budapesti 2>pló tu iósitójá- 

nak lelefonjelentéee.)
Jegyzések: Őszi búza 8.56, tavaszi búza 8.48,

őszi zab 5.61, tengeri szeptember-október 5.-----5.07,
tengeri május—junius 5.20 forinton.

A bécsi értéktőzsde.
A mai előtőzsdén transvnáli háborús hirekre 

bágyadt volt az irányzat. Az ellátás könnyű, de */» 
százalékkal magasabb tételek mellett. Banknál ő’/» 
százalék, a kuliszákban 4>/i—58/s százaiék volt ai 
árfolyam]

A déli tőzsdén szilárd volt az irányzat kiilönö* 
sen berlini emelkedő irányzatra hitelrészvényekbon

Zárlatkor csendes volt az üzlet, de tartott. Párift 
nagyon szilárd.

B éos, augusztus 22. {Magyar értékek zárlata.) 4% arany- 
járadék 118.10. Tiszai és szegedi kölesön sorsjegv 140 — 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.60. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 119.75. Magyar leszámítoló és pénzváltóbank 
257.—. Rimamurányi vasmürészvónv 330.25. Magyar ko» 
ronajúradék 96.35, 4°/o-os Magyar földtohorm. kötvény 94.50. 
Magyar hitelbank részvény 390.50. Magyar nyeremény k ö l 
csön sorsjegy 161.50. Kassa-oderbergi vasúti részvény 184.50, 
Magyar kereskedelmi bank 1428.

B écs, .augusztus 22. (Osztrák értékek znriafa.) 4*2°/o papír- 
járadék 100.—. 40/o-oa osztrák aranyjáradék 118.25. 1860-iki 
sorsjegy 137.50. Osztrák hitelsorsjegy 197.— . Angol-osztrák 
bank 151.75. Bécsi bankegyesület 271.75. Osztrák-magyar 
bank 903.—. Déli vasút 74.75. Dunagözhajózási részvény 
398.—, Dohányrészvény 138.75. Császári és királyi aranv 
5.70—. Német bankváltók 58.90, 4*2°fo ezüst járadék 1J0.05. 
Osztrák koronaiáradék 100.—. 1884-iki sorsjegy 194.75, 
Osztrák hitelintézeti részvény 386.—, Unionbank 310.—, 
Osztrák Landerbank 239.75. Ozztrák-magyar államvasut 
850.25. Elbavölgyi vasút 258.75. Alpesi bányarészvenv 275.50. 
20 frankos arany 9,551/a. Londoni váltóár 120.62. Bécsi 
Tramwav 459.50. Az irányzat gyengült.

Béos, augusztus 22. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentése. A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
következők vo ltak : Osztrák hitelrészvény 385.— Magyar 
hitelrészvény 391.—. Angol-Osztrák bank 151.— Union bank 
310.—, Landerbank 240.—, bankegyesület 272.—, osztrák- 
magyar államvasut részvény 349.75, északnyugati vasút 
részv. 245.50, elbavölgyi vasút 258.50, dunagozhajós rószv. 
—.—, alpesi bányarészvény 275.—, májusi járadék 1C0.10, 
osztrák koronajáradók —.—, magyar aranyj. — , magyar 
koronajáradék 96.35 német birodalmi márka készpénz 
58.92. ultiméra —,—, török sorsjegyek 61.25 , rimamurányi 
vasmű 229.— déli vasút —.— dohány részvény 139,—.  
Napóleon d’or -  .— Lombard 74.87.

Külföldi értéktőzsdék.
Berlin, augusztus 22. {Tőzsdei tudósítás.} A fran

ciaországi belpolitikai helyzet miatt való aggodalom és a 
Chamberlain javaslatának visszautasításától való félelem kö
vetkeztében a tőzsde bágyadt irányzattal, gyöngébb árfolya
mokkal nyílt meg. A bank- és iparértékeken kívül különö
sen az olasz papírok hanyatlottak. Később az irányzat lénye
gesen javult az eleinto nagyon nyomott transzváli vasút 
emelkedésére. Remélik, hogy Transzvál elienjavaslatát 
Angliában barátságosan fogják fogadni. Magánlcszámitolási 
kamatláb 4%%. Ultimé pénz 5—47/g°/o.

Berlin, augnszus 22. (Zárta/.) 4*2®/„«os papirjáradék 
—.—. 4°/0 osztrák aranyjáradék 100.10, Elbavölgyi vasút 
—.—. Magvar koronajáradók 96.10. Osztrák-magyar állarn- 
▼asut 149.25. Kassa-oderbergi vasút — . Bécti váltóár 
169.45. Magyar vasúti beruházási kölcsön 102.40. Alpesi 
bányarészvény —. - .  Disconto-Commandit 204.25. Általános 
villamossági Edison 204.40. Geleenkireheni 200.—. Laura- 
kohó 262.75. 4’2°/o ezüstjáradék 99.75, 4%  magyar arany
járadék 99.—. Osztrák hitelröszvény 241.50. Déli vasat 
33.25. Károly Lajos vasút — . Orosz bankjegy 216.40. 
4°/o uj orosz kölcsön 99.60. Török dohányrészvény — . 
Olasz járadék 92.50. Magyar hitelbank — . Dyoamit 
Trust 161.75. Harpeni 196.10. Az irányzat szilárdult.

H a m b u rg , augusztus 22. íZar/af.) 4.2% ezüstjáradék 
99.65. 1860. sorsjegy 145.—. Déli vasút 33.25. 4°Z0 osztrák 
aranyjáradék 100.50. Osztrák hitelrészvény 241.30. Osztrák
magyar államvasut 149.—. Olasz járadék 92.90. 4°/0 magp-ar 
aranyjáradék 98.70. Az irányzat csendes.

l  r a n k fu r t ,  augusztus 22. {Zárlat.} 4’2°/0 papirjárndék 
99.90. 4°/o osztrák aranyjáradék 100.25. Magyar kotona- 
járadék 96.—. Osztrák-magyar bank 150.80. Déli vasút 
33.80. Elbavölgyi vasút — . Londoni váltóár 204.55. 
Bécsi bankegyesület 135.80. Villamos részvény 154.80. 8°/o-o« 
magyar aranvkölcsön 82.—. 4*2°/o-os esiiatiáradék 99.75. 4%
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m agvar aranviáradék 09.20. °sx trák  hite’részvénv 241 50 
Osztrák-mncrvar állam vasút 149—. ÉMwtknv. vasút —.—. 
Bécsi váltóár 169.65. Párisi váltóár 2O9.c3. l'nionhank — . 
Alpesi bánvarészvénv 274.—. Ab iránvvat szilárd.

Fárts. augusztus 22 <ZárlatA 3°"- francia Aradéi; 09.90.
Olasz járadék 92 15. Osztrák-ma tryar á l la m v a s u t------ .
Francia törloszth. ’áradék 101 75. 4®/u magyar nranv-áradék 
100.10. Török dohánjrészvénv —.—. Oaatrák I.ündsrbank 
—.—. SVjO/o franci*járadék 101.75. Osztrák fö’dhitelinté- 
zeti részvény —.—. Péli vasút — . 4%i osztrák aranv- 
járadék 100.10. Ottomanbank 567.—. Párisi bankrész
vény 1034. Alpesi bánya részvény —.—. Az irányzat 
szilárd.

Budapest-köbányai sertéskereskedelmi 
csarnok Jelentése.

Augusztus 22. A sertés üzlet iránvzata változatlan.
A1 Rigott sertések óra • I. A) M a e v a r  e l s ő r e n d ű :  
ö reg  nehéz (páron kint 400 kilog-ram^on felüli súly

ban) ---------------kra’cárig. öreg  közép páronkint 300- 040
kilosTammicr terjedő snlvbar. ——----- kral'‘árig. Fiatal n»-
héz fpáronkint 320 kilogrammon felüli sulvban 42*/a—<11Z9 
krajcárig. Fiatal közén fpáronkint 251—320 kilogrammig 
való sulvban1 41—441 2 iran-árig. Fiatal könnyű nárontint 
250 kilogrammig terjedő suivbani 44* 2—45 Krajcárig. — 
II. M a g y a r  * - f e d e t t :  Nehéz fpáronkint 280 kílocrram*
mon felüli s ú ly b a n '-------------- krajcárig. Közép fpáronkint
220—280 kilogramm su lv b a n ----------- krajcárig. — Könnvű
fpáronkint 22C kilogrammig terjedő sú lyban )----------- kraj
cárig. — III. I í o m á n i  a i : Nehéz 'páronkint 320 kilo
grammon felüli s ú ly b a n )  —— krnjcArig. — Közén
fpáronkint 250—320 kilogrammig terjedő B u lv b a n )--------
krajcárig. — Könnyű fpáronkint 250 kilogrammig terjedő 
s ú l y b a n '----------- krajcárig. — IV. R o m á n i a i  e r e 
d e t i  (St a c h I). Nehéz fpáronkint 240 kilogrammig terjedő 
su lv b an ) .— krajcárig. — Könnyű (páronkint 260 kilo
grammig terjedő sú lyban)-------- krajoárig. V. S z e r b i a i *
Nehéz fpáronkint 260 kilogramm /elüli súlyban) 43 —43*/a 
krajcárig. — Közép fpáronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő sulynan) 42Vs—43— krajcárig. Könnyű fpáronkint 240
kilogrammig terjedő súlyban) 43’Zs—44— krajcárig.

S e r t é s l é t s z á m  1899. aug. 20. napján volt 
készlet 13'XH darab, 1899. augusztus hó 21. napján felhajta- 
tott 224 darab, 1899. évi augusztus 21. napján elszállittatott 
658 darab, 1899. augusztus 22. napjára maradt készletben 
42.670 darab.

gvakorno’ ká nevezte ki. — A szegedi Ítélőtábla helyette* 
elnöke Xarv Ödön i gvvódi' lö't szabadkai ni őst és Heluzó'y 
Béla v 'g r  tt joghallgató kassai lakost díjas joggyakornokká 
nevezte ki.

Ügyvédi kamarából A budapesti ügyvédi kamara köz
hírré teszi, hogy Ke'pegénvi Ferenc <1. VIII. József-körut 
69. sz.) és dr. Szombathely Antal fi. IV. Muzeum-körut 23. 
szám ilgvvé 'ek a kamara lajstromába folvtatólag íö vétet
tek. Dr Waizenkorn Oszkár budapesti ünyvéd vezeték
nevét Várkonvi*-ra változtatta. Fényes Rezső ügyvédjelölt 
mint dr. Gold Simon budanesti ügyvéd segédje 2766/99. 
•zámu igazolványát elveszítvén, az semmisnek nyilvá- 
nittatik.

Kévmagyarositdsak. Donovák Sándor királyi aliárág- 
biró szilágv-somlyói lakos, valamint Katinka. Mária. Béla ós 
S ndor kiskorú gyermekei Dánielre, kiskorú Altentbaler 
Ferenc nagy-kanizsai illetőségű ugyanottnni lakos Ador
jánra. kiskorú Krause Zoltán, Géza, Aladár, Ödön. Ottó, 
Sándor ós Gvula soproni illetőségű budapesti lakosok 
Bodorra, Kron Izidor mátészalkai illetőségű nagy-karolyi 
lakos Kertészre változtatták nevüket belügyminiszteri en
gedélyivel.

Pályázatok. A kalocsai törvényszéknél és nngv-bereznai 
(Beregszász) járásbirósáenál segédtelekkony vvezetői állásokra 
két hét a la tt ; a törökbecsei (Nngy-Becskerek) járásbíró
ságnál irnoki ál'ásra n xgv hét n’a f t ; — a beregszászi tör
vényszéknél bírói állásra két hét a 'a tt; — a nagy-sz’lllősi 
(Beregszász) járásbíróságnál irnoki állásra négy íiét alatt; 
— postamesteri állásra Podolinban (Kassa) három hét alatt 
lehet a folyamodásokat benyújtani.

Telnaloniai iparmuzeum nyitva délelőtt 9—12-ig ős 
délután 3—5-jg.

A 1 '■a 0 óiitr^irnnrlás. F*»®nhut Ferenc óriási kör- 
kót e. ’Atbató Város'igct, András«v-ut végén, reggel fi órá
tól este 6 óráig. Belépő dij 50 krajcár, gyermekjegy 
20 krajcár.

Állatkor/ nvitva egész nan.

I d ő j e l z é s .

— A m. kir. országos meteoroloaiax intézet jelentése. —
B u d a p e s t ,  a u g u s z tu s  2 2 .

Az időjárási helyzet csupán annyiban változott, hogy 
a légnyomás maximuma még nagyobb terjedelmet öltve, 
már majd egész Európára kiterjedt; a minimum északkele
ten olvonulóban van, az olaszországi sekély depresszió va
lamivel dólebbro húzódott.

Az idő Euró óban még jobban felhős ugyan, de tul- 
nvomóan száraz ; nagyobb esők csak a Fö dközi tenger 
partvidékein voltak. Á hőmérséklet még mindig a normá
lis alatt.

Hazánkban csupán az északi Kárpátokban volt eső, a 
hőmérséklet kissé em ^l^ 'dctt ugyan, de az évszakhoz képest 
még mindig alacsony.

K ilátás; Túlnyomóan száraz és melegebb idő várható, 
r s r v -----------— ------------------------------ " i - g i - - ---------------

V í z á l l á s .

Kivonat a hivatalos lapból.
— Augusztus 22. —

Kinevezések. A vallás- és közoktatásügyi miniszter 
Derzsi Géza okleveles tanítót a bágyi állami elemi nép
iskolához rendes tanítóvá, özvegy Karriénó Bakits Sarolta 
oklevelos tanítónőt a cegléd-berceli állami elemi népiskolá
hoz rendes tanítónővé. Ilosvay Bertalant a kolozsvári 
.Karolina* országos kórház gépészévé egy óv tartam ára 
kiuevezte. — A székes-fő városi kir. adófeliigyelő Pethő 
Géza budapesti lakos napidijast dijas, ideiglenes kezelési

N a p i r e n d .
Kaptár. Szerda, augusztus 23. — Római katolikus s 

Ben. Fülöp. — Protestáns. Farkas — Görög-orosz: (augusz
tus 11.) Euplua vt. — Zsidó: Kiül 16. —> A nap kél reggel 
4 óra 52 perckor. — Nyugszik este 6 óra 40 perckor. — 
A hold kél délután 7 óra 22 perckor. — Nyugszik reggel 
7 óra 47 perckor.

.4 horvát miniszter fogad délután 4—5-ig.
Kemteti musenm : Képtára és a néprajzi osztály 

fCsillag-utea 15. sz.) nyitva délelőtt 9—1-ig. Többi tárai 1 
korona belépő díj mellett megtekinthetők.

Iparművészeti múzeum ós az iparművészeti társulat 
állandó bazárja nyitva délelőtt 9 —1-ig

Országos Képtár az Akadémiában, nyitva délelőtt 
9—1-ig.

Közlekedési Múzeum a Városligetben, nyitva délelőtt 
9 —12-ig ós délután 3—5-ig.

Az összes könyvtárak tárva vannak.
Magyar Kcreskeáebni Múzeum. Állandó kiállítás, ke

reskedelemtörténeti múzeum és keleti mintatár az Iparcsar- 
nokban délelőtt 9—12-ig és délután 3—6-ig van nyitva. Az 
igazgatóság hivatalos órái ugyanott délelőtt 9-tol délután 
2 óráig. Magyar házi-ipar központi bazár, Kerepcsi-ut 22. 
I. emelet délelőtt 9-tőf déli 1 óráig és délután 3-tól este 7 
óráig. Tudakozó iroda és nyilvános szakkönyvtár, Kere- 
pesi-ut 20. szám alatt, délelőtt 9 órától 12-ig és délután 
3—6-ig. Vasár- és ünnepnapokon délelőtt 9 órától 12-ig.

Inn
Dun4

M orva
Vág

Rába

Dráva

Mura
S za v a

S z a m o t

K raazna
L a to rca
Laborca
LUC

-ofclrdtaf
L lns
B'-e*
poz«onvKom A rom
Budftoest
Pa»«
M ohács
Gom bos
Clvfdék
P»n ottova
O r«ora
Matrvarfalvs
Zsolna
T renosáa
Szered
Bz.-Gotthárd
Párvár
Gyér
Pcttau
Zákány
Bare’
Eszék
M. -.'zord  oh.
Záaráb
Bzfsxek
Mitrovioá
D eés
gza:m a-
N. -M m tény  
M unkács 
H om onno  
U ngvár

Jg. a u g . 
21. 22. 
m '■ t » ’ 

1.71 1.40 
2.26 S.2B
n. JW fi.—
C.C'* 0.17 
1.75 2.10  
•’.S'i 2.<3 
1.90 1.77 
1.6‘J 1.77 
2 >  2.04
3.31 5.84 
?.«7 Ü.2« 
l.»7  1.37 
1.P6 2 .— 
fi.&O O.-ö 
0 / 4  1.20
o. M 0.6«. 
C.4Ő O.tH 
0 .— 8 .— 
0.12 0.14  
2.10 2 .0 /  
0.— 0 .— 
ű.03 0.12  
0.20 0.20 
1.18 1.20 
0.30 0.30  
6.14 C.12 
O.t« 0.3C 
1.S0 1.20 
0 . -  0 . -  
1.05 0.26
0^02 0.07  
0 . -  0 .— 
0 .— Cl,—

Ondóvá
T o p o ly t
B od rog
S ajó
Heraád
B ere tty ó

Korit,

T em ea
Béga

M. -Palvot 
Tokobáza  
V .-V am ény  
Tokai
Tisza-Füred
Szolnok
C sőn r rád
Szopod
TKrök-Beose
T itel
B á-tfa
Hoór
Z em nléu
Zsolna
H.-Sémetl
Mondta
B.-U'f&lu
Cauetta
N. -Várad  
B elén y es  
Tenk*
G urahono 0.
B o -o siea d  C,
B ék é t  (1.
G yom a 0,
G y.-F eh érvár  0 
B ran n oak a  
F oborsin  
A ad  
Makó 
K.-K o«tély  
Klaaetó  
T em esvár  
B eoakerek

.<■8 0.21 

.8  0.80 

.88 0.10  

.67 C J8  

. <0 fi.90 

.11 C.fi/ 

.Cd 0.20 

.(«  0.1Ö 

.31 1.81 

.3 < 0 .14 
,S» 0.05  
.70  C 70 
.4* 0.14  
.60 0.02 
.05 0.01 
.42 6.42 
.18  fi.— 
. — 0.01 
.21 ,C2
.62  0.02  
.10 0.10  
.24  0.24  
.14 0 .— 
.62 O.Ox 
82 0.12  
62 fi. Iá 
48 0.44

.8 2 0.04  

.40 0.07

.14 0.1H 

.'*.8 0.60  

.40 u.0-1 

.11 0.C2

M a g y a r  K ö n y v tá r .
Szerkeszti: R adó A ntal.

Eddigi megjelent füzeteiben a következő ismeretterjesztő:
történeti, irodalom - ős m űtörténet!, b ölcsészeti, 
term észettudom ányi, szónoki munkák és útleírások  

jelentek meg:
-Anonymus." Béla király névtelen jegyzőjének könyve a  magyarok tetteiről. 

Ford. Szabó Károly. Javította és bevezette Mika Sándor. (30. sz.)
Áldássy Antal. Pázmány Péter élete. Képekkel. (63. sz.)
Cicero. Az öregségről. Ford. Fábián Gábor, javította Latkóczy Mihály

(65. sz.)
Cserey Mihály históriájából, szemelvények. Rendezte Angyal Dávid 

(120. sz.)
Deák Fereno 1861-iki első felirati beszéde. (26. se.)
Fáik Miksa. Erzsébet királynéról. V sszaemlékezések. <64. sz.)
Flammarion Camille. Csillagos esték. Ford. Tóth Béla. (37. sz.)
Gracza György. 1848. március 15. (32. sz.)
Jókai Mór. Emlékbeszéd Rudolf trónörökösről és egyéb boszédek. 

(46. sz.)
Kölcsey Ferenc válogatott beszédei. Radnai Rezső bevezetésével. (61. sz.) 
Keleti Károly. Markó Károly. 4 képpel. (97. sz.)
Kossuth Lajos 1848. jnl. 11-iki beszéde a haderő megajánlása ügyében. 

(36. sz.i
Nansen Frldtjhof. Éjen és jégen át. I. rész. A Fram  útja. (77. sz-) 

Rövid. ford. Dr.# Brózik Károly.
Nansen Fridtjhof. Éjen ós jégen át. II. rész. A szánu t Rövid. ford. 

Brózik K. (78. sz.)
Petőfi Sándor, üti rajzok. (14. sz.)
Petöfiné Szendrei Júlia naplója és levelei. Jókai Mór előszavával. (49. sz.) 
Plutarchos Perikies. Ford. Kacskovics K. (73. sz.)
S za lad  János Siralmas krónikája. Kiadta Angyal Dávid. (68. sz.)

Megrendelésnél elég a füzet számára hivatkozni.

E gy -ö g y  szám  ára 15 kr. ■ ■ ■ ■ ■ ■
Az ár beküldése után bármely füzetet bérmentvo küld

„ B u d a p e s ti  N a p ló "  k ia d ó h iv a ta la ,
József-körut 18. szám.

de megszerezhető bármely hazai könyvkereskedésben Is.

Naschitz intézet.
B u d ap est, A n d rá ssy -u t 31 . s iá m .

Nyilvánossági joggal ellátott

M in ta  e le m i iskola,
hat osztályú F E L S Ő B B  leányiskola. Á llan iflag  érv é 

n yes b izon y ítván yok .
H it ö n <  T itcrn áta fl. — E lő j e g y z é s e k  é s  b e ir a t á s o k  m in 

d e n n a p .  Felvilágosítást ad
az igazgatóság.

Budapest, Andrássy-uA 34. sz.
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Hontvá megyében: Szud, Egyhármarót, Báosfal;:, 
Darázsi. Kókeszl, Sirak. Györki, Terbegec és Nóg- 
rádvármegyében ; Borsos-Berinke. Berki, Romhány, 
Felsö-Bodony közsógpk területén fekvő, kiskorú 
ifu SEMBERY ISTVÁN tulajdonút képező szántó
földekből é* ezenkívül kert. park, rét, azöllö. le
gelő, kitűnő kőbánya és erdőből álló 6000 hold 
(holdját 1200 Q-ölével számítvaI, területi ingat
lanok egészben vagy részletekben, a rajta levő 
urasági lakok és öcszcs gazdasági épületekkel 
együtt, Hontvármegye árvassékén-‘K 11334/1898. 
szám alatt ke’t végzése folytán 1899. október hó 
l-töl kezdve egymásután következő n y o l c  évre, 
azaz 1907. évi október hó l-ig terjedő időre ha
szonbérbe adatnak. A haszonbérbeadás az előre 
megállapított haszonbérleti feltételek mellett 
zárt ajánlat utján fog eszközöltetni. A zárt 
ajánlatok a haszonbérleti feltételekben m egha
tározott óvadékkal együtt Sántha Béla. Hont- 
vármegve főjegyzője. Ipolysági lakos, mint kis
korú ifjú Semherv István gyámja kezeihez leg
később 1899. szeptember hó 25-ig nyújtandók be.

A haszonbérleti feltételek Sántha Béla gyám
nál. továbbá Hontvármcgye árvaszékénél és dr. 
Oedinszky Béla ügyvédi irodájában (Budapesten, 
Vili., Baross-utci 59., I. em., 3.) megtekinthetők 
ós ott egyéb felvilágosítások is megkaphatók.

A haszonbérelni szándékozók tájékozásán 
tudtul adatik, hogy a birtokok Hont és Nógrád 
vármegyéknek legkicsebb és legdusabb ter
mésű helyein fekszenek, Szudon 110 holdas 
ritka szép-égii park ós gyönyörű nagy kastély 
van, úgyszintén Berkiben és Borsos-Bérinkén 
is megfelelő kényelmes, szép fekvésű úri lakok 
állanak a bérlő rendelkezésére.

Ipolyság, 1899. augusztus hó-

S án th a  B é la
mint kk. ifjú Sembery István gyámja.
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M h td tt to k n a k ,  k ik  u y o rv , a la p o t  J's b i i t o t  Vf/ófft/H- 
lA t t  ó h a j ta n a k ,  e z e n  k i tű n ő  m a k o r v o t t  a  le y m r lr y c b -  
b zu  a j á n lh a t ju k .

Univ. Ked. Dr. Gzinczár J.
B ő r g y ó g y á s z ,  b ó r á p o l r t s ,  n e m i - ó s  h ú g y 
s z e r v i  b a n l a l i n n k  k é p e s í t e t t  s z a k o r v o s a .

frvógyit gyors és biztos sikerrel, kényelmes módon 
úgy nőknél, mint fér f iáknál mindennemű a 
J.’SST" nemi betegse ek és nyengeseg állapotok “JSK’’ 
olncvezése alatt összefoglalt bármily régi keletű 
hántalmnkat, továbbá bárminő börbstepséget és 
szépséghibát a kn.fö!d által elismert legújabb ki

tűnő módszereivel.
Lakik : Budapest. VII., Kereposi*ut 14.. I. em.

Rendel dé le lő tt 10— 1-12, dé lu tán  3 — 7 - l j .
K ülön  v á ró te rm e k  hölgyek és urak részére. 

I.ovelekre azonnali válást.

HEIM-féle M eidinger-kályhák.
A feltaláló dr. Mcidlnger tanár által kizárólag jogosított

HEIMH.,BUDAPEST és BECS, 
f i i  cs. és k ir .  udv. szállító .

Kitűnő hírnevű cs. és kir. kiz. szabad, 
kályháink

MEIDINCER-űrEN 
H. H E I M

e r e d e t i b e n  c e a k l e  ü n l d ö n k b e n
B u d a p e s t e n ,  T h u n e t - u d v a r b a n  kaphatók.

Azok a szenvedő férfiak,
kik sok más szerrel való próbá’gatás után hasz

nálták a Dr. EGGER-féle
injectió HamamelisVirginica-t,
meggyőződtek arról, hogy ezen szer felülmúlja 
hatásában a többi hasonló\ k é sz ítm é n y e k e t,  mint
hogy 0KB*” hugycsőbántalmakat legrövidebb Idő alatt 

oyógyit- "W l
D r. K q q er-fé le  In je c tió  A ra  7 0  k r .  Vidékre a 
pénz előleges beküldéee mellett bérmentve I frt 5 kr., 

két üve. I frt 75 kr. Fő- és saétküldési rak tár: 
Gyógyszertár a „NÁDORHOZ", Budapest, VI., Václ-körat 17.

és halhólvag tucatonként 3, 4, 5— 
10 írtig. Capote americaine (rövid) 
1—6 írtig  tucatonkint. Női külön
legességek 1.80—2 frtig darabja.

Női óvszivacskák tucatja 2—8 frtig. Mintagyüjtomény 
urak számára (25 drb) 5 forint.

R en d elm án yek  rög tön  £s t ito k ta r tá s m e lle tt e ssk ö zö lte tn ek .

' t o t h a u s e r  M. I g n á c  és fia.
B u d ap est, K ir á ly -u tc a  O V . sz.

r i l l á in o z  fé n y -  
f ü r d ő k .  E le k -  
t r o tn a t z tá z z .

Az ö ssze  g y ó g y m ó d o k 'a
t ö k é l e t e s e n  b e  v a n  r e n 

d e s v e .

Y iz k u r á k  
(1‘r i e t n i t t ,  

l i n t l r p  t z  W in- 
t r r n i t z  z z o r in t) .

Dr- P a l ó o z  i n t é z e t ő
Bi.'ilaprst. K e r e p e s i- u t  1 0 . (félemelet).
I te tir te léM  10 12-1 ff , 3 S«l<. G jóffyktSrléa effdea 
n a p o n  n t .  D ijaxas m á-M 'kelt. r ro e p o k tu a  li ir v e o .  T-traa 
óa k^nyeiini-8 g y <5sr.vtelinek. K<>lön férfi- ón nőt o ss tá ly o k .
l i i t ü n A  e r e d m é n y e k  m d f f  k r á n l k u i  ( i d U l t )  be(<*ff- 

n é f f e k n é l  l e .
I— ™l U g y a n it t  k a p h a tó :

„Ké|iaeril orvosi taniu'sadó'1.
IrtaO r. P alóca. Á ra 8 korona.

liH Ó irytlhn- 
n a z t t i k a .  M a t t  

t z á z z .  Tzzt~
egyenrsité*.

I l r l / f f r t z  ( in -  
h .d á c id ) .  YUIa- 
m o z á z o k  m in -  

dón  H ím é , |

C.fi/


232 . szám. Budapest, szerda B U D A P E S T I N A P LÓ 1899. augusztus 23, 15

S z ín h á z a k , szó rak o zó  h e ly e k .
N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z , 
M . K IR . O P E R A H Á Z. 

V ÍG S Z ÍN H Á Z . 
S z ü n e t .

NÉPSZÍNHÁZ.
Szerda, 1899. évi augusztus hó 23-án.

A g ö rö g  r a b s z o lg a .
Operett 3 felvonásban. Szövegét irta Owen Hall. 
Fordította Makai Emil és Pásztor Árpád. Zenéjét 

szerzetté Sidney Jones.
Sztm ólyok:

Diomed 
Silvius

Antónia
Iris
Pomponius
Hcliodorus
Aspasia
Arcbias

Radványi K. 
F. Hegyi A. 
Solymosi 
Kovács 
K üry 

Kenedich

Manlius
Lollius
Curius
Melanopis

Kezdete 7’/a órakor.

Raskó
Lubinszky 
Újvári 
V árnai 
Ternyei 
lzsóné

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Szerda, 1809. évi augusztus hó 23-án.

A G y u rk o v ic s  lá n y o k .
Életkép 4 szakaszban. I r ta : Herezeg Ferenc. 

Szomólyek:
övurkovicsné Szilassy Liza Gombaszögi
Katinka Rózsa Klári Váradi
Sári Aranyossy Radványi Molnár
Ella Bilkei Gida Rózsahegyi
Mioi Rá«kai Horkay Ráthunyi
Terka Galambos Sándorffy F ü ro d i

Kezdete 7l/s órakor.

Somossy Mulató
A lb rech t F eren c, bérlő.

A mulató 16 fokra szellőztetve van.
TSnsdn-fco */3© órstlcor, vége IS  órnlcor. 

Alá szen zációs s ik e r !
D ér H e ira tssc h w in d ler
bohózat 1 fe lv . U u ch b in d cr B .-tó l, 

S zen zációs !! !  S zen zációs !!!
H illw ard  Leó jo n g leu r  com ique. 

Syr C arola e x c e n tr ik u s  én ek esn ő . 
A rry-H arry  zenebohóc. 

S yrón en  n ővérek  ó n ek k e ttő s . 
M ilton  fivérek  a 3-szoros n yú jtón . 
V isin szk a ja  A nna n em zetk öz i én e 
k esn ő  és  tran szform ációs táncosnő. 
K lin e  S ándor h asb cszélő , já ró  au to 

m atá iva l.
A m u lató  v illa m o s v ilá g ítá sá t W ttste  
és R a p p rcch t cég é p íte tte  saját 

te le p  eszk ö z li.
Jogyek elővételben kaphatók YVelss A. 
nagy dohánytőzsdéjében Károly-körut 26.

I

Qeatsch é?. cKárolg
l e g j o b b a n  a j á n l j a  a z  ú r i  k ö z ö n s é g n e kruhabérleti rendszerét.

Budapest, Andrássy-ut 1.

Nevelő- és tanintézet nyilvánossági j

FŐ V Á R O S I N Y Á R I S Z ÍN H Á Z .
a K r isz tin a v á r o s b a n .

Szerda, 1899. évi augusztus hó 23-án. 
Újházi Edo mint vendég

P o n t B iq u ct c sa lád .
Vígjáték 3 felvonásban. I r ta : Bisson Alexander.

Kezdete 7 orakor,

Ö z v . G y o lc s  A n t a ln é  
vendéglő je

Zöldfa-u. 30. Szerb-utca sarkán.
Kitűnő magyar konyha, a legjobb minőségű 
kőbányai sörök, valamint saját termésű, 

tisztán kezelt borok kimérése. 
Minden szerdán cigánypecsenye, — minden 

pénteken halász-lé és tnróscsusza. 
P o n to s  k iszo lg á la t. M érsék e lt árak. 
Előtizetési jegyfüzetek 10% engedménynyel.

RÁKOS-PALOTÁN, (Budapest mellett.)
V asú ti-, p o s ta -  és  tá v ir d a i  á llo m á s .  Az intézet á l l : VIII. osz

tályú főgimnázium. VI. osztályú polgári és IV. osztályú elemi iskolából. 
Az intézet egy nagy parkban fekszik. K itű n ő  tan erők . Á lta m é rv é n y i s 
b iz o n y ítv á n y o k . G on dos fö lü g y c le t. Jó  tá p lá lék . Id e g e n  n y e lv ek  
ta n u lá sa . N eve ide t d i j  m é rsé k e lt. A tanulók lehetnek bennlakók, fél- 
kosztosok és bejárók. Ismertető és bővobb fölvilágositás a ionnal kapható.

W  á g z x e r  Ivl a  n  ó,
in té ze t- tu la jd o n o s , ig a zg a tó .

V Á R O SL IG E T I SZ ÍN K Ö R .
Szerda, 1899. évi augusztus hó 23-án.

Drej-fus, az Ö rd ögsziget á ldozata .
Alkalmi szenzációs színmű hét képben, hiteles ada

tok nyomán irta Deréki Antal.
Szem élyek:

D’Arras Haday Patty  ifj. Polgár
Walsin Kesztler D’Abbeville Árkosay
Pi-quart Bihari Henry Sajó
Dreyfus Hídvégi Lucie Féld Irén

Mohrenheim Fehérvári.
Kezdete 7 órakor.

A kőbányai Királysörfoző
Góliát Malátasöre

g y ó g y h a tá s ú  mellett a legkellemesebb üdítő Ital, 
Ajánlások : Dr. Korányi, Dr. K étly budapesti, — 

és Dr. Benedikt bécsi egyetemi tanár uraktól.

L IN Ó L E U M  eg ész  
h e ly is é g e k  p a d ló z á s á r a ,
L  i  n o le u m -sző n  yeg ,  ^ x - * * * ^ ^
L in ó le u m -fu tó  " 55

K IS F A L V I!! SZ ÍN H Á Z.
Ó-Budán.

Szerda, 1899. évi augusztus hó 23-án.
S u lam it, J eru zsá lem  leán ya .

Keleti opera 4 felvonásban, 7 képben. Irta: Goldfa- 
den Dávid. Zenéjét szerzetté: Dávidsohn Emánuel. 

Személyek:
Mooaoch, Radó S. Abigail Kápolnai
Sulamit Kövnsgyné Zigitang Tukoray
Absolon Érczkövy Ezriel Tarján

Kezdete 7tyi órakor.

@s-Budavára.
Ma Szerdán, 1899. augusztus 23-án.

EJ! V J! UJJ
G an ivet.

O-Kabé R e g n is
C a rm en citta .

V J! V J!

Y ara .
Black és W hite
a 1O órai v a r ie ló  előad ásb an . 
M egelőző leg  S órá tó l k ezd ve  

O p e r e t t e ,  v ig - . j  t i  t é l i ,  b á l i é t .  
Belépődíj este 7 óráig 30  krajcár, 

azután 50 kr.
M érsékelt ára belépőjegyek a dohány tors 

dókben kaphatók.

Rem ényi hegedű
sokkal, vonóval 7.—, 8.—, 10.—, 

15.—, 20 frt és feljebb.

Kemény i oe lló iíl”
25.—, 30 — frt és feljebb.

Rem ényi cimbalmai
40.—, 50.—, 00.—, 80.—, 100.—, 120.—, 

150.— írttól 5<>0 írtig.
DovnÁnví m* kir- 8zab- mühang-n v f i l A V l A j f l  szer ipartolepe
B u d ap est, K irá ly -u tca  I I  1.
Legdusabb raktár az összes hangszórók 

és alkatrészeikben.
K í p e s  á r j e g y s á k  i n g y e n  é s  b é r m e n t v a .  

Kivitel nagyhan és kicsinyben.

frt, 2 lfr  t, sít 1  frt

havi lefizetés mellett bárki beszerezhet értékes sorsje
gyeket, melyeknek mindegyike okvetlenül kihuzatik.

H úzás már szept. l én.
Felvilágosítást ad bárkinek:

BEIFELD JÓZSEF bankháza
Budapest, Károly-körnt 1. szám.

A la p itU to tt 1874. A la p itU to tt 1874.

fO

u O ÍP I IO P

Állami és városi tisztviselők, katonatisztek, egyház- 
férfiak, valamint más hitelképes egyének k e d v e z ő  
1 /e té sf l T e l t é te le k  inellett kapnak s z i lá r d  
O á r tu s á n y n  a szta lo m - é s  k á r p it o z o t t  

b ú to r o k a t .

flflQQ IfÓlmÓn ®Pes^,®risébet-tér 1 8 .sí. 
uuoa aalllldll Sas-utca sarok, I. em.

SS k r .  I s v S I J v r y  b e k ü l d é s e  e l l e s i  b é r -  
■ s e a t v e  k ü l d  f e n t i  c é »  R. o e z t d l y n .  6167

igtl, iglEső|"p3 GtIE l |p ]  DtI B lfpJ  0 .

E h r lic h  J. és H.
B u d a p e s t—B écs .

BODAPEST, IX. Lonyai-ntca 15
Eredeti Mcidinger rendsserü töltő, szabá
lyozó és szellőző, valamint uj szerkezetű, 

kizáról. fafUtés kályhák.
„Ideál* kiz. szab. szabályozó, töltő és főző

kályhák.
Szabad. Siemang-thilich-félo kaszárnya
kályhák. Uj szerkezetű Meidinger Calorifé 

res-ek cserépburkolattal. 
Központi légfűtések és szellőzők.

LINÓLEUM
az egészségügyileg legjobbnak elis

mert, legolcsóbb és legtartósabb padló- 
fedés, pormentes, neszfogó, ruganyos, hasa 

dékmentes és tartósabb, mint bármely más padlózat.

Sneidig egyenruhákat
Ir'Á G vt t*.

B L U M  S Á N D O RUudLupeíst,
Váci-utca 12. szám.

A le g jo b b

cim b alm ot

gyártja

S ternberg  Ármin ésT e stv .
h a n g a z e r - g y á r ,

cs. és kir. udv. szállítók
B U D A P E S T ,

K e r e p e s l-u t 3 0 .
Zongora-termek : Kossuth 
bajos-utca 22. sz. (KAroly- 
kürut sarok) Zenepalota. 
Illusztrált árjegyzék (min
den cikkről kii ön) ingyen 

kapható.

Ki ne volna kiváncsi
a jövőjére ? |

Mit rejt magában a sors számunkra, mi fog I 
történni velünk késő évek m últán? p

A cigány-,jósníí|
a  k á r tv a h n z á s  és  k á rtv av e té s  művészetev t,

belé enged pillantanunk a titokzatos jövendőbe. I 
Nemcsak é r d e k e l  és t a n u ls á g o s ,  hanom l 

m u la t ta t ó  könyv is. 5
Leányok, asszonyok kedvelt szórakoztatója j 

Ára ailnea borítékban 50 kr.
Felette érdekes :

A föliilmulhatlan ezermester
b ű v é s z -k a m r á ja .

Mindenféle érdekes büvészi mutatványokkal. 
Ara 30 kr.

Megrendelhetők
a B u d a p esti N apló kiadóhivatalában.
A portó előlegcs beküldésekor a könyv b é r-1 

mentvo küldetik.



16 B u d ap est, szerda B U D A P E S T I  N A P L Ó 1899. augusztus 23, 233. szám.

Minden szó egysssvi beiktatása petÖ
betűkbő l 2 k r. Gunmel e llá to tt b ír* 
Vetésekért külön  30 k r . k incstári 

bé lyegd ij já r. 3  ŰPRÚ HIRDETÉSEK £hiraetésekre díjmentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal: József- 

körút IS. szám.

L e v é lb e lit ld a k o z ó d á s o k ra  in g y en  a tínuk fe lv ilá g o s ítá s t , csak a vá la szra  szükséges  be ly e g et k e ll m e llé k e ln i. Tnd  tkozodasoknál a h ird e té s  s zá d a t a kiailolii* antital un .dl

APROHIRDETcSEK

E L Ő F I Z E T É S E K

felvétetnek a
BUDAPESTI NAPLÓ

részére
a k iad óh ivata lb an

József-körut I S . ,  
valamint a következő dohán/- 

tőzsdékben:
Breutr nővérek, Teréz-kör- 

ut és PodmaDÍczky-utca 
sarok.

Nimecsek-félo tőzsde Pe-
tofi-tór.

Weitrenfeld Jakab, Király- 
utca 1.

Benoa Józsefne, Andrássy-
ut 56.________________

Schwartz hirdetési iroda 
Marokkói-utca 2.

Sopronyi V.. dohány-nagy 
tőzsde, Kerepesi-ut 1.

Deutsch Miksáné, A ndrássy-
ut 38.

Fcdora.
Hallgatásod kimondhatat
lanul bánt. Hát nem vet
ted át levelemet ? Mielőbbi 
soraidat már haza várja 
4788 Edgárod.

K is barátnőm .
Várva-várt levele pén

teken időéit, de csak 
szombaton vehettem át. 
Örömömot és boldogsá
gomat képzelheti. A pén
tek nekem ismét szeron- 
csenapomnak bizonyult. 
Ha csak egy napot itt 
együtt tölthetnénk. Kap
hatok-e még hirt ide ? — 
Ezer csókot küld és alig 
várja a viszontlátási időt 
szerető és hálás barátja.

4789

In te llig e n s  özv.
asszonynál 2 utcai szobás 
lakásban egy vidéki ta
nuló teljes ellátást nyer
het. Leveleket kérek „sze
rény feltételek* cimeu a 
kiadóba. 4787

„E n is  csalódtam ".
Ha még nem késtem el, 
úgy szeretnék Írni becses 
levelére Kérem értesítését 
jeligém alatt ide a kiadó- 
hivatalba. Cs. sz.

6726

E gy kom oly
fiatal ember, önálló üzlet
tel bír, házasság céljából 
egy szerény leányka is
meretségét keresi. Levele
ket „Komoly ajánlat* Jel- 
igo Blatt a kiadóba ké
rek. 2618

K itű n ő  k án tor
ajánlkozik az izraelita ün
nepekre előimádkozóuak, 
ki mint ilyen m ár több 
években működött. Cimo 
a kiadóhivatalban. 2472

E gy vagy k é t
iskolás leányka polgári 
és elomi iskolához közel 
intelligens családnál tejes 
ellátást n yerhet. Cim a 
kiadóhivatalban.

K á p o sz tá s
Mogycren egy nagy jég. 
verem több évr» bérbe 
adandó, felvilágosítás 

kapható : Schw i 'e r  Jó
zsefnél, Újpest Árpád ut 
3. sz. 4790

Menyasszonyok!
Vőlegénye'

A házasságkötéshez szük
séges okira ok 1 ^szerzése, 
a netáni akadályok alól 
vah fal téli k kiesz- 
közlése s a i ih;rdetésok 
kötüii eljárások sok ve- 
sződséggei, pénz* és idő
pazar ássál járnak. Leg- 
célsz rübb tohát úgy a 
fővár sí, m nt vidéki há

zasulandóknak az 
,,Országos E sk e-
t ó s i  4’g y v lvősóg**-
l.ez VII., Kerepesi ut 14. for
dulni, hol csekély díjért 
néhány nap alatt minden
elvégeztetik.

M én esi csem ege
zóllö nemes fajú rózsa, 

valamint legfinomabb ke
vert arad-hegy aljai cse
megefajok 5 klgrmos pos- 
takosarankint bérmetve 
bármoly állomáshoz — 2 
fr t  30 krért kapható — 
utánvét m elett Ring Zslg- 
mor.dnál Aradon.

K öh ögésn él,
rekedsé^nél vegyen 30 
krért Réthy- féle pemete- 
fücukorkát.

O r v .s
több évi gyakorlattal

(róm. kath.) kerestetik 
nagy mezővárosba hol 
már első évben szép jö
vedelemre tehet szert. 
Cim a  kiadóban. 2474

V illáb an  k er e se k
két szobás, konyha, élés
kamra és minden hozzá
tartozókkal állandó lakást 
a villamos vasút közelé
ben Budán, vagy a pesti 
oldalon. — Ajánlatokat 

kérek ,8 . V.* jeligével e 
laphoz. 2466

O rvosilag
vizsgázott masseur- és 
frottirozónő, ki a múlt 
télen egy helybeli nagy 
gyógyintézetben volt al
kalmazva, ajánlja magát 
a nagyérdemű hölgykő- 
zönség pártfogásába. Cí
me megtudható a kiadó- 
hivatalban. 2475

S zü lők  figyelm ébe
Egy fővárosi int lllgens izr. 
hivatalmk-család elvállal 

2—3 tanulót teljes ellátásra 
Lakás valamennyi tanintézet 
közelébcu. Gondos felügye
let ts  tanulmányokban út
baigazítás. Ajánlatok F. A. 
alatt a kiadóba kéretnek.

2473

E gy varrónő
ajánlkozik, a ki házakhoz 
megy fooérnemüt javítani. 
Cim a kiadóhivatalban.

2471

S ertésv ész  e lle n i  
szer.

A k i h a s z n á l ta  s z a b a 
d a lm a z o tt  ta lá lm á 

nyom , e d d ig  m in d e n k i 
e l is m e r i  jó s á g á t .  F é l 
k iló  90  k r. V is z o n t 
e lá ru s í to k  é s  u ta z ó k  
k e re s te tn e k . S o m o g y i
G éza, A ra d .

Szép olcsó  lak ások
3 utcai, 1 udvari szobá
ból azonnal vagy novem
berre kiadók. Podmaniczky 
utca 18 és Eötvös-utca 
39. sz. 4785

Vli.lei-Tarráshoz
varrólányok, valamint ta
nuló lányok fizetés mellett 
felvétetnek. Cim a kiadó
hivatalban. 2470

F ia ta l em b er,
ki a magyar és német le
velezésben és román 

nyelvben jár'as, szeptem
ber 15. belépésre keres
tetik. Az. állás szabad la
kással, fűtés és világítás
sal van egybekötve. Aján
latok a fizetési igényok 
megnevezésével a ..Bihari 
Erdői pár* Bihar-Dobrest 
címére intézendők. 4781

K iad ó  la k á s
2 utcai szoba, konyha, 
előszoba, fedett veranda 
a Hermina-ut egy villá
jában (télen is ''lakható) 
november hó olsejére ki- 
a ló. Évi lakbér 240 frt. 
C m a kiadóban. 2468

N yom dai
részvényt, r.tasagnál egy 
intelligensebb, érteJmes 

la  tanoncul felvétetik. 
Cim a kiadóban. 2465

Ü gyes szabónő
ajánlkozik házakhoz én 
házon kívül ts m érsékelt 
díjazásért. Cim a kiadó
ban. 2341

N y o m ato tt A .P á tria"  irodalmi vállalat és nyomdai részvénytársaság körforgó-gépen, Budapest, IX., Ü115i-ut 25.

Nagyon e lő n y ö s
feltételok mellett kereste
tik inteti, lakótárs elegán
san bútorozott, tiszta kü- 
lönbojáratu szobába. An
golul tanulni óhajtó ur 
részére kitűnő alkalom. 
Bővebbet a kiadóhivatal
ban. 2469

Szép irá su
hivatalnok az esteli órák
ra keres írásbeli mun
kát szerény díjazás mellett. 
Cim a kiadóban. 2465

E l e g á n s a n  
bu t o ro z o t t

k ü l ö n  b e j á r a t a  
t isz ta  k é ta b la k o s  
szoba azon n al o l
csón  k iad ó . C im  a 
k iad óh iva ta lb an .

2438

U tcai la k á s t
keresek a Teréz- vagy

Lipótváros valamelyik főbb 
utcáján, mely áll négy 
szobából s megfelelő mellék- 
helyiségekből. Azonnali be- 
hurcolkodásra alkalmas uj 
ház előnyben részesül. 

Ajánlatokat ,.Azonnal" jeli
gével a kiadóhivatalba 

kérek. 2460

K itű n ő en  végzett.
tanítónő állást keres akár 

helyben akár vidéken 
mint nevelőnő, szives meg
kereséseket „Szorgalmas* 
címen továbbit a kiadó-
hivatal. 2462

E rő te lje s ,
fiatal özvegy keres foglal
kozást egész napra, vagy 
gazdasszonyi állást, (eset
leg vidékre) miután az 
összes háziteendőket végzi, 
úgyszintén érti a tej keze
lést, kerti munkát és igen 
jól főz. Cim a kiadó- 
hivatalban. 2454

É rte lm es
takarékpénztári tisztvise
lő délutáni foglalkozást 
keres, esetleg üzletekben 
könyvelést és levelezést 
elvállal, szerény díjazás 
ellenében Szives megke
reséseket „Törekvő* cí
men továbbit a kiadóhi- 
atalv  2430

G yakornok ,
ki a magyar és német 
nyelvet teljesen bírja hely
beli pénzintézetnél felvéte
tik, gyorsirászat tudása 

megkívántatok. Cim a kiadó
hivatalban. 2461

K iadó szoba.
A Kerepesi-uton a Nép
színház mellett egy csi
nosan bútorozott két ab
lakos teljesen féregmen- 
los utcai és egy ugyano- 
tyan udvari szoba, mind
kettő teljesen külön bejá
rattal a lépcsőházból ju 
tányosán kiadó. Cim a 
kiadóhivatalban. 2409

T anon cn ak
ajánlkozik egy 4 polgári 
iskolát végzett jó házból 
való fiú. Cimo megtudható 
a kiadóhivatalban. 2425

V id ók i b iz to s ítá s i
irodába csinos külsejű 
kereskedelmi iskolát vég
zett gyakornok kerestetik 
kezdő fizetésre. A német 
nyelv bírása feltétel. Aján
latok D. jelige alatt e lap 
kiadóhivatalában külden
dők 4791

A ngolu l ta n u ln i
óhajtóknak kitűnő gya
korlattal bíró született 
angol tanító áll rendelke
zésükre. Methodusa igen 
célszerű és érdekes, mi
által tanítványai nagyon 
rövid fdő alatt alaposan 
elsajátít ák említett nyel
vet. I oveleket .Mr. Scott* 
jeligével kér e laphoz.

6725

forintért
I őszi öltöny,
I felöltő,
I telikabát,

ossz isen 36 frt.
Egyenkint is kaphatók és 

pedig:
1 öltöny 12 f r t  
1 felöltő 12 f r t  
1 télikabát 12 frt.

Minden a legtisztább 
gyapjúszövetekből, jótál
lás mellett a legolcsóbb

árakon

Bpest, Kossuth Lajos-u. 22.
Vidéki megrendelések 

pontosan és jutányosán 
eszközöltetnek.

.'fc i

SORSJEGYEKRE

ÉRTÉKPAPÍROKRA
(v is s z a fiz e th e tő  t e t 
szés s z e r in ti k iseb b  
ré s z le te k b e n  Íz )  b á r
m ily  ö s s ze g e t Ig e n  

olczon  ad

KÖVÁRYÁRWIN
bank- és váltóüzlnto 

o tztily  tóráját ék-fóeliru- 
•Itó.

(V. kér. Ferenciek-tere 
Gróf Cilráky-palota.

M. k. államv. igazgatóság.

113869/CI. sz.

H ird etm én y .
Osztrák-magyar vasúti 

kötelék.
Közvetlen dijtételek cu
korrépára, valamint répa

szeletre.
Az osztrák-magyar vas

úti kötelék II. rósz, 2-ik 
díjszabási füzetéhez 1899. 
évi január 1-től érvényes 
függelék 67., 68., 69. és 
71. tételszáma alatt ma
gyar feladási állomások
ról osztrák leadási állo
másokra szállítandó cu
korrépára, valamint a for
dított viszonylatban szál

lítandó répaszeletre és 
mésziszapra foglalt rova- 
tolási dijtételek 1899. évi 
szeptemoer hó l-ével ér
vényen kívül helyeztet
nek.

Ezon díjtételek helyett 
a fenti függelékhez ki
adandó 1899. évi szept. 
hó l-étől érvény, s I. pót
lék utján uj dijtételek 
lesznek életbe léptetve.

Budapest, 1899. aug. 5.

Magy. kir. államvasutak a 
részes vasutak nevében is. 
(U tán n yo m a t nem dijaz- 

tatik.)

Több észak- és délnémet
honi

neyelönőt.
zene nyelvismerettel, an
gol és Irancia, tanítónőket 
8 bonneokat azonnali belé
pésre ajánl. Magyar oklev. 
t a n ít ó n ő k e t  zene és 

nyolvisraerettcl vagy 
anélkül sürgősen keres. 
S z c g b e ö c ó  S. Lujza  

most
Budapest, Erzsebet-körut30.

P rarl’t *ort Imént e t . 10 Sort. I 
f .  Töpfe 3,— í lk . ,  f. Gliiser 
4,— Mk., cn’.pflehlt * ls |  
SpeelailtatZ
Hyacinthen-Huck.Erfürt 
(Knltur-Anleitnnggratla.) I

N a g y  v a g y o n t
szereznet az ország 
bármely helyén lakó férfi 
vagy nő, könnyű otthoni 

munkával, ki a
„K ereskedelm i Vegyészet”
című könyv most meg
jelent, kétszeresen bővített 
uj kiadását megrendeli 
mert e könyvből oly fői 
lalkozást tanul mely férfi, 
nő, gyermek tőkebefekte
tés nélkül, naponta 10 15
forintot, de évente legkeve

sebb 2—3000 forintot 
megkereshet.

Kinek biztos, jó kere
sete nincs, ki mellékfog
lalkozást óhajt, (tisztvise
lők, tanítók is) ki család
ját hasznosan akarja 
foglalkoztatni, rendelje 

meg e könyvet.
A vaskos könyv ára 1 

frt 50 kr (az első kiadás 
3 frt volt) és kapható az 
ország összes könyvkeres
kedéseiben, vagy megren
delhető a
„K ereskedelm i V egyészet”
könyvkiadóhivatalánál

Ú JPE ST ,
Is tv á n -u tca  *£. szám .

Mindenki önmaga és 
családja iránti kötelessé
get teljesít, ha ezen 
könyvet a legközelebbi 
könyvkereskedésben meg* 
tekinti.

Megrendelhető és min
denütt kapható továbbá 
„Az illat és szépítő szerek 
készítése* cimü könyv- 
Hölgyeknek nélkülözho. 
tctlen. Ara 60.

L a n t

J E S ib t l i a .
Hevess Kornél

( s z o l n o k i  rabbi)
verses könyve.

Á ra 1 fr t  3 0  k r .
Megrendelhető a

.B u d a p esti Napló*
kiadóhivatalában

J ó z se f-k ö r u t 18.

Magv. kir. államvasutak.
125935/99. sz.

H ir d e tm é n y .
Magyar-keleti-tengerentu- 
li forgalom (Jalacon át.)

Fenti forgalom 1898 
évi május hó 1-től érvé
nyes díjszabáshoz f. évi 
szeptember hó 1-én az 1 
lép haiályba, mely az ál
talános határozmányok 

módosítását tartalmaza.
A pótlék példányai a 

részes szállítási vállala
toknál kapható.

Budapest, 1899. augusz
tus hó 18-án.

A m. kir. államvasutak 
tgazghtósága a részes 
szállítási vállalatok nevé
ben is.
(Utánny. nem dizatatik-)

osztály,
Frakk 5 frt.
Nadrág 3 frt.
Mellény 1 frt.
Ferenc Józscf-kabát 4 frt 
Jaquet 3 frt.
R O T H  B E R G E R  JAKAB
Kriatóf-tér 2. I-ső emolet.

V A L Ó -
di francia különlegessé
gek (gummí és halhólyag, 
úgyszintén összes nö 
óvszerek) F. Berguerand 
fils leghirnevesebb pá
risi gyárostól legelőnvö- 
sebbon beszerezhetők: 
P O LG Á R S Á N D O R -n tl 

BUDAPEST,
VII., Erzsébet-körut 50

R4sxlete6 k-'-pee árjegy
zék ingven, zárt borítékban.

Ezen hirdetés beküldése 
esetén 16°/o engedni' ny. 
Kivágatott: a „Budapesti 

Naplódból.

Z á lo g h á z i
cédulákat veszek.

E lad o k
13 latos ezüst evőkészle
teket, grammja 5 kr., gi- 
randolokat, gyertyatartó
kat, haltálakat, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való teljes evőkészleteket 
138 írttól kezdve, dús vá

laszték mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak
ban, arany férfiláncok kő- 
lóggóval, grammja 85 kr. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, tula reraou-

toir órák 6 frt.
G rfln b erger Á rm in  

B éla
örökösei Budapesten,

IY., Városháztér 9., I. em. 23 
Harisbazár.

Képes árjegyzéket bőr- 
mentve és ingyen.

M. kir. államvasutak* 
120481/99. sz.

H ird etm én y . 
Ünnep-vasárnapi személy
szállító vonatok Varasd és

Golubovoc között.
A V ara sd -g o lu b o v ec i h.

ő. vasúton t. é. augusztus 
hó 15-től kezdve szept. 
hó 30-áig minden ünnep- 
és vasárnapon irány on- 
kint egy-egy személyszál
lító vonat fog  forgalomba 
helyeztetni.

A varasd - goluboveci 
irányban a vonat Varasá
ról délután 12 óra 23 p - 
kor indul és Golubovecre 
délután 2 óra 46 perckor 
érkezik, visszafelé pedig 
a vonat Golubevről este 
6 óra 40 perckor indul és 
Varasára esti 8 óra 54 
perckor érkezik. A rész
letes menetrend az ez al
kalomból kiadott külön 
hirdetményből kivehető.

Ezen vonatokhoz Csák
tornyáról Golubovecre és 
vissza a

II. o s z t 2*60 korona
III. oszt. 1*70 korona. 

Varasáról Golubovecre és 
vissza pedig a

II. oszt 1*70 korona
III. oszt. 1.10 korona 

árral 24 óráig érvényes 
mérsékeltáru menettérti 
jegyek adatnak ki.

Budapesten, 1899. aug. 
7-én. Az igazgatóság.

Wt.”
Ein Hofrath

und fünf Aerzte begutach- 
teten eidlich vor Gericht 
meine überraschende Er- 
findung gégén vorzeitige 
Schwáche!

(Mánner.) 
Broschüre mit Gutachten

und
M T  Gerichtsurthell

it DojwlbrlBt Cf| Vn 
Iranco löt JU á l. Marton.

Paul Gassen,
K it in  a/Rh. Nr. 45.

Kave
b e h o z a t a l

w  Fiúméból, t h
S z é tk ü ld é s  k ö z v e t le n  

a  te n g e r i  ha jó ró l.
Iáik 4 kp. Kiülte jíiri  4.g|
I zsák4 k. Ciratas-kíTí jó irf 5,41 
1 zsák 4 k. liba káté erős és zamat 5,"S
I zsák 4 k. Sn'tán Macta-káró__ 5,fl
1 zsák 4 k. iranj Jáva káté ór. sz. 5.ÍI 
1 uák 4 k. Pirtorikí p iapkán... |,ű 
I zsák 4k. Kék Játa piigjkíTÍ 
elvámolva, bérmentve és 
csomagolva minden más

költség nélkül.
Meg nem felelő árut kész

séggel kicsereiünk.

Fratelli Deisinger
F iu m e.

A magyarországi kávésok 
bevásárlási forrása.

Részletes árjegyzék ingyen 
és bérmentve.

jí 85  százalék í
pénzelölet mindenféle fc,

5 sorsjegyre: £
Jósziv, Bazilika, magyar,

>a osztrák olasz vöróske- £  
>a resztsorsjegyekre olcsó M

kamatokra 3—6 hónapr hj

5  W 0R L . Danteiiéiben 3
osztályiorajogyfoolárusltó (ti 

S«s Budapest. V., lüanafürdö. W

Magy. kir. államvasutak 
Igazgatóság.

H ird etm én y .
A magy. kir. állam

vasutak igazgatóságától 
vett értesítés szerint az 
Abbáziába, Lussin-picco- 
ló és Cirkvenica üdülő
helyekre, tovább a dal
mát partvidékre, valamint 
Olaszországba való uta
zások megkönnyebbítése 
céljából Bécsből Fiúmé
ba és viszont Budapesten 
menetjegyek és pedig: 
az I. osztályban 36.70 a
II. osztáiyban 24.40 és a
III. osztályban 11. 80 ko
ronáért adatnak ki. Ugyan 
ezen árakon Bócs-Zágráb 
és Károlyváros között is 
adatnak ki közvetlen me
netjegyek Bndapesten át.

Ezen menetjegyek, me
lyekből az I. és II. osz
tályúak a gyorsvonatok 
használatára is jogosíta
nak, 8napigérvényesek és 
azokkal ezen időtartamon 
belül az utazás Budapes
ten láttamgás mellett

megszakítható.
Egyúttal felemlittetik, 

hogy Bőcs és Budapest
valamint Budapest és 

Fiume között háló és ét
kező kocsik közlekednek 
továbbá, hogy Fiúméból 
a alalmát vidékre a köz
lekedést a raagyar-horvát 
hajózási társaság kényel
mes hajói Fiúméból Ve
lencébe és Anconába pe
dig az Impresa-Fiutne 
Venezia legnagyobb ké
nyelemmel berendezett 

termes gőzhajói igen ol
csó viteldijak mellett köz
vetítik.

Bővebb felvilágosítás 
Budapesten a városi me
netjegy irodában (Hun
gária szálloda) és Cook 
Tamás utazási ir dájában 
(Nemzeti szálloda) nyer
hető továbbá Nagel és 
W artmann cég utazási 
irodájában és Bócsben, 
valamint a Co- k Tamás 
félő, Schenker és Társa 
utazási irodáiban Bécs- 
bon, Stangen Károly uta
zási irodájában Berlinben 
ős Antonio Paolinál Ve
lencében nverhotő.

Budapest, 1899. évi 
augusztus hó 3-án.

A z  igazgatóság.


